
  يميمــــــــــححن الر ّن الر ّــــــــــــحمحمم الله الر ّم الله الر ّــــــــــبسبس

 ّالشعبية الديمقراطية الجزائرية الجمهورية
République Algérienne Démocratique et Populaire 

 وزارة التعليم العالي والبحث العلمي
Ministère de L’enseignement Supérieur Et de la recherche scientifique 

ّعنابة.ّجامعة باجي مختار
Université Badji Mokhtar - Annaba 

 كلية الآداب و العلوم الإنسانية و الاجتماعية
faculté des lettres et des sciences humaines et sociales 

ّالعربية وآدابها اللغة قسم
Département de langue et littérature arabe 

ّ

ّ

ّ

ّّمحاضرات في اللسانيات الاجتماعيةمحاضرات في اللسانيات الاجتماعية
  
ّ

هة ّلطلبة  موج 

ة /1ّماستر  ّلسانيات تطبيقية+ّلسانيات عام 
ّ

ّ

ّ

ّ

ّ:إعداد

ــهبة خي.ّد ـــ ــ ّاريّــ

ّ
ّ

ّ

ّ

ّ

8112ّ/8112ّ:ّالموسم الجامعي



ــــــــــــــ ماستر 1/ ..02/ ..02 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  محاضرات في اللسانيات الاجتماعية ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 
  

لسانيات تطبيقية/ لسانيات عامّة   

 اللسانيات الاجتماعيةدّة امبرنامج 

 لسانيات تطبيقية+ لسانيات عامة / 1ماستر / السداس ي الأوّل 
 

 : المدخل
 يات الاجتماعيةاللسانمدخل إلى . 1 

 الأبعاد الاجتماعية للغة: المحور الأوّل
 اللغة ظاهرة اجتماعية .2
 المفهوم والأنواع: اللهجات الاجتماعية. 3
 عوامل النشأة: الاجتماعية اللهجات. 4
  اللغوية المحظورات/ التابوهات. 5
 المسكوكات اللغوية. 6

 بعاد اللغوية للمجتمعالأ: المحور الثاني
 العوامل والنتائج: الصّراع اللغوي. 7
 المراحل والأنواع: الصراع اللغوي. 8
 الموت اللغوي. 9

 الازدواجية اللغوية. 11
 الثنائية اللغوية. 11
 التعدّد اللغوي. 12

 اللغة والدّولة: المحور الثالث
 التخطيط اللغوي. 13 
 السياسة اللغوية. 14 
 

 : ملاحظة
 :الآتيةالجامعية لقد تّم اعتماد هذا البرنامج باقتراح شخصي في المواسم  

2116 /2117 - 2117 /2118 - 2118 /2119 
                                                                           .وهذه المطبوعة النهائية بعد إجراء بعض التعديلات والإضافات التي اقتضتها المادّة بعد التجربة الميدانية



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

راتراتــــــــــــــــاضاضــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــالمحالمح   

  

  

  
 



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــللسانيات الاجتماعية امحاضرات في  ــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  02/ ..02.. /1ماستر  ــــــــــــــــــ

 لسانيات تطبيقية/ لسانيات عامّة 3 

 : :  
سانيات الاجتماعية

ّ
سانيات الاجتماعيةمدخل إلى الل
ّ

  مدخل إلى الل
  

اوصفها يساًا ، Sociolinguistics  اتععرف  ااتسساياا  ااجتعاايا تسعى هذه المحاضرة إلى
ااتثاات والمعجايس، وفنطسق من تقصيرها في قائاًا اذاته، يخعس  ين اتسساياا  اتعامّ  في اهعاامها 

اتعناف  االجايب ااجتعاايي تسّغ ، وإهمالها تلأداء اتفردي اتذي فنعكس من خلال اتعنوّع في اتسّغا  
واتسهجا ، فاتسّغ  تاست مجرّد يظام من اترموز واتدّوال اقدر ما هي اسععاال لهذه اترّموز واتدّوال 

  .عسف المخعسف  في مواق  اتعاايا  مخ

      ::اتسساياا  ااجتعاايا  اين المفهوم والمصطسحاتسساياا  ااجتعاايا  اين المفهوم والمصطسح. . 11
 :تحدفد المصطسحا . 1.1

من تععدّد المصطسحا  اشأن هذا المجال، وتثبت توت  اساط  في يدد من المراتع المخعصّ  
 ،غوييسم ااجتعااع اتسّغ  ااجتعاايي، ، يسم اتسّساياا  ااجتعاايا اتسّ: أشهر نماذتها يذكر
 .وغيرها.. ، اتسوساوأتسنا اتسوساوتساياا ، غوف اتسوساوتوتاا اتسّ

هذه المصطسحا ، ورغم اسععاالها جماعًا تسععبير ين اتدّراس  اتتي تعنى ااتسّغ  في يلاقعها 
االمجعاع، فإيّها في الحقاق  تعكس فوضى مصطسحا  من خلال كثرة المعرادفا  تسافهوم اتواحد، 

مفهوما  من خلال اسععاال المصطسح اتواحد تسععبير ين مفهومين كاا تعكس أفضًا فوضى 
مخعسفين حقاق ، ذتك أنّ اتعلاق  اين اتسغ  والمجعاع تعجاذبها دراسعان، أولى يااع  من صسب 
اتسساياا ، وأخرى تااع  تعسم ااجتعااع، ويساه فإنّ هذا اتعرادف ساعراتع حين يعسم أيّها 

إنّ هذا اتوضع تاس يعاج  تعاسا  .. را  وتكنّها مع ذتك مخعسف مصطسحا  تعبّر ين مفاهام معقا
اتعرجم  إلى اتسّغ  اتعراا ، وإيّاا هو وضع قائم في اتسغ  الأصسا  ذاتها؛ حاث تظهر المؤتفا  اتغراا  

 :تداول يدد من المصطسحا  تّمت ترجمعها إلى اتعراا  يسى اتنحو الآتي
 يااجتعااييسم اتسّغ  / اتسساياا  ااجتعاايا  -
 :وتسععال كاقاالا  تساصطسحا  اتعاتا  

Sociolinguistics  
Sociological linguistics  
Social linguistics 
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المصطسح الأوّل أكثر رواتًا واسععاااًج من غيره، رغم أنّ جماع واجادّ من الإشارة هنا إلى أنّ 
 .  المصطسحا  تحال المدتول ذاته

 يسم اتعااع اتسّغ / يسم ااجتعااع اتسّغوي -
 :في الخطاب اتغربي المصطسح الآتي قاالتوهي 

The sociology of  language   

الحال، أنّ هناك اخعلافًا اين هذا الأخير واين المصطسحا  اتسااق ؛ حاث فذهب واقع و 
، في حين "دراس  اتسغ  في يلاقعها االمجعاع"إلى تعرف  يسم اتسغ  ااجتعاايي يسى أيّه  هدسون

أنّ اتباحث  ، وهو ما فعني(1)"دراس  المجعاع في يلاقعه ااتسّغ "فعرّف يسم ااجتعااع اتسغوي يسى أيّه 
يسم اتسّغ   إذا اشعغل في تحسال انا  اتسّغ  وااان خصائصها اتعركابا  واتداجتا ، اسعخدم مصطسح

ااجتعاايي، لأنّ اهعاامه سانصبّ يسى اتدراسا  اتسّغوف ، أمّا إذا كان ساولي الجايب ااجتعاايي 
ااجخعلاف " أفضًا إلى أنّ هدسون وفشير .اهعاامه الأكبر اسعخدم مصطسح يسم ااجتعااع اتسّغوي

، وإيّاا في محور صراين يسم اتسغ  ااجتعاايي ويسم ااجتعااع اتسغوي تاس اخعلافًا في اتعنا
ال عند ذتك إلى الأهما  اتتي فوتاها اتدارس تسغ  أم المجعاع، وإلى مدى مهارته في تحسااجهعاام، وفس

وهناك قدر كبير من اتعطااق اين هذفن اتعسايّن، وقد فكون من غير  .اتبنا  اتسغوف  أو ااجتعاايا 
 .(2)"و يساه حاتاًا المجدي أن نحاول اتفصل اانهاا اطرفق  أكثر وضوحًا مّما ه

 : تعرف  اتسساياا  ااجتعاايا . 2.1
اتسساياا  ااجتعاايا  هي مجال من يسوم اتسّغ  (: "قاموس يسوم اتسّغ ) فرايك يوفوتاء في معجم  -

يمكن تعرففه اصف  يامّ  مع فرايسواز غادفه، كاخعصاص موضويه دراس  اتسسان من وته  يظر 
 .(3).."اسععااته من قبل المعكساين في سااق اتعاايي ما

وتذتك فإنّ قاا  يسم اتسغ  ااجتعاايي اع   تسغ  في يلاقعها االمجعدراس"يسى أيّها  هدسونفعرّفها  -
 .(4)تكان في قدرته يسى إفضاح طباع  اتسغ  اصف  يامّ  وإفضاح خصائص محدّدة تسغ  اعانها

                                  
 .11ص، 1991، 2هدسون، يسم اتسغ  ااجتعاايي، يالم اتكعب، اتقاهرة، ط . 1
 .11/11، صالمرتع يفسه.  2
 .313ص ،2112 ،1دراسا  اتوحدة اتعراا ، ط فرايك يوفو، قاموس يسوم اتسغ ، ترجم ، صالح الماتري، مركز.  3
 .11ص المرتع اتسااق، ،هدسون.  4
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سعى إلى معرف  من فعكسّم هذه المنوّي  أو تسك؟ اتعسم اتذي ف" اأيّها( 1911) فاشاانفعرّفها  -
 .(5)"ومتى؟ ومع من؟

ذتكم الجزء من اتسساياا  اتتي فعقاطع مادانها مع " .. في معجاه اأيّها ( 1913) دفبوافعرّفها  -
ومهاّ  اتسوساوتساني .. ااجثنوتساياا  و سوساوتوتا  اتسغ  والجغرافا  اتسسايا  ويسم اتسهجا 

هي إاراز اتعلاقا  الماكن  اين تنوّع اتظواهر اتسسايا  وااجتعاايا ، وضروب اتعأثير المعبادل 
أصسه اتعرقي، مهنعه، مسعواه )وتأخذ اتسوساوتساياا  االحسبان حات  المعكسّم .. هاااان

 .(6)"كاعطاا  اتعاايا ، وتراطها انويا  إنجازاته اتسغوف ..( ااجتعاايي
تأخذ اتسوساوتساياا  اعين ااجيعبار الحات  ااجتعاايا  : " اقوته( 1913) مارسسازيفعرّفها  -

(... يوع الخطاب)اايا  تساخاطَب، واتشروط ااجتعاايا  لمقام اتعواصل تساعكسّم، والحات  ااجتع
كاا تهعمّ ادراس  اتعنوّيا  الجغرافا ، ومشاكل اتعخطاط اتسغوي، حاث يحاول اتسساني ورتل 

 . (7)"اتعراا  والمشرّع اتبحث ين وسائل تعخفا  أو مراقب  اتعنوّيا  اتسغوف 
فرع من أنّ اتسساياا  ااجتعاايا   دففاد كرفسعالتـ  (اتسساياا  واتصوتاا  معجم)ورد في  -

ف  اتسغوف  تساجاويا  الهو دراس ك ،توايب اتعلاق  اين اتسغ  والمجعاع تدرس جماع، اتسساياا 
وأنماط واحعااتا   ،والأشكال اتقااسا  وغير اتقااسا  تسغ  ااجتعاايا ، والمواق  ااجتعاايا  تسغ ،

والأصناف ااجتعاايا  ومسعوفا  اتسغ  والأساس ااجتعاايي تسععددف   ،خدام اتسغوي اتوطنيااجسع
 8..اتسغوف  وما إلى ذتك

يسم فقوم يسى دراس  الحات  ااجتعاايا  تسارسل وتسارسل إتاه "أيّه  فاارو  ااسونتاء في كعاب  -
 .(9)"يوع الخطاب"اايا  لحات  ااجتصال واتشروط ااجتع

                                  
 .23، ص2115، 1مفاهام وقضافا سوساوتسايا ، كنوز المعرف ، الأردن، ط: محاد يافع اتعشيري: ين.  5
 .23/24يفسه، صرتع الم.  6
 .24المرتع يفسه، ص.  7

8
. sociolinguistics (n.) A branch of linguistics which studies all aspects of the relationship 

between language and society. Sociolinguists study such matters as the linguistic identity of 

social groups, social attitudes to language, standard and non-standard forms of language, the 

patterns and needs of national language use, social varieties and levels of language, the 

social basis of multilingualism, and so on. 
David crystal : A dictionary of Linguistics and phonetics, BLACKWELL PUBLISHING, USA, 

Sixth Edition, 2008, p 440/ 441. 
 .111، ص2111توطئ  في يسم اتسغ ، ترجم ، توفاق يزفز اتبزاز، زهران تسنشر، الأردن، : كرسعاان ااسون واول فاار.  9
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 :لى اتععرففا  اتسااق ، يمكننا اسعخلاص اتنعائج الآتا إاسعنادًا 
اتذي فسعخدمها أداة تسعواصل، فادرس اتسّغ   غ  االمجعاعيلاق  اتسّ تعناول اتسساياا  ااجتعاايا  .أ

 .اوصفها ظاهرة اتعاايا ، ال مؤسس  اتعاايا  فقوم اانها واين المجعاع يلاق  تفايل مشعرك
  يسى مخعس  وفئاته ااجتعاايا  المعنوي يا  تأثير تركاب المجعاعااجتعاا تدرس اتسساياا  .ب

 ن مدى تأثّر اتسّغ  ااتعادا  واتعقاتاد واتبنى اتثقافا  واتسااسا  واتدفنا باّاتظواهر اتسّغوف ، فع
 .تساجعاعا  والأفراد

اتسساياا ، يسم ااجتعااع، يسم : ص يساي يجاع كلاًّ مناتسساياا  ااجتعاايا  تخصّ .ج
 ..الجغرافاا اتبشرف ، يسم اتسهجا يسم ، اتسلااج  اتبشرف 

تهعم اتسساياا  ااجتعاايا  ادراس  اتسغ  المعاارف  وغير المعاارف ، اايعبارها تنوفعا  تغوف  أيعجها . د
اايا  واتععسام عالموق  اتعواصسي، وذتك اعحكّم يدد من اتعوامل كالجنس واتعار واتطبق  ااجت

  ..واتعرق واتدفن والمهن  واتعخصّص

  ::يشأة اتسساياا  ااجتعاايا يشأة اتسساياا  ااجتعاايا . . 22
تعود يشأة هذا اتفرع إلى يسااء ااجتعااع المحدثين، يظرًا إلى اتصس  اتوثاق  اين اتظواهر 

وقد تعاون يسى اتنهوض اه أيضاء المدرس  ااجتعاايا  اتفريسا  اتتي . اتسّغوف  واتظواهر ااجتعاايا 
ايضم إلى هذه المدرس  طائف  من . في أوائل اتقرن اتعشرفن كهايم دور إمالأسّسها يالم ااجتعااع 

، اتذي وق  قسطًا من تهوده اتعساا  دوسوسير فردفناناتسّغوفين، ويسى رأسهم اتعالم اتسوفسري 
، فندرفس توزف و مااه أيطوانثم اتعالمان اتفريساان . يسى هذه اتبحوث، في محاضراته المشهورة

 .ا مشعركًا تبحث يسااء اتسّغ  ويسااء ااجتعااعوأصبح هذا اتفرع مادايً
اتعهد يسااء اتسّغ  أمثال دوسوسير، مافاه، فندرفس، فيرث، هاتادي، ماتانوفسكي، 

إيشاء هذا اتفرع الجدفد من فروع يسم اتسّغ ، وقد طاح أصحااه إلى  في.. هارفس، وغيرهم
اكعشاف المعافير ااجتعاايا  اتتي تحكم اتسسوك اتسّغوي من أتل توضاح موقع اتسّغ  في الحااة 

المجعاع تعشكل اتسّغ  و الماضا ، ايدمجت اتدراسا  حول اتعلاق  اين خلال اتعقود الخاس  .الإيسايا 
، هذا المصطسح اتذي اتسساياا  ااجتعاايا / كاديمي المعروف ااتسوساوتساياا مجال اتبحث الأ

اعض ( المصطسح)اأوتوفعه تكي فعأسس، وذتك اعد أن تطسّب أمر وضعه  كوري.س هافرطاتب 
، وادأ  تظهر ااجتعاايا  تكن في أوائل سنوا  اتسعاناا  ادأ يقد يدوا  اتسساياا . اتوقت
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، اتتي تعناول خصائص اتسغ  وتنادي اإدخال اتعوامل ااجتعاايا  في تحساسهاأيطوتوتاا  المقااج  
ويشر  مئا  من أوراق اتبحث في كعب حول اتعنظام ااجتعاايي تسسسوك اتسغوي، وأصبحت 
اتسساياا  ااجتعاايا  فريًا مععرفًا اه من اتعسوم ااجتعاايا ، ته مجلاته اتدراسا  ويدواته وكعبه 

  .(10)تعأساسا  الخاصّ  اهوقراؤه ومقااجته ا
وهكذا ظهر  اتسّساياا  ااجتعاايا  اوصفها اتجاهًا في اتسعاناا  من اتقرن الماضي في 

 اتعوتادف  تـ سساياا اتفعل يسى اتسساياا  اتبناوف  المغسق  يسى يفسها و اتواجفا  المعحدة، كردّ
وتاام افعًا لها ومحرّكًا كل من وقد وق  من ورائها د. اتتي ياد  انحو كسّي يالمي تشومسكييوام 

و قد اسعفاد هذا ااجتجاه من ديم اعض تاارا   .غوفاانو دفل هماس  وتون غامبرز  واجاوف 
 . يسم ااجتعااع

  ::الإشكال اتنظري تسّساياا  ااجتعاايا الإشكال اتنظري تسّساياا  ااجتعاايا . . 33
وفعّجه اعض اتسوساوتساياين إلى اتدفاع ، تعاني اتسّساياا  ااجتعاايا  من يجز يظري 

ب اترئاسي لما تّم ثقعهم المزدوت  ااتعسوم ااجتعاايا  واتسّغوف  لأيّهم فععبرون ذتك اتسباشدّة ين 
تقد كايت اتسّساياا  في أوج اتبناوف ، وخاصّ  يسم . تشخاصه كعجز يظري تسساياا  ااجتعاايا 

 الأصوا ، نموذتًا يحعذى اه من تدن اتعسوم ااجتعاايا  الأخرى، وذتك تصرامعها المنهجا ، وفي
وم حدود ذتك يقد كل من يسااء اتسّغ  وااجتعااع شراك ، وتحدّد  اتعلاق  اين اتسّساياا  واتعس

  .(11)ااجتعاايا  الأخرى اشكل تذري
تقد اتخذ  اتنظرف  ااجتعاايا  طرفقها معيرة اهعاامًا محصورًا تدًّا ااتسّغ ، معجاهس  ياومًا 

كأساس اهعاوا اشكل طفا  ااتسّغ  اارسويز و ابر فو  دوركهايم: دور اتسّغ  في اناء المجعاع، فـ
اتعاايي، وفي يفس اتوقت أدّى ظهور اتناوذج اتعوتادي في اتسّساياا  اأغسب اتسّساياين إلى أن 

، لأيّها تقوم تشومسكيكثيًرا يظرف   اجاوفوقد ايعقد . فدفروا ظهورهم تساجعاع وتعسم ااجتعااع
 ، ما فعني أيّها ذا  طباع  يقسا  فردف  وراثا ، في(المسعاع المثاليالمعكسم )يسى فكرة مثاتا  ين اتسغ  

                                  
كولماس، دتال اتسوساوتساياا ، ترجم ، خاتد الأشهب و ماتدوتين اتنهابي، المنطا  اتعراا  تسعرجم ، فسورفان  :فنظر.  10

 .13ص، 2119 ،1طمركز دراسا  اتوحدة اتعراا ، 
 .11/23ص المرتع يفسه،: فنظر.  11
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ظاهرة اتعاايا  مكعسب ، فعني دراس  اتسغ  داخل المجاوي   حين تععبرها اتسساياا  ااجتعاايا 
 .(12)اتسسايا  المعكسا  بها، وتاس اتسغ  كاا هي يسى تسان اتفرد

عطاا  تغوف  فعسا ، مثل دراسا  تعدّ اتدراسا  ااجتعاايا  المؤسس  يسى م"وهذا 
يادرة وغير مععادة اشكل واسع تعكون لها مساهم  مهاّ  في غريمشو وساكورفل و ايريشعافن

وهكذا، فاتععامل اتسوساوتوتي مع اتسّغ  لم فنعج يظرف  تلاسععاال اتسّغوي في . اتنظرف  ااجتعاايا 
  .(13)"سااقا  اتعاايا  أكثر مّما قامت اه اتسّساياا 

نّ اناء يظرف  كهذه فععبرها اتبعض مها  حاوف  تعأساس اتسّساياا  ااجتعاايا  يسى ديائم إ
إلى فرفقين،  ااجتعااياون سساياونات/ صلاا ، مع ذتك فقد ايقسم اتسوساوتساياون يظرف  أكثر
مشعرك  مع يظرف   "تسساياا  اتعاايا "ين تشاؤمه إزاء يظرف  موحدة فاسوتد حاث يبّر 

أنّ يظرف  كهذه مرغوب فاها وذا  تدوى في آن،  رومين، ااناا ايعقد  "الخاتص  تسساياا "
، أي أيّها سعشكّل نموذتًا ادفلًا تدراس  كلّ "مبنا  اتعااياًا"لأيّها سعشكل ااتفعل يواة يظرف  تسغ  

  .مظاهر اتسّغ 
ها في إيعاج اتسّساياا  ااجتعاايا  تفشسوتاامز ايعقد فقد من ياحا  يسم ااجتعااع، أمّا 

، وقد يادى اناوذج صرايي تساجعاع فكون بمثاا  حجر اتزاوف  تنظرف  يظرفعها الخاصّ 
تأخذ في ااجيعبار يلاقا  اتطبق  ااجتعاايا  واخعلافا  اتسسط   تسايا  اتعاايا / سوساوتسايا 

 . (14)داخل ويبر اتعشائر اتسغوف  يند تحسال اتقوى ااجتعاايا  المعحكا  في اتسسوك اتسغوي
سوساوتسايا  تامع ، فإنّ ذتك اج فعني / تسايا  اتعاايا ورغم يدم وتود يظرف  أخيًرا، 
اتسوساوتساني بحث اج يظرف  ته، فهناك يدد من اتنظرفا  الحاوف  / اتسساني ااجتعااييأنّ اتبحث 

وتساني اتسوسا/ اتسساني ااجتعااييإنّ هذا اتغااب اج فعود إلى كون اتبحث و. اتتي ايبثقت ينه
بحث تجرفبي فععامل مع اتسسوك اتسّغوي اتقاال تسالاحظ ، إيّاا فعود ابساط  إلى اتعنوّع اتكبير 

 .  تسظواهر اتتي فبحثها اتسوساوتساياون

                                  
اتسساياا  ااجتعاايا ، شبك  الأتوك  الأداا  : جمال حمداوي/ يبد اتكريم اوفرة، يسم اتسغ  ااجتعاايي، يقلًا ين: فنظر.  12

 .2/1/2115واتسغوف ، 
 .21/21، المرتع اتسااق، ص كولماسفسورفان  :فنظر . 13
 .21المرتع يفسه، ص : فنظر.  14
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  : :   اتسساياا  ااجتعاايا   اتسساياا  ااجتعاايا اتجاهااتجاها. . 44
  مشكلا  سادرا من فروع يسم اتسّغ  اتعطباقي افريًاايعبارها اتسّساياا  ااجتعاايا  تهعمّ 

اتسغوي  واتثنائا  اتسّغوف  واتععدّد  اتسّغوف ا ااجتعاايا  وااجزدواتاتسّهجا  الجغرافا  واتسّهجا  
دراس  ا تهعمّ أفضًافإنّ اتسّساياا  ااجتعاايا  من ته  أخرى، . .المجعاعواتعأثير المعبادل اين اتسّغ  و

تعاايا ، المسعوى اتععسااي، اتطبق  ااج: اتسّغ  من ياحا  صسعها ااتعوامل ااجتعاايا ، مثل
  ..، اتعرقالجنس، اتعاراتعخصّص، 

: ، مثلالأخرى من اتعخصّصا  تامع، فرتبط في دراسعه اعدد إيّها تخصّص يساي
وهي  اتسّساياا ، يسم ااجتعااع، يسم اتسلااج  اتبشرف ، يسم الجغرافاا اتبشرف ، ويسم اتسّهجا ،

اين اتسّغ  والأفراد من ته ، واانهاا والمعطاا  ااجتعاايا  اتعلاق  اتقائا   ركّز يسى دراس اذتك ت
 ااتعركاز يسى ااجخعاارا  اتسغوف  تسفرد من ااجتّصال امحدّدً انمطًمن ته  أخرى، كأن تدرس 

 اهعاامها ااتسااس  اتسغوف  ومساهمعها فضلًا ين .ااجتعاايا  اتتي فوتد فاها هذا اتفردواتوضعا  
لّ اتصّرايا  اتقائا  أو تعرقا  لح اتسغا ، في وضع سااسا  اتعخطاط اتسغوي في اتدّول المععدّدة

   .تغا  أو لإيادة إحاائها اعد المو 
 :ايطلاقًا مّما سبق، يمكننا الحدفث ين اتجاهين مخعسفين تسبحث في اتسساياا  ااجتعاايا  هما

 Micrososiolinguistics : اتدقاق اتسساياا  ااجتعاايا . 1.4
اتسساياا  ااجتعاايا  اتضاّق ، اتضاّق، / يسم اتسّغ  ااجتعاايي اتدقاق :فطسق يساها أفضًاو
تدخل قضافاها ضان مجال اهعاام اتسغوفين ويسااء اتسهجا  وكل من . سوساوتساياا -والماكرو

كثير منهم اتدراس  اتعفصاسا  تلاتّصال اين  اوقد فدخل فاهفعّخذ من اتسغ  محور اهعاامه، 
الأشخاص، مثل الأفعال اتكلاما  والأحداث اتكلاما  وتسسسل الأقوال وأفضًا الأبحاث اتتي تراط 

  من اتناس، واتعوامل ااجتعاايا ؛ أي دراس  كافا  اين اتعغيرا  في اتسّغ  اتتي تسعخدمها مجاوي
تتي فعكسّم بها اتناس، وكا  تععاتق تنوّيا  اتسغ  ونماذج تأثير اتبنا  ااجتعاايا  في اتطرفق  ا

 .(15)..ااجسععاال االخصائص ااجتعاايا  مثل اتطبق  والجنس واتسن واتعخصص

                                  
 .19، ص2111، 1قراءا  في يسم اتسغ ، دار اتنشر تسجامعا ، اتقاهرة، ط: أحمد شفاق الخطاب :فنظر.  15
 .14/15، ص كولماس، دتال اتسوساوتساياا  فسورفان و
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 Macrososiolinguistics  : عالموسّ اتسساياا  ااجتعاايا . 2.4
قضافاها غاتبًا ضان اهعااما  يسااء  تدخل .ا اعسم اتسغ  ااجتعاايي الموسّعوتعرف أفضً

  اتسّغ  أو مثل دراس  اخعاار اتسّغ  في المجعاعا  اتثنائا، ااجتعااع ويسااء اتنفس ااجتعااياين
وقد تععبر هذه المواضاع ضان اتسساياا   إلخ،.. المععدّدة اتسّغ ، واتعخطاط اتسّغوي، والمواق  اتسّغوف 

تزءًا من يسم اتعااع اتسّغ  أو يسم اتنفس ااجتعاايي أفضًا  قد تععبرااجتعاايا  الموسّع ، كاا 
إيّها تهعم ادراس  ما تفعسه المجعاعا  اسغاتها، أي المواق  وااجرتباطا  اتتي تعسّل  .الخاص ااتسّغ 

اتعوزفع اتوظافي لأشكال الخطاب في المجعاع، واتعحوّل اتسغوي، واتصااي  اتسغوف ، وااجسعبدال 
  .(16)دفد وتفايل اتعشائر اتسغوف اتسغوي، وكذتك تح

    . فق اتعسااء يسى ضرورة اتبعدفن من أتل فهم كامل تسّغ  اايعبارها ظاهرة اتعاايا مع ذتك فعّ
  ::ويهاويهاــموضموض. . 55

 :(17)فيدراس  يلاق  اتسغ  االمجعاع  اوصفهااتسساياا  ااجتعاايا  فعحدّد موضوع 
 .اتعصنا  الجغرافي تسغا  واتسهجا  -
 .اتعصنا  ااجتعاايي تسغا  واتسهجا  والمنوّيا  -
 .دراس  ااجيعكاسا  المعبادت  اين اتبناا  ااجتعاايا  واتبناا  اتسغوف  -
 .ااجهعاام بمشكل اتععدّد وااجزدواج اتسغوفين واتبحث في أسبابهاا -
 .اتعخطاط اتسغوي واتسااسا  اتسغوف  -
 .واتسهجا  دراس  أشكال وأسباب اتعداخل اين اتسغا  -
 (.المواق  اتسغوف )دراس  وضعاا  المعكسّاين تجاه اتسغا  الموتودة  -
 .دراس  كافا  توزّع اتوظائ  اتسوساوتوتا  اين اتسغا  في سااق معطى -
 .دراس  تأثير تغ  المحاط اتسوساواقعصادي يسى اتعحصال اتدراسي وااجكعساب اتسغوي اتعراوي -
 .وثقافي يسى ااجسععاااج  اتسغوف دراس  تأثير المحاط اتسوسا -
 .طابتحسال الخ -
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 : :  
 
ّ

 ال
ّ

  اجتماعيةاجتماعية  رة رة ــــــــــــلغة ظاهلغة ظاهال
   

غة باعتبارها نشاطًا من النشاطات الاجتماعية لحاجات النّاس التواصلية، لأجل تخضع اللّ
وثيقًا، وتتّصل بها في إطار فهم وتغيير الكثير ذلك ترتبط العلوم اللغوية بالعلوم الاجتماعية ارتباطًا 

غة والحياة بين اللّالتي تجمع العلاقة  طبيعة لكشف عنمن الظواهر اللغوية، وذلك في إطار ا
 .هذه الحياة الاجتماعية في الظواهر اللّغوية المختلفة الاجتماعية، وبيان تأثير

طوّر دراسات المدرسة الاجتماعية إلى هذا الموضوع بعد تالمحدثون قد تنبّه اللّغويون ل
كثير من التي انضم إليها في أوائل القرن العشرين، و Durkheim دوركايم بزعامة العالمالفرنسية 

جعل اهتمام وهو ما . وسويسرا والدانمارك وأمريكا فرنسا وألمانيا وانجلترا كلّ من علماء اللّغة في
وحضاراته المختلفة على الظواهر اللّغوية، باعتبار أنّ ته وطبقاالباحثين منصبًا على أثر المجتمع ونظمه 

 .(1)آخر شيء أيّالإنسان كائن اجتماعي قبل 

  ::اللّغة ظاهرة اجتماعيةاللّغة ظاهرة اجتماعية  ..11
علم الاجتماع الحديث بدرجة خاصّة على دراسة الظواهر الاجتماعية، والتي  ينصبّ اهتمام

 :تتميّز بصفات عديدة، وأهّمها الخواص الآتية
أنّها تتمثّل في نظم عامّة يشترك في اتباعها أفراد مجتمع ما ويتخذونها أساسًا لتنظيم حياتهم  .1"

 .الجماعية وتنسيق العلاقات التي تربطهم بعضهم ببعض والتي تربطهم بغيرهم
أنّه ليست من صنع الأفراد وإنّما تخلقها طبيعة المجتمع، وتنبعث من تلقاء نفسها عن حياة  .2

ومقتضيات العمران، وهذا ما يعنيه علماء الاجتماع إذ يقرون أنّها من نتاج العقل الجماعات، 
 .الجمعي

أنّ خروج الفرد من أيّ نظام منها يلقى من المجتمع مقاومة، تلغي عمله وتعتبره كأنّه لم يكن، أو  .3
 .(2)"قيمتحول بينه وبين ما يبتغيه من وراء مخالفته، وتجعل أعماله ضربًا من ضروب العبث الع
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بل ربّما نقول التي تحتكم لجملة الخصائص السابقة، غة واحدة من أهم هذه الظواهرتعدّ اللّ
إنّها خاصيّة . إنّها شرط أساسي لقيام الجماعة ووحدتها، لما توفّره من إمكانيات للتّواصل والتعبير

فحتّى القبائل  ة،إنسانية من دون لغ المجموعات الإنسانية، ولم يعثر قط على جماعةمن خصائص 
لا بل حتّى مجتمعات الحيوانات والحشرات تمتلك لغاتها الخاصّة التي  البدائية في الأمازون لها لغاتها،

وسيلة تعبيرية واتّصالية فاللّغة إذن  .تحقّق التواصل بين أفرادها على قلّة مكوّناتها ومحدودية دلالاتها
 .معروف كاملة بالضرورة، كما نلاحظ ذلك في كلّ مجتمع

اجتماعية تكوّن الرابطة الاجتماعية، وأنّها  مؤسسةأنّ اللّغة  إلى دوسوسير لقد ذهب
، فهي غير خاضعة لأيّ أنّها عامّة ومشتركةمستقلّة عن أفراد المجتمع الذين يتكلّمونها، وبالرّغم من 

ة بها على شكل إنّها موجودة عند المجموعة الناطق. فرد، بل أنّ كلّ أفراد المجتمع خاضعون لها
 .إنّها مشتركة بين الأفراد جميعًا و متوضّعة خارج إرادتهم. معجم بالدّماغ، يتوزّع بين أفراد المجتمع

في أحضان المجتمع تكوّنت اللّغة، ووجدت يوم أحسّ النّاس بالحاجة إلى :" فندريسيقول 
واس، ويستعملون في التفاهم بينهم، وتنشأ من احتكاك بعض الأشخاص، الذين يملكون أعضاء الح

علاقاتهم، الوسائل التي وضعتها الطبيعة تحت تصرّفاتهم، الإشارة إذا أعوزتهم الكلمة، والنظرة إذا لم 
، تشكّل وسيلة ..وهو ما يعني أنّها، ومهما كان شكلها؛ كلمات أو إشارات .(3)"تكف الإشارة

  . عيّنةالأفراد الأولى للتواصل والتفاهم في إطار علاقات اجتماعية م
اللّغة ظاهرة حياتية اجتماعية، وهي من أكثر الظواهر التصاقًا بحياة تعدّ  وخلاصة القول،

الأفراد، تخضع لمقاييس المجتمع، وأعرافه، وتقاليده، وثقافته، بل هي الطريق لكشف عادات المجتمع، 
ل إنّها صانعة ومبدعة لها، وتقاليده ومستوياته الثقافية، والمعرفية، والحضارية، فهي قطعة من الحياة ب

 ..تنشأ في المجتمع، وتسير معه وتتغذى بغذائه، وتنهض بنهوضه، وتركد بركوده
  : : وّعوّعــة والتنة والتنــاللّغاللّغ. . 22
العوامل الاجتماعية ): المعنون بـ "دليل السوسيولسانيات" كتاب جاء في الفصل الخامس من 

 :(4)هناك واقعان أساسيان للغة، وهما أنّ( وليام برايت /تغير اللغويفي ال

                                  
 .121، ص..، عن رمضان عبد التواب، المدخل إلى علم اللغة31اللغة، ص: فندريسجوزيف  .3
 ،1الوحدة العربية، طز دراسات خالد الأشهب وماجدولين النهيبي، مرك: دليل السوسيولسانيات، ترجمة: فلوريان كولماس. 4

 .113، ص2229
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الدلالة، ، التركيب، الأسلوب الخطابي، صواتالأ)أنّها تتغير دائمًا، في كلّ مجالات البنى اللّغوية ( أ)
 (.والمعجم

وقد قامت بعض المجتمعات بمجهودات . تتغيّر بطرق متباينة في مختلف الأماكن والأوقات أنّها( ب)
 .لاختبار درجة تحوّل اللّغة

تتغيّر باستمرار من ناحية النظام، أي المستويات اللّغوية،  أنّ اللّغة نستنتج من هذا الكلام
  . المتنوّعة جتماعيةالمحلية والا ومن ناحية الزّمان والمكان، وهو ما يولّد اللّهجات

كلّ ما يجري في ثل كلّ المؤسسات الاجتماعية يعكس من هنا، وبما أنّ اللّسان مثله م
المجتمع الذي يستعمله، وبما أنّ المجتمعات البشرية تبنى بطبيعتها على التنوّع وتتأسّس على 

التي تتفاعل فتجعل البنى الاجتماعية تعرف حركة ودينامية مستمرّة  الصراعات والتناقضات
هذا متنوّعًا، ، فإنّ اللّغة لن تكون كيانًا موحدًا، بل ستكون نشاطًا اجتماعيًا متحوّلًا، ومتواصلة

 :(5)على محورينفي المجتمع التنوّع ينعكس 
 :محور الزّمان والمكان .أ
اللّغات وتنوّع اللّهجات، وما يتّصل بذلك من تفاعل هو المحور الذي يعبّر عن اختلاف و 

ط الزّمان أو عبر جغرافية المكان؛ حيث تتفرّع مختلف لغات العالم إلى لهجات تتنوّع بتداخل عبر خ
العوامل الاجتماعية والتاريخية والجغرافية، فاللغة تتنوع بتنوّع الطبقات الاجتماعية وبمرور الحقب 

   .(6)قال من منطقة جغرافية إلى أخرىالزمنية، وأيضًا بالانت

                                  
 .112/113، ص2221، 2خولة طالب الإبراهيمي، مبادئ في اللسانيات، دار القصبة للنشر، ط: ينظر. 5
ولو حاولنا النظر إلى التنوّع من الناحية التاريخية لقلنا إنّ عربية اليوم تختلف عن عربية العصر الجاهلي والإسلامي، وعربية . 6

صدر الإسلام، الأموي، العباسي، العثماني، وهو ما انعكس بوضوح من : الإسلامي ذاتها تختلف بالنّظر إلى تفرّعاتهاالعصر 
خلال نتاجاتها الأدبية، وسبب ذلك أنّ كلّ فترة اقتضت التوسّع والهجرة والاحتكاك بالآخر، وهو ما أدّى إلى تأثّر العربية 

أمّا من الناحية الجغرافية، فإنّه بإمكاننا القول بانقسام العربية الحديثة إلى لهجات عديدة  .جميًاصوتيًا وصرفيًا ونحويًا ودلاليًا ومع
الخليجية، الشامية، المصرية، المغاربية، وكلّ لهجة منها تنقسم إلى لهجات تخضع للتنوّع القطري، فاللهجة الشامية مثلًا : أشهرها

وفلسطينية، وبحجم التشابه القائم بينها جميعًا، يمكننا الحديث عن اختلافات تصنع يمكن تقسيمها إلى سورية ولبنانية وأردنية 
تميّز كلّ واحدة منها عن الأخرى، وضمن القطر الواحد يمكننا الحديث أيضًا عن التنوّع اللهجي المحلي؛ فكلّ جهة لها لهجتها 

ا الحديث عن لهجة الشرق والوسط والغرب والجنوب، وكلّ المغايرة عن الجهة الأخرى في القطر ذاته، ففي الجزائر مثلًا يمكنن
منها تتفرّع بدورها إلى لهجات عديدة؛ بحيث تنفرد كلّ ولاية بلهجة تميّزها عن لهجة الولاية المجاورة لها، بل يمكننا الحديث عن 

 . لية خاصّةالتنوّع ضمن الولاية ذاتها، أين يتمّ تسجيل تنويعات واختلافات صوتية وصرفية ومعجمية ودلا
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 : محور التنوّع الاجتماعي .ب
ويتعلّق بكل ما يتّصل بالنّظام الاجتماعي من طبقات وشرائح وفئات، بحيث يفترض أنّ  

التي تقاس بالاعتماد ( السوسيواقتصادية)اجتماعي كالطبقة الاجتماعية ربط التنوّع اللغوي بمتغير 
الشبكة الاجتماعية التي تقاس بالاعتماد على كأو ، المستوى التعليميرفة، على الدخل، المهنة، الح

يمكنه أن يفسّر هذا التنوّع اللغوي  ،مؤشرات الكثافة والتعددية في العلاقات الاجتماعية للمتكلّم
بناء عليه سيمكننا الحديث عن التنوّع اللغوي على  ،(7)على أنّه نتيجة للتنوّع الاجتماعي الطبقي

عامل يسمح كلّ  ؛ حيث..المهنة والتعليم والجنس والعمر والطبقة الاجتماعية؛ مستويات عديدة
 .من هذه العوامل بالتأثير في الخطاب المنتج

  : : ائف اللّغةائف اللّغةــوظوظ. . 33
وظائفها  ومن أبرز، أيضًا الفرد كما تخدم المجتمعغة دورًا مهمًّا، فهي تخدم تلعب اللّ

 :(8)مايلي
دعائم التفاهم  تواصل بين النّاس وتبادل المعرفة والمشاعر وإرساء؛ حيث تؤمّن الوظيفة تواصلية -

 .والحياة المشتركة، فمن دون لغة لا يمكن أن يَفهم الفرد غيره ولا أن يُفهمه
عن حاجات الفرد المختلفة؛ الاجتماعية والفكرية والنفسية  ؛ فهي الوسيلة للتعبيريةتعبيروظيفة  -

 .والعاطفية، إنّها وسيلته للتعبير عمّا سبق وعمّا يكون وعمّا سيكون
د يولّ م اللّغة الشفوية أو الإشاريةعلُّوت ،النمو الذهني بالنمو اللّغوي؛ حيث يرتبط وظيفة ذهنية -
وكما يراها تشومسكي وسيلة أو أداة للتفكير، من دونها ى الفرد الصور والمفاهيم الذهنية، إنّها لد

 .لا يستطيع الإنسان خلق الأفكار أو التعبير عنها
ضارية تضرب في عمق تاريخ اللّغة بأطر حضارية مرجعية ومفاهيم ح؛ إذ ترتبط وظيفة حضارية -

 .اتالمجتمع، فهي التي تحمل أخباره وتنقلها عبر الزّمن لأبنائه ولغيره من المجتمع
فاللّغة تخفّف عن الإنسان من حدّة الضغوطات الداخلية التي تقيّده، والتي تبدو  ؛وظيفة نفسية -

إنّه ومن خلالها يعبّر عمّا يختلجه من مشاعر وأحاسيس ممارسًا  .بوضوح في مواقف الانفعال والتأثّر
 .بذلك نوعًا من التفريغ، وهو ما يحقّق له شيئًا من الراحة النفسية

                                  
 .وما بعدها 118دليل السوسيولسانيات، ص: ينظر .7

 .29، ص 2222/2223لطفي بوقربة، محاضرات في اللسانيات الاجتماعية، معهد اللغة والأدب، جامعة بشار، : ينظر.  8
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ها جميعًا ورغم أهميّتهذا التنوّع الواضح في الوظائف التي تؤدّيها اللّغة البشرية عمومًا، رغم  
تدعم الأولى فإنّه يمكننا الحديث عن وظيفتين أساسيتين، ، في تنظيم وتوجيه حياة الفرد والمجتمع

   :التفاهم المجتمعي، في حين تدعم الثانية التفاهم العالمي، وهما
 :جتماعيةلاوظيفة اال .أ
قوّة الروابط التي تجمعهم؛ أي الدين  على تماسك أفراد المجتمع بعضهم ببعض قوّة تتوقّف 

نّ اللّغة في وظيفتها الاجتماعية والأرض والشخصية والمصير المشترك، وإ والتاريخ والعاداتوالعرق 
أو العرق أو الهوية مرتبطة بمجمل العناصر المكوّنة للمجتمع، وعليه لا يمكننا الحديث عن الدّين 

تهيئة الوضع المناسب لتكوين مجتمع وحياة " ومن هنا، ستكون وظيفة اللغة  .بمعزل عن اللّغة
ولا يمكن أن  ،(9)"، فاللّغة أصل وجذر لكلّ ما يمكن أن نتصوّره من عوامل تكوين المجتمعاجتماعية

لأساسي لقيام الشراكة يقوم دين أو فكر أو ثقافة أو تاريخ أو أدب دونها، إنّها الشرط ا
 .الاجتماعية، وأهم عنصر لتوحيد المجتمع

 :فكريةال وظيفةال .ب
وهي التي تجعل من اللّغة وسيلة تفاهم عالمية، فهي وسيلة الثقافات، وأساس كلّ نشاط 

 .(10)ثقافي، ومن هنا شغلت اللّغة مكانة الصدارة في علم الأنثروبولوجيا
إنّه على  يقولواللغة، اللسان وللعلاقات بين الثقافة ووضع نظرية " سابير"لقد حاول  

الباحث ألا يكتفي فقط بالاهتمام باللّغة باعتبارها الموضوع المفضّل للأنثروبولوجيا، لأنّها حقيقة 
فالثقافة واللسان يرتبطان ببعضهما  ثقافية قائمة بذاتها، بل عليه أيضًا دراسة الثقافة باعتبارها لسانًا،

ة، تبادلًا، ذلك أنّ اللسان يقوم بوظيفة نقل الثقافة، كما أنّه في المقابل يتأثر بهذه الثقافارتباطًا م
فاللسان الذي يستخدمه مجتمع معين يعكس الثقافة العامة للسكان، وهو ما يجعل اللغة شرطًا 

 .(11)للثقافة

                                  
 .213ص  اللغة ظاهرة اجتماعية،: رمضان يوسف: ينظر. 9

 .12/11، المرجع السابق، ص لطفي بوقربة: ينظر. 10
11
بحث في . وعلم اللغة( لأنثروبولوجياا)ن عالم أمريكي متخصص في علم الإنسا(. م1939- 1884) ) سابير، إدوارد .

علم الإنسان  -1: في تأسيس فرعين جديدين للبحث في علم الإنسان هما وساعد. العلاقة بين اللغة والثقافة والشخصية
. ينظر في العلاقة بين الثقافة والشخصية الذي علم الإنسان النفسي -2المختلفة، الذي يحلل دور اللغة في المجتمعات  اللغوي

وكانت مساهمته  .المكتوبة تمكِّن العلماء من إعادة بناء التاريخ الثقافي والحضاري رغم اندثار الآثار باستحداث وسائل كما قام
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العلاقات  ويعتبر قضيةين اللّغة والثقافة، القائمة ب إلى الصّلة (12)"شتراوسكلود ليفي "ويشير
فة كمجموعة من يمكن اعتبار الثقا: "، يقولغة والثقافة هي من أعقد العلاقاتالقائمة بين اللّ

المرتبة الأولى فيها اللغة وقواعد الزواج والعلاقات الاقتصادية والفن  التي تحتلّ المنظومات الرمزية
عن بعض أوجه الواقع المادي والواقع وهذه المنظومات كلها تهدف إلى التعبير  .والعلم والدين

 .(13)"الاجتماعي وكذلك العلاقات التي يقيمها هذان النمطان مع بعضهما
إنّ اللّسان الذي يستخدمه مجتمع معيّن يعكس الثقافة العامّة للسّكان، إنّه جزء من وهكذا ف

ثقافة جماعته عن طريق تسب يكمهما كان انتماؤه المجتمعي، الفرد ف ،أحد عناصرها بل هوالثقافة، 
 نّنا نربي أطفالنا باستخدام الكلام، نعلّمهم ونفهمهم وننقل إليهم الأوامرأ ، ودليل ذلكاللّغة

 .كلّ ذلك باستعمال اللّغة... ، نوبّخهم ونلاطفهم ونستعطفهموالتجارب والأخبار
       

  
  

 

                                                                                                         
ه كان رائدًا في كما أنّ.أوجه الشبه والاختلاف بين اللغات في علم اللغة في دراسة التراكيب اللغوية، وتاريخ اللغات، وتحليل

 والثقافة، وعلم اللغة النفسي علم اللغة العِرْقي، الذي يبحث في العلاقة بين اللغة علم اللغة، منها عدة مجالات أخرى جديدة في
: اللغة وكتابًا واحدًا موسعًا بعنوان وت آثار سابير الكثير من المقالات،ح .باللغة الذي يبحث في العمليات الذهنية المرتبطة

  .أمريكا عالجت معظم دراساته الوصفية لغات وثقافات مجتمع الهنود الحمر فيو  .الكلام مقدمة في دراسة
12

والمذهب . في دراسة الثقافة الإنسانية البنيوي عالم أنثروبولوجيا فرنسي، طَوَّر المذهب. م1908) )، كلود شتراوس ليفي. 
 المقاربة شترواس قّ ليفياشت .بنية العلاقات بين الأشياء، أكثر من الأشياء ذاتها ببساطتها طريقة في التحليل، تختبرالبنيوي 

أصواتها وكلماتها وأشهر نظرياته نظرية فرديناند دي  اللغة البنيوي، وهو علم يدرس اللغات من خلال بنية البنيوية من علم
 سة العلاقات العائلية وأساطير الهنود الحمر، في الشمال والجنوب الأمريكي، وحتىلدرا استخدم المذهب البنيوي. سوسير

قد تبدو  المختلفة،المجتمعات  فأساطير. والأساطير عبر العالم، بالنسبة له إنما هي تحولات من أسطورة إلى أخرى .طرائق الطهي
 .عبر عن الشيء نفسهبالفعل أن ت مختلفة، لكن إذا كان للأساطير بنية واحدة، فإنها يمكن

 .11، ص2222قاسم المقداد، اتحاد الكتاب العرب، دمشق، : مفهوم الثقافة في العلوم الاجتماعية، ترجمة: وني كوشد . 13
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 : 
  عات الاجتماعيةعات الاجتماعيةاللغة والتنوّ اللغة والتنوّ 

  
  ::ددــتمهيتمهي

الذي جعل اللّغة موضوعها   De Saussure اللسانيات العامّة ممثّلة بفكر دوسوسير بخلاف 
الذي تمحورت دراسته على الحدس اللغوي للمتكلّم  Chomsky الوحيد والأساس، وتشومسكي

المستمع المثالي داخل مجموعة لغوية متجانسة، متجاهلًا بذلك كلّ خارج لساني له دور تأثيريٌّ في 
صناعة وتوجيه الكلام، اعتنت اللسانيات الاجتماعية منذ لحظات نشوئها الأولى عبر أعمال ديل 

التنوّع  بدراسة Fishman وفيشمانLabov ولابوف  G. Gumperz كمبرز.و ج  .Hymes Dهايمز 
اللغوي، متجاوزة بذلك النظرة المقتصرة على دراسة النّسق اللغوي وحده، ما يعني تحويل منطلق 

جماعة من المتكلّمين يشترك أعضاؤها في " البحث اللساني من البنية ضمن اللّغة أو اللهجة إلى 
ة، لملاحظة الكيفية التي يستخدمون بها تلك المصادر، وغيرها من المصادر اللغوية، والقواعد التواصلي
 . (1).."المصادر غير اللفظية حسب السّياق

لقد أدّى الاهتمام بالثابت أو المتجانس، أو البنية الأحادية للّغة إلى إهمال التنوّع في اللغات  
تكلّمين ضمن أوضاع لغوية واللهجات، ومنه في الخطابات بوصفها الإنجازات الفعلية الفردية للم

أو " منتقاة"بسبب هذا التركيز على اللاتنوّع، غالبًا ما استعمل اللسانيون معطيات "خاصّة، و
 .(2)"مبتكرة موضوعًا لدراستهم بدل اعتماد المعطيات المستعملة بصفة طبيعية 

  ::الاجتماعيالاجتماعي  اللّغة والتنوّعاللّغة والتنوّع  ..77
ظاهرة التنوّع، إنّها سمة لصيقة بتاريخ تشكّلها  لا يمكننا الحديث عن اللّّّّّّّغة دون الحديث عن  

وتطوّرها عبر محوري الزّمان والمكان معًا؛ فمن حقبة إلى حقبة تولد لغات وتتغيّر وتندثر أيضًا، 
متباينة خطابيًا؛ صوتيًا وتركيبيًا ومعجميًا ودلاليًا، أمّا  ومن إقليم إلى آخر تتفرّع اللغات إلى لهجات

عي فيمكن القول إنّها تتنوّع وتتعدّد بالنّظر إلى الطبيعة الاجتماعية والثقافية على المحور الاجتما

                                  
 .12، ص1177التواصل نحو مقاربة تكاملية للشفهي، إفريقيا الشرق، الدار البيضاء، : زاهدي الحسين. 1
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إنّها، وبعبارة أبسط، متجدّدة في أبعادها الثلاثة، تنتج باستمرار خطابات . والمهنية للناطقين بها
مختلفة باختلاف الجماعات والأفراد والمواقف الاجتماعية التي تحتويهم، وهو ما يلخّصه قول 

إذ على الرّغم مّما تمارسه اللغة من . (3)"يوجد من اللّغات بقدر ما يوجد من الأفراد:" ندريسف
سلطة فإنّ الفرد يبقى قادرًا على استثمارها لإنتاج خطابات تتجدّد بتجدّد المواقف والمؤسّسات 

ية يمكنها تزويد الاجتماعية التي تؤطّرها، وهو ما يجعل من الخطاب انعكاسًا للمتكلّم أو بطاقة تعريف
 : المتلقي بعدد من المعلومات الأساسية عنه، أهّمها

الانتماء الجغرافي، الطبقة الاجتماعية، المستوى التعليمي والثقافي، الانتماء العرقي، الانتماء 
 ..الديني، الحالة النفسية والصحية، الجنس، العمر، الطبع، الأخلاق، الذكاء

العوامل غير اللغوية من خلال التنويعات المسجّلة على مستوى الأداء يظهر تأثّر اللّغة بهذه 
الفردي، والتي يمكن تتبّعها وتسجيلها على مستوى أداءات المجموعة التي ينتمي إليها هذا الفرد؛ 
حيث يتحقّق الاتفاق والتواضع بين أفرادها على اعتماد كلمات وعبارات وأساليب معيّنة للتعبير 

ة جدًا لا يمكن فهمها خارج نطاق المجموعة التي تتبنّاها، وهو ما يؤدّي إلى خلق عن دلالات خاصّ
أنّ الاختلاف اللغوي ليس "..أداءات متنوّعة ومختلفة تسمّى باللهجات الاجتماعية، وهو ما يعني 

؛ بحيث يصبح من الصّعب حسب وليام لابوف (4)"حرًا، ولكنّه مرتبط باختلافات اجتماعية نسقية
 .(5)"أن نفهم تطوّر التغيرات داخل اللغة خارج الحياة الاجتماعية التي تنتج فيها".. 

      ::اللهجات الاجتماعيةاللهجات الاجتماعيةتعريف تعريف . . 11
لابدّ من الإشارة بداية إلى ضرورة التفريق بين اللّهجة اجتماعيًا واللّهجة إقليميًا؛ حيث  
"  اللهجات الاجتماعية"لماء اللّغة على هذا النوع من اللهجات اسم يطلق المحدثون من ع"

Dialectes Sociaux  اللهجات المحلية"تمييزًا لها عن "Dialectes locaux"(6) التي تخضع في نشأتها إلى ،
ما يوجد بين طبقات النّاس وفئاتهم من فروق ".. عاملي الزمان والمكان، في حين تخضع الأولى إلى

                                  
، 1172، ط7112ومحمّد القصاص، المركز القومي للتّرجمة، القاهرة، العدد عبد الحميد الدواخلي : اللغة، ترجمة: فندريس. 3

 .122ص 
 .21، ص1172، 7مفاهيم وقضايا سوسيولسانية، دار كنوز المعرفة، عمان، ط: محمد نافع العشيري. 4
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 .21المرجع نفسه، ص. 
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 .   711، ص 1112، 2، ط، القاهرة..علم اللغة، نهضة مصر للطباعة والنشر: علي عبد الواحد وافي .
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وحاجة أفراد كلّ طبقة إلى دقّة التعبير وسرعته وإنشاء مصطلحات خاصّة بصدد الأمور التي ، )..(
يكثر ورودها في حياتهم وتستأثر بقسط كبير من انتباههم، وما يلجئون إليه من استخدام مفردات 
في غير ما وضعت له أو قصرها على بعض مدلولاتها للتعبير عن أمور تتّصل بصناعاتهم 

 . (7).".وأعمالهم
ما يعني أنّ لكلّ مجموعة من الأفراد المتّحدين في إطار وضع اجتماعي معيّن لغتهم الخاصّة 

تتوالد الكلمات والعبارات والمعاني الهامشية والألغاز، وطرق التعبير الأخرى، التي ".. بهم؛ حيث 
من هذه المجموعات فلكلّ )..( تختصّ بهذه البيئات، والتي يصعب إدراكها على من لم ينتم إليها 

ثروتها اللفظية الخاصّة بها، وهي ثروة تعكس خصائص الموضوعات والمناقشات، التي يتناولها 
الأعضاء فيما بينهم، وتسهّل اتّصالهم بعضهم ببعض، ولكنّها في الوقت نفسه، تزيد في الهوّة التي 

 . (8)"تفصلهم عن غيرهم، مّمن لا ينتمون إليهم 
تغيّر بسرعة بين الناطقين بها، قياسًا باللهجات المحليّة التي تحتويهم تنشأ هذه اللهجات وت

 : ويحدث ذلك عادة بتأثير العوامل الاجتماعية الآتية. بوصفهم عناصر من المجموعة الكبرى
 .الطبقة الاجتماعية -
 .المستوى التعليمي والثقافي -
 .المهن والحرف -
 .العمر والجنس -
 .البعد العرقي والديني -

إنّها أقسام فرعية داخل اللغة الواحدة، وهي ناشئة عن الظروف الاجتماعية المختلفة من 
له خصائص  يتميز بأنّ، غة مرتبط بطائفة ما في المجتمعضرب من اللّإنّها . بيئة اجتماعية لأخرى

ماعية هجة والمفردات والنحو وبناء الجمل، والتي يمكن في ضوئها تحديد الطبقة الاجتعلى صعيد اللّ
  .لمستخدمي ذلك الضرب
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 :ملاحظات
فإنّ النظرية اللسانية، إلى إدوارد سابير، كما لاحظ  " الكل يعرف أنّ اللغة متغيّرة " رغم أنّ  -

القليل من الاهتمام للتنوّع، وفي كثير من تخصصات الاكتساب عوملت  وقت متأخر، لم تعر إلّا
. اللغات على أنّها ذوات غير متغيرة، أو كأنّ التنوّع فيها أمر عرضي أو غير مهم أو غير أساسي

ا في النظريات اللسانية وهكذا لم يكن التنوع في اللغة أو اللهجة وكذا التنوع عبر اللغات مهمً
  .(9)تشومسكيسير، المدرسة الأمريكية، البنيوية، نظرية دي سو المهيمنة؛

يزداد في العادة الانحراف بين اللهجة الاجتماعية عن أخواتها كلّما كثرت الفوارق بين الطبقة  -
الناطقة بها وبقية الطبقات، أو كانت حياة أهلها قائمة على مبدأ العزلة عن المجتمع أو على أساس 

وقوانينه، ومنه أنّ لهجات اللصوص والمنحرفين الأكثر انحرافًا عن اللغة الأصلية، الخروج على نظمه 
 .(10)وعلى المستوى العام للهجات الاجتماعية

تؤثر اللهجات الاجتماعية في لغة المحادثة العادية تأثيًرا كبيًرا، فتستعير منها هذه اللغة كثيًرا من  -
المحادثات اليومية من استعارة لمفردات لهجات العمال التراكيب والمفردات، وهو ما يظهر في لغة 

أنّ الكثير من الاصطلاحات الحديثة في  بارتروجوالحرفيين والمجرمين خاصّة؛ حيث أثبت الأستاذ 
 .(11)الانجليزية التي يظن الانجليز أنّها مأخوذة من العامية الأمريكية مشتقة من لغة المجرمين الانجليز

  ::اللهجات الاجتماعيةاللهجات الاجتماعية  أنواعأنواع. . 11
 :اللّغة الخاصّة .1.7

التلوّن الذي لا يستعمل إلّا من ".. في العموم ذلك  langue spécialeويقصد باللغة الخاصّة 
، وقد ينطبق الأمر هذا على الحكام "في ظروف خاصّة"قبل أفراد أو جماعات فرعية، موضوعة 

" نبلاء"والقضاة والرهبان والسحرة ورؤساء القبائل أو العشائر، والجماعات الفرعية لقدامى أو لـ 
في مواجهة ، أو أيضًا الجماعات الفرعية للراشدين متعلمين في مواجهة مرؤوسيهم ورعيتهم

  .(12).."الأولاد

                                  
 .712دليل السوسيولسانيات، ص: ينظر. 9

 .711ص، 7211، 2اللغة والمجتمع، عكاظ للنشر والتوزيع، طعلي عبد الواحد وافي، : ينظر. 10
 .717المرجع نفسه، ص : ينظر. 11

12
 .21، ص7221، 7، بيروت، طخليل، دار الطليعةخليل أحمد : رجمةاللسانة الاجتماعية، ت: اديجولييت غارم.  
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تتميّز هذه اللغة عن غيرها بمعجميّتها الخاصّة؛ بحيث تملك كلّ جماعة منها معجمًا محدودًا و
 .يتداوله أفرادها فيما بينهم

تلك اللّغة التي لا يستعملها إلا جماعات من الأفراد وجدوا في ظروف  فندريسويعني بها 
 :(13)مثال ذلك. خاصّة

، إذ يستعملان في تحرير الأوامر لغة بعيدة جدًا عن (مبلغ الأوامر القضائية)حالة القاضي والمحضر  -
 .اللّغة الجارية وهي اللّغة القانونية

 .ل المؤمن في خطابه للّه تعالى لغة خاصّةلغة الطقوس الدينية، إذ كثيًرا ما يستعم -
وخلاصة القول هنا، إنّ الكلمات مشتركة بين كلّ الطبقات الاجتماعية، في حين طريقة  

الصوتيات وأصول الكلمات ملك مشاع " :بهذا الصّدد ماريو بايف، ويقول توظيفها هي التي تختل
الطبقية، في اختيار المفردات اللّغوية، لكلّ الطبقات الاجتماعية، على حين تظهر الاختلافات 

 .(14)"وطريقة استعمالها
 :اللغات العاميّة الخاصّة .1.1

 Argot اللهجات الحرفيةوتسمّى أيضًا بـ 

وهي اللهجات التي تستخدم للتواصل بين أفراد مجتمع الحرفيين عمومًا، من نجارين ولحامين 
وغيرهم؛ حيث يكون لكلّ طائفة منهم معجمها اللغوي الخاص .. وصيادين وطباخين ونقاشين

 . المرتبط بحرفتهم ومتطلباتها، والذي لا يمكن فهمه خارج سياق تلك الحرفة

والواقع أنّها ليست إلّا اسًما آخر للّغة الخاصّة، ويوجد من العاميات : "فندريسيقول عنها 
والعامية الخاصّة تتميّز بتنوّعها الذي لا يحدّ، وأنّها . الخاصّة بقدر ما يوجد من جماعات متخصّصة

فكلّ جماعة خاصّة وكلّ هيئة من أرباب المهن لها عاميّتها . في تغيّر دائم تبعًا للظروف والأمكنة
وبناء عليه، يمكن الحديث عن عامية التلاميذ الخاصّة التي تختلف باختلاف المدرسة . (15)"الخاصّة

                                  
، 7112الدواخلي ومحمّد القصاص، المركز القومي للتّرجمة، القاهرة، العدد عبد الحميد : ترجمةفندريس، اللغة، : ينظر.  13
 .172ص  ،1172ط

رمضان عبد التواب، المدخل إلى علم اللغة ومناهج البحث اللغوي، مكتبة الخانجي، : نقلًا عن/ 11لغات البشر، ص .  14
 .711، ص 7221، 1القاهرة، ط

 .172اللغة، ص : فندريس.  15
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والصفّ، كما يمكن الحديث أيضًا عن عامية الثكنات الخاصّة التي تختلف باختلاف الثكنة 
 (16)..والأسلحة

، وتتميّز فةفيما بينهم أهل الحرف المختل اللّهجات التي يتكلّم بهاإنّها بتعريف أبسط، 
بتنوّعها الذي لا يحد، وتغيّرها الدائم تبعًا للظروف الاجتماعية والأمكنة، فلكلّ جماعة خاصّة من 

 :مثال ذلك. أصحاب المهن عاميّتها الخاصّة
 .عاميّة التلاميذ الخاصّة -
 .عاميّة الثكنات الخاصة التي تختلف باختلاف الأسلحة بل وباختلاف الثكنات أيضًا -
 ...ة الخياطات الخاصة وعامية الغسالات وعامية عمال المناجم وعامية الصيادينعامي -

هذا ويسميّها البعض بالرطانة الاجتماعية، التي تشير إلى الأسباب الكلامية الخاصّة المتميّزة 
 .بشحنها بمصطلحات وعبارات فنية غير مألوفة وبمفردات خاصّة يوظفها أناس ذوو حرفة مشتركة

 : اللّغة السريّة. 1.1
، Argotالتلونات الطفيلية، التي تعبّر عن التلوّن العامي : بـ جولييت غارماديتسميها  

في القرن السابع عشر، على ما يبدو، للدّلالة على اللون الذي كانت ".. حيث ظهرت المفردة 
 .رميزية أوّلًاجماعات الأشرار، المتسوّلين والهامشيين من كلّ صنف، تصوغه بوجه عام لغايات ت

وبهاجس التضامن الداخلي مع الجماعة، وكذلك للدّفاع عن الجماعة في مواجهة القمع الذي 
 .17"كانت تمارسه عليها أغلبية المجتمع

تلك اللغة التي تستعملها طائفة تخشى سلطة المجتمع، ".. أخرى، يمكننا القول إنّها  بعبارة 
، ما يعني أنّها لغة متداولة بين عدد محدود من (18)"وتهرب من عقابه، وتحاول أن تخفي عنه أمرها

الأفراد؛ بحيث تضمن بينهم سريّة التواصل في إطار سياق خاص جدًا، وذلك بما توفّره من 
 . ت صوتية ومعجمية ودلالية وتركيبيةاختلافا

وحقيقة الأمر أنّه رغم انتشارها بين أفراد هذه الفئة فإنّها لا تقتصر عليهم وحدهم، بل 
 :يمكن تمثّلها من خلال النماذج التواصلية الآتية

                                  
 .172المرجع نفسه، ص : ينظر.  16
 .17/11اللسانة الاجتماعية، ص: جولييت غارمادي,  17

 .722، ص7211، 7علم اللغة الاجتماعي عند العرب، الجامعة المستنصرية، ط: هادي نهر.  18
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 لغة المخابرات -
 (بائعو الذهب)لغة الصاغة  -
 لغة السحرة والمشعوذين -
 لغة تجارة المخدرات -
 لغة الملاحة الجوية -
 (الموريسكو)لغة الألخميادو لمسلمي الأندلس المقهورين  -
 لغة المخنثين -
 .بعض لغات القناصين والهاكر بعالم الانترنت -

تنتج هذه المجموعات التي تولّد هذه التلوّنات وتستعملها خطابات خاصّة بها وحدها، تقوم 
، ومع اللغة العاديةتعمل أوّلًا مع نحو وعلم أصوات على معجمية متخصّصة، ويمكن الافتراض أنّها 

، إذ لا (19)الخ.. الألوان الشعبية، واللهجات الإقليمية، وفي أوضاع الثنائية اللغوية واللّهجات المحليّة
تعارض من الناحية اللسانية الصّرف بين استعمال هذه المعجمية الخاصّة وقواعد اللّغة أو اللهجة 

 .والصرفية والنحويةالمحلية؛ الصوتية 
لغة طبقة أو طبقات اجتماعية  ، لكونهاعاميّة الأشقياء الخاصّة: بـأيضًا  هذه اللغة وتسمّى 

ا المجرمون يوظفهالعالم السّفلي، إذ : ها أحيانًا بـتمارس نشاطها في الخفاء والسريّة التامّة ويعبّر عن
بعض زعماء و.. والمهرّبينلمدمنين وا المخدرات، مثل اللّصوص وتجار والخارجون عن القانون

عن طريق  ، وذلكإصدار حكم بالقتل أو التهريب ينفذها أعوانهم خارج السّجنحين العصابات 
 .(20)رسائل مشفّرة

  
  

                                  
 .11، ص السابقالمرجع .  19
 .172المرجع نفسه، ص : ينظر.  20
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 : :  

هجات الاجتماعية
ّ

هجات الاجتماعيةالل
ّ

شأة: : الل
ّ

شأةعوامل الن
ّ

  عوامل الن
  
    ::عوامل نشأة اللهجات الاجتماعيةعوامل نشأة اللهجات الاجتماعية. . 11
بعد تعريف اللهجات الاجتماعية، والحديث عن أهم أنواعها، نصل إلى ضرورة تبيان أهم  

تؤدّي العوامل المساهمة في نشأة هذه اللهجات، التي تنتج أساسًا عن التغييرات الاجتماعية التي 
بدورها إلى إحداث تغييرات لغوية، تظهر خاصّة من خلال المعجم اللغوي؛ حيث نجد أنّ مفردات 

تتطابق تمامًا مع الحاجات الاجتماعية للشّعب المستعمل لتلك "أي لغة، عبر العصور المختلفة، 
بناء عليه، فإنّه بالإمكان القول، إنّ أيّ تطوّر يصيب المجتمع فإنّه سيصيب اللغة في . (1)"اللغة

المقابل، ودليل ذلك ألفاظ الحضارة التي تدخل اللغة بين فترة وأخرى لتعبّر عن المكتسبات 
فالنّظم علاقة اللغة بالمجتمع متينة ومتداخلة، ".. وهكذا، فإنّ . الحضارية والمنتجات العلمية الحديثة

السياسية والاجتماعية، والتقاليد الثقافية، والقيم الأخلاقية تترك آثارها في اللغة التي تتغذّى من 
صميم التقاليد والأعراف والعقائد السّائدة فيه، لذلك رأى سوسير أنّ لعادات أمّة ما تأثيًرا في 

 .(2)"إلى حدّ كبيرع الأمّة ضلًا عن أنّ هذه اللغة هي التي تصنلغتها، ف
تتجسّد هذه الأفكار بوضوح من خلال تسليط بعض الضوء على أهم العوامل المسؤولة  

 :(3)عن نشأة اللهجات الاجتماعية، وهي
 :الطبقة الاجتماعيةة وـالتعليم والمهن. 1.1

من المهمّ أن نعلم مثلًا ما إذا كانت مجموعة من الناطقين يشتركون في بعد أو مستوى  إذ 
 .تعليمي واحد، لما لذلك من تأثير في العادات الكلامية لهم

مثال ذلك ما أثبته بعض المسح اللّهجي، من أنّ  بين الذين تركوا النظام التعليمي في سن مبكرة ،  
ئعة نسبياً في كلام الذين واصلوا تعليمهم حتى الجامعة، وتفسير ميل عظيم لاستعمال صيغ غير شا

                                                             
: نقلًا عن/ 28، ص1791ط، .إدور يوحنا، وزارة الثقافة، بغداد، د: أصوات وإشارات، ترجمة:  ألكسندر كوندراتوف. 1

 .11، ص 8112، 1، مجد، بيروت، ط(الجاحظ نموذجًا)والمجتمع عند العرب اللغة : أليس كوراني
 .11/11، ص (الجاحظ نموذجًا)اللغة والمجتمع عند العرب : أليس كوراني  .2
 .811/ 811، ص 1777محمود فراج عبد الحافظ، دار الوفاء، الاسكندرية، : جورج يول، معرفة اللغة، ترجمة: ينظر. 3
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ذلك فيما يبدو أن الشخص الذي يقضي وقتاً طويلًا خلال الكلية أو الجامعة سيميل إلى التحدث 
 .بملامح لغوية مأخوذة من معايشته الطويلة للغة المكتوبة

يتّصل بالتعليم، الاختلافات الوظيفية، والطبقة الاجتماعية، التي لها بعض التأثير على  ومّما 
. كلام الأفراد، فلكلّ وظيفة قدر معيّن من اللّغة والمصطلحات التي يصعب فهمها على غير أهلها
ع فللنادل لغته ومصطلحاته الخاصّة، وكذلك هو الأمر بالنسبة للصياد والطبيب والمحامي والبائ

  ...المتجوّل والأستاذ
 :ذلك مثال

  بين عدد من العناصر،( 1798) لابوفلقد ربطت دراسة مشهورة قام بها العالم الأمريكي  -
من مكان الوظيفة والمستوى الاجتماعي الاقتصادي، بالنظر إلى فروق النطق بين البائعين في ثلاثة 

مستوى )، وكلينز(مستوى متوسط)، ماكيز ( مستوى راق)محلات بمدينة نيويورك، ساكس 
 .، وقد وجدت بالفعل فروق قياسية(متواضع

وفي الإنجليزية البريطانية حيث تتسع فروق الطبقة الاجتماعية في الكلام بصورة ملحوظة أكثر  -
ــ في نهاية كلمات مثل يمشي  ing [j]مقابلًا لصوت   [n]من الولايات المتحدة فإنّ استعمال 

Walking  يذهب ،going  يشيع بين الناطقين من الطبقة العاملة في تنوعات محلية متعددة أكثر ،
 . (4)من الناطقين من الطبقة المتوسطة

 :العمر و الجنـس .8.1
رغم صحّة ما سبق، فإنّه حتى داخل مجموعات من الطبقة الاجتماعية نفسها، يمكن أن نجد  

أو جنسهم، فكثير من صغار الناطقين الذين فروقاً أخرى، تبدو مرتبطة بعوامل مثل أعمار الناطقين 
يعيشون في منطقة معينة يتأملون نتائج المسح اللّهجي لمنطقتهم ويزعمون أنّ أجدادهم كانوا 
يستعملون تلك الألفاظ، ولكنّهم هم لا يستعملونها، فالتنوّع بالنسبة للعمر ملحوظ عبر فترة مابين 

عن الراديو فإنّه سيحيره بعض كلام أحفاده الذين الأجداد والأحفاد، فبينما يظل الجد يتحدث 
 ...mp4 أو     -  mp3يحبّون أن يستمعوا إلى الـ

وأمّا التنوعات المتّصلة بالجنس، فهي بؤرة اهتمام كثير من الأبحاث الحديثة، ومن النتائج  
صيغ الوجاهة  العامّة لعدد من المسح اللّهجي أن الناطقين من الإناث أميل من الذكور إلى استعمال

                                                             
 .، بتصرّف818/812السابق، ص  المرجع.  4
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وفي بعض الثقافات توجد فروق أكثر تحديداً بين كلام  .مع تساويهما في البعد الاجتماعي العام
الذكور والإناث، فقد ثبتت اختلافات بيّنة في النطق بين كلام الذكور والإناث في بعض اللغات 

لأوّل -وبيون بالفعل الهندية الأمريكية الشمالية، مثل جروس فنتر وكواساتي، وعندما صادف الأور
المفردات المختلفة لنطق الذكور عن الإناث بين هنود الكاريبي، اعتقدوا أنّ الأجناس المختلفة  -مرة

 .(5)تستعمل لغات مختلفة، وما وجد في الواقع ما هو إلا صورة من التنوع حسب جنس المتكلم 
 ::البعـد العرقـيالبعـد العرقـي. . 22  .1

 : (6)ذلك مثال .المجتمع فروق أخرى بسبب الأبعاد العرقية المختلفة إذ تظهر داخل
أطفالهم غالباً ما يحمل ملامح مميّزة، وفي بعض المناطق التي  لكإنّ كلام المهاجرين الجدد وكذ -

نقل عدد كبير من الملامح إلى اللّغة سيُ ، فإنّهلغوي قوي للّغة الأصلية للمجموعةيوجد بها ولاء 
 . الجديدة

كلام الأمريكان السود، ويطلق عليه إنجليزية السود، لهجة اجتماعية واسعة الانتشار، غالباً ما - 
تتجاوز الفروق الإقليمية، وعندما تقع مجموعة داخل المجتمع تحت شكل من أشكال العزل 
الاجتماعي، مثل ما عاناه الأمريكان السود من التعصب والتمييز العنصري طوال تاريخهم، فإن 
فروق اللّهجة الاجتماعية تصبح أكثر تحديداً، ومن الوجهة الاجتماعية فإنّ المشكلة القائمة هي أنّ 

 ".كلام رديء" تنوّع الكلام الناتج يمكن أن يصمّم بأنّه 
 :مثل ،في إنجليزية السود( صور فعل الكينونة )ومن أمثلة ذلك الغياب الكثير للرابطة 

they mine                ّهم لي إن 
 you crazy                 أنت مجنون 
في هاتين العبارتين، ومع ذلك فهناك لهجات ( are)وتتطلب الإنجليزية الفصحى استعمال صيغة  

 .إنجليزية أخرى كثيرة لا تستعمل الرابطة في مثل هذه التراكيب
لها تراكيب مشابهة بدون الرابطة، ( مثل العربية والروسية)وكذلك فإنّ عددً كبيًرا من اللّغات  -

" رديئة"إلّا أن تعتبر الروسية " رديئة" وعلى هذا الأساس لا يمكن  أن تكون إنجليزية السود
 . ، ولأنّها لهجة فهي ببساطة ذات ملامح تختلف كلّ الاختلاف عن الفصحى"رديئة"والعربية

                                                             
 .812، ص السابقالمرجع : ينظر.  5
 .، بتصرّف811المرجع نفسه، ص .  6
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  اللغة السّرية أنموذجًااللغة السّرية أنموذجًا  ::مثـال تطبيقـيمثـال تطبيقـي. . 88
قيامها شبه المطلق على الانزياحات يظهر الجدول الآتي نماذج من اللغة السريّة، ويعكس  

الدّلالية؛ حيث تنحرف أغلب دلالات كلماتها عن دلالتها المعجمية المعروفة محليًّا، لتكتسب 
 .والمخدرات والفجور والسجوندلالات أخرى مغايرة ترتبط عادة بعالم الجريمة 

 
 معناها الكلمة معناها الكلمة معناها الكلمة

 الشغب/ الحس اروي كمية مخدرات ظفر دج 11 دفرة
 نوع مخدرات عرف أنواع سيوف 18/11/11 دج 1111 مساكة

 اتهلوسصفيحة الم شطةالم مخدرات سكر مليون أرنب/ بريكه
 المخدرات حنة أنواع مخدرات حمرا/ زرقة مليار ڤالعر

 نوع مخدرات العربية مخدرات شيرة دج 8111 الخضرة
 حقيبة المال أو المخدر الفراشة امرأة صوطا المخدرات الكِمْيَة
 اسرق غطس رجل لقراط حبوب مهلوسة كبسولة
 رجال الدرك الضياف الزطلة بنت خالتي المال المزوّر الحبر
 غشوشةالمبضاعة ال مذرحة اطحن المخدرات مّحڤَ قبض عليه طاح

 البضاعة الرديئة التفون الشرطة القضائية لحباب المسدّس المزيونة/ الكحلة
 خفيف الدم كعبة وحدة ثقيل الدّم ميديتي شّمة رفعة

 السكران خابط تورطني تشكلني الشخص المتديّن الطالب
 الهيروين الفرينة دج 811 هوبلة دج 11 سنكوحة
 النقود لحمر مخدّرة ابرة أنسولين دج 111 دتشي
 المال الكثير العَطْ لفظة قطعة حبس طويل حجّة

 الثري معَطعِط المال الكمّون السجن بيت قدّور
 الزطلة الكيميا سكران المهلوسات البهلوان التعاطي التحربيش
 القليل من الشيء محةڤ (شمة) ورقة الماصة زربيّة الرغبة في الشرب عطشنا
 مسطول مِرحي المخادع عبروق الزنزانة الكاجة
 حبوب مهلوسة عدس العاهرة مريولة زير النساء مِريول
 متخلفون وعنيفون رطاريط  شخص فطن وذكي محلِّب فتاة جميلة عْبارة
 رسب دراسيًا تكربس صغير السن أنّوش رجل مخنث حْقَنْتي
 ابنتي/ ابني الدقسة/ الدّقس الشرطة الطُّرطة سيّئة رِخْمة
 المغفل مونغو النمّام المنشار خمر دوزة

 زعيم تجار المخدرات البارون العفوي/ الأبله مقرمد الأصفاد المسنوط
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يمثّل هذا الجدول جزءًا مهمًّا من المعجم اللّغوي الخاص بأفراد فئة المنحرفين في الوسط  
، ويمكن القول إنّها تعبّر عن دلالات (8111/ 8111/ 8112)العنابي في السنوات الأخيرة 

خاصّة تعبّر عن حياة هذه الجماعة، وتضمن التّواصل السريّ بينهم، إذ نلاحظ أنّها تنحرف 
 . ن الدّلالات المعجمية المعروفة في اللهجة المحليّة العنابيةوبوضوح ع

وغيرها، كلّها ... فالظفر والعرف والسكّر والمشطة والضياف والفرينة والقطعة والعدس 
كلمات متداولة في اللهجة المحليّة، وفي غيرها من لهجات الجزائر، لكن للتعبير عن دلالات مغايرة 

هذه الدلالات الإجرامية الخاصّة بالمنحرفين، وهو ما يعني أنّ الكلمات تمامًا، لا تمتّ بصلة إلى 
 :تنزاح باتّفاق بينهم لتغطية عدد من الحقول الدّلالية وأهّمها

  :حقل السُّكر -
خابط، البهلوان، عطشنا، الكمية، كبسولة، رفعة، التحربيش، ظفر، سكر، زرقة، الحمرا، شيرة، }

 {...دوزة، ڤمّح،أنسولين، الكيميا، الفرينة، 
 :حقل الأمن -
 {...طاح، الكحلة، المزيونة، حجّة، بيت قدور، الكاجة، لحباب، الضياف، الطرطة، المسنوط}
 :حقل الأشخاص -
الطالب، مريول، صوطا، لقراط، عبروق، عبارة، محلّب، رطاريط، الدّقس، أنّوش، مديدتي، }

 {...النْساالبارون، الصنايعية، المعلّم، الشيخ، الهاي هاي، 
 :حقل الإجرام -
 {... ، غطّس، اروي، يعزِّر11، السيز 11، الكاتورز 18الدوز }
ويلاحظ من خلال الجدول السابق، الذي قدّم حقيقة مجموعة من النماذج فقط ولم يأت  

على كلّ ما تستعمله هذه الفئة من المتكلّمين، أنّ حقل السّكر أكثر الحقول حضورًا وسيطرة على 
 :هذه الفئة، ويمكن القول إنّه يحتوي على الكثير من التفاصيل المرتبطة أساسًا بـ خطابات

 :النّوع -
الحنّة، العَرْبيّة، العنبر، الحشيشة، العرف، الدفرة، البولينا، الأورو، الشوكولاطه، روش، الشيرا، 
لمعسّل، السوال، ڤارو دوبل كانو، مدام كوراج، ڤارو عقّار، الحمرا، الزرقا، الدمعات، الباتاكس، 

 ...  1مسحوق الكافار، ريفوتريل، برشام ديازيبام، تيميستا، دوبل 
 :الصفة -
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  ...البهلوان، مذرحة، التفون، خابط، مرحي، رخمة،
  :الكميّة -

 ...  طرف، قمحة، مورصو، مشطة، فاية، ظفر،
لقد كانت هذه عيّنة بسيطة من اللغة السريّة المتداولة بين فئة الشباب المنحرف، وقد حاولنا  

والدّلالية لتكوين لغة خاصّة من خلالها إبراز طريقة استخدام هذه الفئة للإمكانات اللغوية المعجمية 
 .(7)بها؛ بحيث نسمعها ولكن لا يفهمها حقيقة إلّا من كان منتميًا لجماعتها المتكلّمة

  IIddiioolleecctt: : ردردــلهجة الفلهجة الف. . 22

في  الجغرافي تتجمّع بشكل أو بآخر/ عناصر التنوّع اللهجي الاجتماعي والإقليميإنّ كلّ   
لهجة الفرد، والتي تدلّ على اللهجة الشخصية لكلّ فرد : كلام كلّ فرد منّا، مشكّلة ما يسمّى بـ

: بلغة ما، وفضلًا عن العوامل السابقة الذّكر، فإنّه يمكننا الحديث هنا عن عوامل أخرى، مثلناطق 
إبراز الملامح المميّزة  وكلّ ما يسهم في.. الذكاء، الحالة العاطفيةطبيعة الصوت، موقف الاستعمال، 

   .(8)في كلام الفرد ويجعله متميّزًا عن غيره من المتكلّمين
  

 

 

                                                             
 : ينظربخصوص اللغة السريّة وخصائصها اللغوية والأسلوبية، لمزيد من التفاصيل . 7

في الخطابات السرية، مجلة دراسات وأبحاث، جامعة الجلفة،  قراءة.. الخصائص الأسلوبية في اللهجات الاجتماعيةهبة خياري، 
 .119/ 111، ص 8117مارس  11، 1، عدد 11مجلد 

 .، بتصرّف811، ص جورج يول، معرفة اللغة .8
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 : :  
  اللغويةاللغوية  المحظوراتالمحظورات/ / التابوهـــــــــــــاتالتابوهـــــــــــــات

   
، فهو عندما يبني قولًا ما تعبيًرا عن ه وعباراته وفق الموقف الاجتماعييختار المتكلم كلمات 

يكون اختيار السمات اللغوية، وشكلها ووظيفتها، مشروطًا بجملة المعطيات يمكن أن " معنى ما 
 .(1)"غير اللسانية، تلك الماثلة في الواقع الخارجي، والماثلة أيضًا في فكرة المتكلّم أو في مشاعره ذاتها

ء، الطبقة الاجتماعية، الموقف، العاطفة، الذكا: لعناصر، مثلسيخضع ت لكلمالوعليه فإنّ اختياره 
تعكس اختلافات  ،استعمالات لغوية خاصّة اه؛ بحيث يفرض كلّ عنصر من..تكلمينجنس الم

اديث النساء وإن تشابهت فيما بينهم تختلف عن أح لًاثمأحاديث الرجال ف كلمين،حة بين المتواض
الرجال بالنساء، أو يعيش فيها  قد يحدث في بعض الشعوب التي يقلّ فيها اختلاط"إذ . المواضيع

كلا الجنسين بمعزل عن الجنس الآخر تحت تأثير نظم دينية أو تقاليد اجتماعية، أن تختلف لهجة 
فرض بعض المقاييس سيفإنّ المجتمع  اذكهو .(2)"لنساء اختلافًا يسيًرا أو كبيًراعن لهجة االرجال 

تحت مسمّى الجائز وترفض أخرى، تعمالات لغوية تسمح باسفدود التعبير بين المتكلمين؛ رسم حل
 .أو اللساني غويالمحرّم اللّ/ التابو: جتماعية بـالا تايناسللاوالمرفوض، أو ما يعبّر عنه في 

 Taboo linguistique  /Linguistic Taboo  ::اللغوياللغوي  المحظورالمحظور/ / التابوالتابو. . 11

 الظاهرة هذه على الدالّ المصطلح أنَّ على "..اللسانية الاجتماعية  ساتراالد اتفقتلقد  
 مصطلح إلى ترجم الذي Linguistic Taboo الاجتماعي اللسانّي المصطلح هو الطبيعيّة اللغويّة

 دلاليًا استعماله المرفوض دالّ على مصطلح وهو والتابو، الحرام، أو والمحرّم المحظور، واللامساس،
 وهي الأسباب إلخ، ..أو فكريّة، أو نفسيّة، أو اجتماعيّة، أو اقتصادية، أو دينيّة، أو ،ةثقافيّ لأسباب

  قـنس إلى لا الدلالة إلى الحظر بإرجاع يكتفي ما، معرفيًا محتوى يحمل المصطلح أنَّ على تدلّ التي
  .(3)"والإملائيّة والصوتيّة النحويّة والصرفيّة القوانين

                                  
 .48، ص 1993، 1، بيروت، طخليل، دار الطليعةخليل أحمد : رجمةاللسانة الاجتماعية، ت: جولييت غارمادي. 1
 .101ص  ،1940، 8عكاظ للنشر والتوزيع، ط اللغة والمجتمع،: علي عبد الواحد وافي. 2
، 2، العدد 09العلوم الإنسانية والاجتماعية، المجلد . المحظورات النحوية في اللغة العربية، دراسات: حسن حسين الملخ. 3

 .218، ص 2312
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 تطبيقيةلسانيات / لسانيات عامّة 01 

الكلمات ".. وجاء في المعجم الموحد لمصطلحات التواصل اللساني أنّ المحظور اللغوي يعني  
وهو ما يعني أنّ ما يحدّد  .(4)"لقيود اجتماعية صارمة تحول دون استعمالها والعبارات التي تخضع

المرفوض في الاستعمال اللغوي لا يستند إلى قواعد لغوية، وإنّما ينبع من صميم الخلفية الدينية أو 
للمجتمع، أيّ مجتمع لغوي كان، إذ أو الفكرية الاجتماعية أو الاقتصادية أو السياسية أو الأخلاقية 

عن مواقف قصرًا على لغة ما، وإنّما هو شائع في جميع اللغات، وهو يعبّر " ليس الحظر اللغوي 
 .(5)"البشر من الأمور والأشياء، كما يدلّ على نفسية الشعوب وعقلية الأمم

ه في المقابل يخضع لعقلية المجتمع التي المحظور اللغوي مفهوم لغوي مشترك، لكنّ/ نّ التابوإ 
الخاصّة بها دون غيرها من المجتمعات،  تحدّده وتنظمه وفق مقاييسها الأخلاقية والدينية والاجتماعية

ولذلك سنجد أنّ ما يعتبر من المحظور اللغوي في مجتمع ما قد لا يكون كذلك في مجتمع آخر، وقد 
 ـف اذكهو .عبارة ما في حين تسمح مجموعة أخرى باستعمالهاتمنع جماعة لغوية استعمال كلمة أو 

 عمتلمجا في ةيعامتجلاا تاقبطلا فلاتخابو ،روصعلا فلاتخاب فلتتخ روظلمحا ملاكلا سيياقم نّإ"
 نع يربعتلا في ددّرتت لا ةينيتلالا ةغللاف ،اهتغلو ةيوغللا ةعاملجا فلاتخاب فلتتخ امك ،دحاولا
 ةغللا امّأ ،(euphemisme) ظفللا ينستح لىإ ءوجللا نود نم ةرشابلما اهئاسمأب ةروظلمحا ءايشلأا
 هذه لصتتو .(6)"ةرهاظلا هذه عم اهلماعت في ةيبرعلا ةغللا لىإ نوكت ام برقأ اهنّإف ،ةيزيلنجلاا
 مسج نم ةنيعم ءازجأ ،ضارملأا ءاسمأ ،ةيمسلجا تاهاعلا ،بويعلا :ـب ةداعلاب تاملكلا
  :(7)في لثّمتت ةثلاث عفاود لىإ يوغللا رظلحا بابسأ عجرت امك.ناسنلإا
 .ماشتحلااو لجلخا – بدّأتلاو ةسايكلا – عزفلاو فولخا

  ::التلطّف اللغويالتلطّف اللغوي. . 22
إلى وضع قواعد تستبدل من خلالها الكلمات المحرمة  تمعلجأ المجفي مقابل المحظور اللغوي ي 

ويعدّ "أخلاق المجتمع عمومًا بأخرى يقبلها الذوق العام، أو  دشها للحياء أو تعارضها مع الدينلخ

                                  
، 2311، الرباط، 03مكتب تنسيق التعريب، المعجم الموحد لمصطلحات التواصل اللساني، سلسلة المعاجم الموحدة، رقم . 4

 Linguistic Tabooمطبعة النجاح، مادّة 
 .10/109، ص 2332عبد الرحمن دركزللي، الظواهر اللغوية الكبرى في العربية، دار الرفاعي ودار القلم، سوريا، : ينظر. 5
 .13ص ،1،2314ط ،تويرب ،نيدفارلا راد ،..ةيعامتجلاا تايناسللا :زارك نسح .6

 .11 ص ،هسفن عجرلما . 7
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اللغة  الوجه المشرق لظاهرة اللامساس أو المحظورات اللغوية؛ حيث يرى بعض علماءهذا الأسلوب 
سيء أو مخيف بكلمات اللامساس أو  المحدثين أنّ استبدال الكلمات اللطيفة الخالية من أيّ مغزى

 . (8)"المحظورات اللغوية يعدّ ضربًا من ضروب التلطّف أو حسن التعبير أو تحسين اللفظ
تحسّن ألفاظها تجنبًا للوقوع في المحظور أحيانًا، أو تجنّبًا للإحراج أو تلطّفًا أو فالمجتمعات  

 .احترامًا أحيانًا أخرى، ويحدث ذلك من خلال اعتماد الجانب البلاغي كاستثمار الكناية خاصّة
: ، فيقولوعدم اللياقة اللياقة مقاييس: بـ التلطّف اللّغويعن فكرة  محمود السعرانويعبّر  
مقاييس اللياقة وعدم اللياقة في المجتمع الكلامي الواحد متعدّدة ومعقّدة ومّما يزيد البحث فيها  نّإ"

 .(9)"صعوبة أنّها تتداخل أحيانًا مع ما ذكرناه من اعتبارات الخوف الداعية إلى التحريم والتقنيع
  ::نماذج من المحظور اللغوينماذج من المحظور اللغوي. . 00
وذلك باختلاف العصور إلى آخر، لغوي العبارات والكلمات المحظورة من مجتمع  تختلف 

 :(10)أهم صورها وفق ما يورده محمود السعرانوواللهجات المحلية واللهجات الاجتماعية، 
أنّه يسوّغ بين جماعة الذكور أو بين جماعة الإناث النطق بعبارات وكلمات لا يسوّغ نطقها لو  -

أو أكثر من الجنس الآخر، ويعني أنّ هناك عبارات وكلمات لا يسمح بها في  ضمّ المجلس شخصًا
 .المجلس المختلط

 .بعض ما يستعمله الزوجان لا يسمح بأن يستعمله أي منهما في سياقات أخرى -
 .يمنع الصغار عادة من التفوّه بكلمات يتفوّه بها الكبار دون حرج -
، وبعض ما ينطقه الرجال يمنع على النساء ويدخل حال بعض ما تنطقه النساء يمنع على الرجال -

 .النطق به في إطار غير اللائق
 .في مجالات أخرىما يدور بين المريض وطبيبه من كلمات وعبارات لا يوردها كل منهما  -

                                  
 . 2، ص (ن الكترونية)ظاهرة التلطّف في الأساليب العربية، جامعة أم القرى، : محمد بن سعيد بن إبراهيم الثبيتي. 8
 .102، ص 1920، 2والمجتمع، رأي ومنهج، الاسكندرية، ط اللغة: محمود السعران. 9

 .101المرجع نفسه، ص .  10
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 : :  
 ــــــــــــــالمسكوكالمسكوك

ّ
 ات الل
ّ
  ويةويةــــــــــــــغغات الل

  
  ::تعريف المسكوكات اللغويةتعريف المسكوكات اللغوية. . 11

المسكوكات اللغوية تعبيرات خاصّة أدّى ثبات استعمالها المعنوي واللفظي إلى تصنيفها  تعدّ  
 :، ومن أشهرها(التعبيرات الاصطلاحية)ضمن 

 ...صباح الخير، مساء الخير، السلام عليكم، تصبح على خير: ألفاظ التحية -
 ..ير، عام سعيد وعمر مديدسيداتي سادتي، ضيوفنا الكرام، كل عام أنتم بخ: الألفاظ الاجتماعية -
المتلازمات : ، ومن أشهرها(المسكوكات)يطلق بعض الباحثين عديد التسميات على و 

 ..اللغوية، المتصاحبات، المتواردات، الثوابت، المتغيرات، المثل، التعابير السياقية، وغيرها
 ؛الطبيعية للغات وياللغ الرصيد من مهمة نسبة تمثل المسكوكة التعابير أن إلى الإشارة تجدر"و

 بنيات اعتبارها على الباحثون درج حين في بالمنتظمة، المسماة الأشكال عدد عددها يتعدى حيث
 المتكلم كفاية تتضمنه الذي اللغوي الرصيد من % 40 حوالي نسبة تمثل كما استثنائية،

 .(1)"العربي

  ::المسكوكات اللغويةالمسكوكات اللغوية  خصائصخصائص. . 22
 :الخصائص نلخّصها فيمايليتتميّز المسكوكات بجملة من  
وحدة دلالية بنيوية مترابطة، لا تقبل أي شكل من أشكال التغيير، من استبدال وتقديم وتأخير  -

 .الأصلي، ولا يؤدي تغيير المبنى إلى تغيير المعنىوحذف، وذلك حتى تحافظ على معناها 
 ..بصحة وعافية، على العين والراس، أهلا وسهلا،: مثال

ابن الحرب، طويل : سكوكات في العربية مثلًا من كلمتين أو أكثر، ومنها نذكرتتألّف الم -
 .طرق كلّ الأبواب: فأمّا ما تألّف من أكثر من كلمتين، فنذكر.. اللسان، طويل العمر

                                  
فاس، المملكة . التعابير المسكوكة والمترجمة، دراسة معجمية دلالية، رسالة دكتوراه، كلية الآداب، سايس: علي بولعلام. 1

 .22، ص 2112/2112المغربية، 
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ترتبط المسكوكات ارتباطًا وثيقًا بثقافة المتكلمين بها، ولهذا يصعب نقلها وفهمها من قبل غير  -
ذلك لأنّها تتجاوز المعنى الصوتي أو المعجمي للكلمات والعبارات إلى المعنى والناطقين بها، 

 .الاصطلاحي المتّفق عليه بين أفراد الجماعة الناطقة بها
 :يعتمد في تحصيل معناها على الأسلوب البياني مثل الاستعارة والتشبيه، ومن ذلك قولهم -

 .فلان كثير الرماد، أي أنّه رجل كريم
 .(2)في حنين، أي رجع خائبااورجع فلان بخ

 :قد يتأثّر توظيفها باستعمالات اللغات الأجنبية، ومنها قولهم -
  Go to hell: التي تعتبر ترجمة للعبارة الانجليزية.. اذهب للجحيم 

 :التعبيرات المعاصرة بالقرآن الكريم، كقولهمبعض قد تتأثّر  -
 ..المستعان ، واللهحصحص الحق، لكلّ أجل كتاب، صبر جميل

 :قد تتأثّر بعض التعبيرات بالسنة النبوية الشريفة، كقولهم -
 ..الرويبضة، خضراء الدمن

 :قد تتأثّر بعض التعبيرات المعاصرة بالتراث الشعري والنثري العربي، ومنها -
 .(3)..مصائب قوم عند قوم فوائد، لا في العير ولا في النفير

  ::أمثلة من المسكوكات اللغويةأمثلة من المسكوكات اللغوية. . 33
التعبيرات المسكوكة بشكل يومي في خطاباتنا المختلفة، باختلاف المتكلمين،  تحضر هذه  

  :وباختلاف انتماءاتهم واهتماماهم، ومن بين النماذج الشهيرة منها، نذكر الآتي
 ؛ انهزم = أنفُه انكْسر

                                  
، ص 2112سيبويه، بحث ماجستير، قسم اللغة العربية، جامعة تيزي وزو، المسكوكات اللغوية في كتاب : دليلة صاحبي. 2

11/11. 
المعجمات والاستثمار في اللغة العربية، المعجم الموسوعي للتعبير الاصطلاحي في اللغة العربية، ن : محمد محمد داود.  3

 .5/2، ص ت.الكترونية، د
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 رخاء؛ في عاشوا = رؤوسهم على النعام باض
 ؛ أفسد = بيننا الدهر ضرب

 ؛ مات = ربْقه فلان أكل
 . مات = أصابعه لعِق

 ارهازوأ الحرب وضعت
 واليابس؛ الأخضر على أتى

 ؛ حنين بخفي رجع
 والبقر؛ بالشقر جاء

 ظلالها؛ المطي انتعلت
 .الغارب على الحبل ألقى

نلاحظ هنا أنّ هذه المسكوكات تتجاوز معناها المعجمي، إذ لا علاقة بين فهمها أو  ولعلّنا 
من زاوية أخرى فإنّها لا تقبل أيّ نوع من التغيير سواء في مواقع . تأويلها ودلالة كلماتها المعجمية

 .الكلمات ضمن العبارة أو حتّى باستبدال كلمة بأحد مترادفاتها
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 : 
غـــــــــــــــــــــوي     

ّ
غـــــــــــــــــــــوي الصّـــــــــراع الل
ّ

  العوامل والنتائجالعوامل والنتائج.. .. الصّـــــــــراع الل
 
  ::في مفهوم الصراع اللغويفي مفهوم الصراع اللغوي. . 11
الولادة والقوّة لا تختلف اللغة عن بقية الكائنات الحيّة في مسيرة حياتها ومحطاتها بين  

والضعف ثّم الموت، وهي كائن اجتماعي تولد وتعيش في كنف المجتمع، ولا يمكن قيام المجتمع 
دونها، وهي قد تنفرد به كما قد تكون شريكة فيه للغة أو لغات أخرى؛ بحيث  تتأثّران وتؤثّران في 

 . ما يصطلح عليه بالصّراع اللغوي بعضهما، وهو ما ينتج
مع لغات أخرى سعيًا لغة، لا تخرج عن قانون البقاء، ولذلك تتصارع وتتنازع إنّها، أي ال 

لتحقيق السّيطرة الغلبة، إذ قد تكتب الغلبة لإحدى اللغتين، ما يعني قضاءها على الأخرى، كما قد 
 .تتساويان وتتعايشان، فتحتفظ كلّ منهما بوجودها وخصائصها

 -نّ أي احتكاك يحدث بين لغتين أو بين لهجتين من المقرّر أ: "وافي علي عبد الواحديقول  
يؤدّي لا  –أيًا كان سبب هذا الاحتكاك، ومهما كانت درجته، وكيفما كانت نتائجه الأخيرة 

محالة إلى تأثّر كلّ منهما بالأخرى، وغني عن البيان أنّه من المتعذّر أن تظلّ لغة ما بمأمن من 
من لغات العالم عرضة للتطوّر المطرد عن هذا  ولذلك كانت كلّ لغة. الاحتكاك بلغة أخرى

بين اللغات، وكلّ علاقات التأثير والتأثّر، وما ينتج عنها من دخيل الحاصل  فالتداخل. (1)"الطريق
وتطوّر لغوي ودلالي، وتغييرات صوتية ونحوية، إنّما هي في الحقيقة نتيجة حتمية للاحتكاك 

أصبح من المسلّم به عند اللغويين أنّ احتكاك اللغات "إنّه بناء عليه، سنقول و. الحاصل بين اللغات
ضرورة تأريخية وهذا الاحتكاك يؤدّي إلى تداخلها إن قليلًا أو كثيًرا ويكادون يقطعون بأنّ التطوّر 
الدائم للغة من اللغات وهي في معزل عن كل احتكاك وتأثّر خارجي يعدّ أمرًا مثاليًا، لا يكاد 

لأثر البالغ الذي يقع على إحدى اللغات من لغات مجاورة لها، كثيًرا ما يلعب يتحقّق؛ ذلك لأنّ ا
دورًا هامًا في التطوّر اللغوي ويترتّب عليه نتائج بعيدة المدى إلى درجة أنّ بعض العلماء يذهبون 

 .(2)"إلى القول بأنّه لا توجد لغة متطوّرة لم تختلط بغيرها

                                  
 .52ص، 1896، 4عكاظ للنشر والتوزيع، طاللغة والمجتمع، : علي عبد الواحد وافي.  1
 . 119، ص 1898، ..علم اللغة، بيت الحكمة، جامعة بغداد، وزارة التعليم العالي: حاتم صالح الضامن. 2
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/ حرب اللغات: هنا عن تسمية الصّراع اللغوي أيضًا بـ لما سبق، يمكننا الحديث إضافةوك 
guerre des langues  هي الصراع ما بين اللغات بشقيه "و، لويس جان كالفيوفق تصوّر

الداخلي والخارجي أي في الشّق المتعلّق بالنظام الدّاخلي للغة وببنيتها وبتطوّرها، وفي الشّق 
رب حرب بالمعى  المجازي حينًا، وحرب بالمعى  الحقيقي وهذه الح. الخارجي منها في علاقتها بغيرها

وهو ما سيتّضح لنا من خلال العرض اللاحق لأهم العوامل المتحكمة في . (3)"في أغلب الأحيان
 .صناعة وتوجيه الصّراعات اللغوية

  ::العوامل المتحكّمة في الصراع اللّغوي العوامل المتحكّمة في الصراع اللّغوي . . 55
 :(4)الداخلية ومنها الخارجيةاع اللّغوي عن عوامل كثيرة، منها ينشأ الصّر 

؛ فتتركّز في تعليم اللغات الأجنبية والتعليم بها، وهو ما يجعل منها، أي اللغات فأمّا الداخلية
 الأجنبية، منافسًا للغة الأم أو اللغات الوطنية والرسمية، إضافة إلى ما تفرضه متطلبات سوق العمل

الإعلام المختلفة من دعم للهجات المحلية  تقدّمه قنواتإلى ما ، ومن حاجة للغات الأجنبية
 .والإقليمية على حساب اللغة الفصيحة

؛ فتتمثّل في كلّ ما يمكن فرضه على اللغة المغلوبة من خلال عامل القوّة؛ الدينية وأمّا الخارجية
 .عددية والسياسية والاقتصاديةوالحضارية والعسكرية وال

ة في العصر الذي نعيشه، فإنّ أغلبية المراجع تركّز على ورغم الأهمية الكبيرة للعوامل الداخلي 
دمها وأثرها البالغ في توجيه الصراعات اللغوية وصناعة نتائجها، ومنه العوامل الخارجية، فاعتبار قِ

 . للدّولالمساهمة في تقرير السياسات اللغوية 
 .يخي لنتائجهامع التمثيل التار العوامل الخارجيةهذه وفي ما يلي محاولة لعرض أهم  

  ::النزوحالنزوحعامل عامل . . 55..11
إثر فتح أو  ويكون، ر أجنبية تنطق بلغة غير لغة أهلهأن ينزح إلى البلد عناصب ويحدث 

  (:الإحكام في أصول الأحكام)في كتابه  ابن حزم الأندلسييقول . استعمار أو حرب أو هجرة

                                  
حسن حمزة، مؤسسة محمد بن راشد آل مكتوم، مركز : حرب اللغات والسياسات اللغوية، ترجمة: لويس جان كالفي. 3

 .684/682، ص 5009، 1دراسات الوحدة العربية، بيروت، ط
التعليم باللغات الأجنبية في العالم العربي، كلية دار : ابراهيم بن علي الدبيان، الصراع اللغوي، مؤتمر علم اللغة الثالث: ينظر. 4

 .4هـ ، ص 1453/ 1/  13/13العلوم، جامعة القاهرة، 
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وأمّا من تلفت . وأخبارها قوة دولتها ونشاط أهلها، وفراغهمإنّما يقيد لغة الأمة وعلومها " 
دولتهم، وغلب عليهم عدوهم، واشتغلوا بالخوف والحاجة والذّل وخدمة أعدائهم، فمضمون 
منهم موت الخواطر، وربّما كان ذلك سببًا لذهاب لغتهم ونسيان أنسابهم وأخبارهم وبُيور علمهم 

أهلها ودخول غيرهم عليهم في أماكنهم، أو تنقلهم من  وإنّ اللغة يسقط أكثرها بسقوط)..( 
  .(5)"ديارهم واختلاطهم بغيرهم

 :(6)يينالة أحد الاحتمالين الآتينتج عن هذه الحو 
 .أن تنتصر إحدى اللّغتين على الأخرى، وتصبح اللغة السائدة بالمجتمعويحدث ب: التغلّب .1
 .فتعجز إحداهما عن هزيمة الأخرى، فتتعايشان معًاأن تتساويا في القوّة، ويحدث ب: التعايش. 5
 :يتحكّم في هذه النتيجة أحد العاملين التاليين، أو هما معاًو 
 . التقدم الحضاري -
 .التفوق العددي -
  (التغلّب)    :في الاحتمال الأول. أ
تتغلّب إحدى اللغتين على الأخرى فتصبح لغة جميع السكان، أصيلهم ودخيلهم، ويتم  

 :ذلك في حالتين
 :الحالة الأولى

أن يكون كلا الشعبين ضعيفًا حضاريًا، فإن تساويا في تخلّفهما الحضاري، فإنّ الغلبة  
ستكون للغة أكثرهما عددًا، سواء أكانت لغة الغالب أو المغلوب، لغة الأصيل أم لغة الدخيل، ذلك 

تحدث هذه النتيجة إلّا إذا كانت اللغتان ولا . أنّه عندما ينعدم النوع يتحكّم الكم في مصير الأمور
 .المتصارعتان من شعبة لغوية واحدة أو من شعبتين لغويتين متقاربتين

  :مثال ذلك

                                  
الشيخ أحمد محمد شاكر، بيروت، دار الآفاق الجديدة، : ، تحقيق1جالإحكام في أصول الأحكام، : الأندلسي ابن حزم.  5

 .65ص، 5009
 .95/81، ص السابقعلي عبد الواحد وافي، المرجع : ينظر.  6
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عندما زحفت قبائل الأنجلو من أواسط أوربا إلى انجلترا لم تلبث لغتهم أن تغلبت على القبائل 
الكلتية للسكان الأصليين، بسبب أن عدد الكلتيين لم يكن شيئاً بجوار عدد الغزاة، كما أنّهما 

 . متساويان في تخلّفهما الحضاري، وينتميان إلى فصيلة اللغات الهندوأوروبية
 :ثانيةالحالة ال

أن يكون الشعب الغالب أرقى من الشعب المغلوب في حضارته وثقافته وآداب لغته، وأشدّ 
منه بأسًا وأوسع نفوذًا، ففي هذه الحالة يكتب النّصر للغته فتصبح لغة جميع السّكان، وإن قلّ عدد 

ي، على أفراده عن أفراد الشعب المغلوب، ذلك أنّ التفوق الكيفي يكتسح أمامه أي تفوق كم
. شريطة أن تدوم غلبته وقوته زمناً كافياً يمكن معه تحقيق نتيجة حاسمة للصراع اللغوي

  

  :مثال ذلك
فتوحات العرب في صدر الإسلام للشام والعراق ومصر يواكبها اكتساح اللغة العربية لجميع 

شمال أفريقيا  اللغات التي كانت سائدة في تلك البقاع ، فاكتسحت القبطية في مصر والبربرية في
 ..والكوشية في الشرق

 (التعايش)   :الاحتمال الثاني في. ب
عدم تغلّب إحدى اللغتين على الأخرى، ويحدث هذا فيما عدا الاحتمالين  وينتج في حالة 

نذكر و، والأمثلة على ذلك كثيرة، (أحدهما أقوى حضاريًا/ كلاهما ضعيف حضاريًا)السابقين 
 :ما يلي منها

اللاتينية لم تقو على اللغة الإغريقية، مع أنّ الأولى كانت لغة الشعب الغالب، وذلك لأنّ  اللغة -
 .الإغريق مع خضوعهم للرومان كانوا أعرق منهم حضارة وأوسع ثقافة وأرقى لغة

اللغة اللاتينية لم تقو على التغلّب على لغات أهل بريطانيا العظمى، على الرّغم من فتح الرومان  -
سنة، وعلى الرّغم من أنّ الشعب الغالب كان أرقى كثيًرا من  120م واحتلالهم إياها نحو لبلاده

الشعب المغلوب في حضارته وثقافته، وذلك لأنّ الجالية الرومانية في الجزر البريطانية لم تكن شيئًا 
 .   مذكورًا ولم تمتزج امتزاجًا كافيًا بأفراد الشعب المغلوب

  ::التجاورالتجاور  عاملعامل  ..55..55
؛ تاح لأفرادهما فرص للاحتكاك المادي والثقافين يتجاور شعبان مختلفا اللّغة، وتأيحدث بو 

ارتباط الجماعات الناطقة بروابط الحضارة أو التجارة، أو تنازعهما حضاريًا أو سياسيًا "حيث إنّ 
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تمعات، أو دينيًا يرسم آثاره على اللغات، فالاحتكاك بين اللغات نتيجة لازمة للاحتكاك بين المج
حضارية، واتجاهات فكرية، وأنشطة اجتماعية أو اقتصادية، ومن ثّم  وما يكتنفها من مقوّمات

يختلف ما تأخذه لغة عن أخرى باختلاف العلاقات التي تربط بين الشعبين الناطقين، وما يتاح لهما 
خر، وكثرت من فرص الاحتكاك المادي والثقافي، فكلّما قويت العلاقات التي تربط أحدهما بالآ

فرص الاحتكاك نشطت بينهما حركة التبادل اللغوي، ولذلك تبلغ هذه الحركة أقصى شدّتها حين 
  . (7)"يتجاور شعبان

 :(8)ينتج عن هذا التجاور صراع يؤدي إلى واحدة من النتائج السابقة في العامل الأوّلو 
 (التغلّب) :في الاحتمال الأوّل. أ
 :هما أمام حالتين فيهونقف  

 :الحالة الأولى
إذا كانت نسبة النمو عند أحد الشعبين كبيرة لدرجة يشتدّ معها الضغط على حدود  

الشعب المجاور له، وتكثر الهجرات المؤقتة، عندها ستتغلّب لغة الشعب الكثيف سكانيًا على لغة 
أكّد انتصاره إذا كان المناطق المجاورة له، شريطة أن لا يكون أقلّ منها حضاريًا وثقافيًا وأدبيًا، ويت

 .أرقى من أهل تلك المناطق بهذه الأمور
 : مثال ذلك

سويسرا )لقد طغت اللغة الألمانية على مساحة واسعة من المناطق المجاورة لألمانيا بأوروبا الوسطى 
 .وقضت على لهجاتها الأولى( وتشيكوسلوفاكيا وبولونيا والنمسا

 :الحالة الثانية
الشعبين في الشعب المجاور له، وعندها ستتغلّب لغة الشعب الأقوى إذا تغلغل نفوذ أحد 

.نفوذًا، شريطة أن لا يقلّ عنه حضاريًا، ويتأكّد انتصاره إن كان الأرقى
  

تغلّبت الفرنسية على المناطق المجاورة لها ببلجيكا وسويسرا، فأصبحت الآن لغة : مثال ذلك
 .من سكان سويسرا %55، وأصبحت لغة ببلجيكاوالونيا الحديث والكتابة لجميع سكان 

                                  
 .160، ص 1899، 1عند العرب، الجامعة المستنصرية، طعلم اللغة الاجتماعي : هادي نهر. 7
 .86/88، صالسابقالمرجع ، علي عبد الواحد وافي: ينظر.  8
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وعلى الأساس ذاته، تتغلّب في الدولة الواحدة لغة المقاطعة التي تكون بها العاصمة أو يكون  
 .لأهلها السلطان والنفوذ

ذات اللّسان ( بالجنوب -والونيا)في مقاطعة ( بروكسل)نتيجة وقوع عاصمة بلجيكا :  مثال ذلك
قاطعة يتمتّعون بقسط كبير من النفوذ والسلطان في هذه الدولة، الفرنسي، ولأنّ سكان هذه الم

( لغة القسم الشمالي من بلجيكا المسمّى فلاندر)أخذت اللغة الفرنسية تتغلّب على الفلامندية 
 . وتنتقص من أطرافها

في القسم الناطق بالألمانية، ولأنّ سكان هذا القسم يتمتّعون ( برن)ولوقوع عاصمة سويسرا  -
 قسط من النفوذ والسلطان وتتألّف منهم الأغلبية الساحقة، يتكلّم الألمانية في سويسرا نحو باكبر
 .من أهلها 30%

أخذت لغة قريش قبيل الإسلام تتغلّب على اللغات المضرية الأخرى، لما كانت تتمتّع به من  -
 .سلطان أدبي، ويستأثر به أهلها من نفوذ ديني وسياسي

    (التعايش):  الاحتمال الثاني في. ب
، وينتج عنها أن تبقى (النفوذ/ الكثافة السكانية)ويحدث هذا فيما عدا الحالتين السابقتين  

اللغتان معًا جنبًا إلى جنب، ويدخل في هذا الإطار معظم العلاقات بين اللغات المتجاورة في العصر 
 .الحاضر

 : مثال ذلك 
لترا، ألمانيا، إيطاليا، إسبانيا، البرتغال، لم يؤدّ إلى تغلّب لغة شعب منها إنّ الجوار بين فرنسا، إنج -

على لغة شعب آخر، لأنّ احتكاك لغاتها لا ينطبق على حالة من الحالتين اللتين يحدث فيهما التغلّب 
 .بالمجاورة

 .على أخرى لم يؤدّ الجوار بين الفارسية والعراقية والتركية والأفغانية إلى تغلّب لغة منها -
 .نفس الشيء بالنسبة للإنجليزية بشمال أمريكا والإسبانية المجاورة لها بالمكسيك -
كولومبيا، البيرو، )البرتغالية في البرازيل والإسبانية بالجمهوريات المجاورة لها بأمريكا الجنوبية  -

 ...(بوليفيا، البراغواي، الإيرغواي
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 : :  
  المراحـــــل والأنــــــــواعالمراحـــــل والأنــــــــواع.. .. الصراع اللغوي الصراع اللغوي 

  
تقديم لمحة بسيطة عن مفهوم الصّراع اللغوي، ومحاولة الإلمام بأهم العوامل المتحكّمة في بعد  

نشأته، وكذا في نتائجه، مع ضرب بعض الأمثلة التاريخية الشهيرة، نصل في المحاضرة الثانية من 
تقديم تصوّر أكثر وضوحًا، وذلك من خلال تسليط بعض الضوء على أسس تغلّب الموضوع إلى 

 .اللغات، حالات الصّراع اللغوي، مراحله وأنواعه

  ::غة على غيرهاغة على غيرهاأسس تغلّب اللّأسس تغلّب اللّ. . 11
الصراع قواعد  تتغلّب على أخر  إلّا بتحقّق غة لاسبق، يمكننا القول إنّ اللّبناءً على ما  

 :(1)الآتيةاللغوي 
تكون اللغة الغالبة، لغة شعب متحضّر، أرقى من الشعب المغلوب، في حضارته وثقافته،  أن .1

 .وأقو  منه سلطانًا وأوسع نفوذًا
أن تبقى غلبة الغالب زمانًا كافيًا، مع استمرار قوّته، لتتمكّن اللغة الغالبة من بسط نفوذها، ويتمّ  .4

 .لها نصر حقيقي
دد والنفوذ، تقيم بصفة دائمة في بلاد الشعوب التي غلبت لغتها، أن تكون هناك جالية كبيرة الع .3

 .وتمتزج بأفراد هذا الشعب، ولا تعيش إطلاقًا في عزلة منه
 . الغالبة والمغلوبة، من شعبة لغوية واحدة، أو من شعبتين متجاورتين: أن تكون اللغتان .2
  :        :        ملاحظات عامّةملاحظات عامّة. . 44
اللغتين إلّا بعد أمد طويل يبلغ أحيانًا بضعة قرون، مثال ذلك أنّ لا يتم النّصر غالبًا لإحد   .أ

لغة الصراع بين الألمانية والفرنسية في سويسرا قد بدأ منذ قرون، مع ذلك لم يتم النصر النهائي ل
 .لألمانية بعدا
التي تتمّ لها الغلبة لا تخرج سليمة من هذا الصراع، بل إنّ طول احتكاكها باللغة الأخر   اللغة .ب

 .يجعلها تتأثّر بها في بعض مظاهرها وبخاصّة في المفردات

                                  
 .111، ص1991، 3مكتبة الخانجي، القاهرة، ط المدخل إلى علم اللغة ومناهج البحث اللغوي،: رمضان عبد التواب.  1
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 ال ـو انتقـاللغات المتجاورة وإن لم تتغلّب إحداها على الأخر ، فهناك أثر متبادل، وه .ج
 .التركية، والفارسية والعراقية بالعصر الحاضرالمفردات، كما حدث بين الفارسية و

 :من بين العوامل الأخر  للاحتكاك اللغوي. د
 .اشتباك شعبين مختلفي اللّغة أو شعوب مختلفة اللغات في حرب طويلة الأمد -
 .توثق العلاقات التجارية بين شعبين مختلفي اللّغة -
 .توثق العلاقات الثقافية بين شعبين مختلفي اللّغة -
  ::حالات الصراع اللغويحالات الصراع اللغوي. . 33
تتوزّع بين اللغات الأصلية والأجنبية، لغات الأغلبية ولغات  للصراع اللغوي حالات عديدة  

 :(2)في جملة النقاط الآتية عمومًا يمكن تلخيصهاو ..الأقلية، اللغات الفصيحة واللهجات المحلية
 صراع بين لغة وأخر  أجنبية. 1

 .تغلّب اللغة العربية على كثير من اللغات السامية الأخر : ذلك مثال
 (لهجات)صراع بين لغة وأخر  داخل لغة واحدة . 4

ما حدث في اللغة العربية نفسهامن صراع بين عدّة لهجات عربية متفرّقة، فكانت الغلبة : مثال ذلك
 ..(.دينية، سياسية، ثقافية)في النهاية للغة قريش لعوامل كثيرة 

 صراع بين لغة مثالية وأخر  عامية في داخل لغة واحدة. 3
ما نجده ماثلًا في واقع اللغة العربية حديثًا؛ حيث إنّ اللغة الفصحى مقصورة في جوانب : مثال ذلك

معيّنة من الاستخدام اللغوي، بينما تطغى العامية على ألسنة العامّة، مسيطرة بذلك على أغلب 
الحيوية، كالإعلام مثلًا، وهو ما يدلّ على أنّ العامية سيطرت على واقع الأماكن والمواقع 
 .المجتمعات العربية

  : : مراحل الصراع اللّغويمراحل الصراع اللّغوي. . 22
يحدّد علماء اللغة لهذا الصراع مراحل، تظهر في كل مرحلة عوامل تساعد على انحلال اللّغة 

 :(3)المقهورة، وتؤدي إلى القضاء عليها تدريجيًا، تتلخّص فيما يلي
                                  

التعليم باللغات الأجنبية في العالم العربي، كلية دار : ابراهيم بن علي الدبيان، الصراع اللغوي، مؤتمر علم اللغة الثالث: ينظر . 2
 .2هـ ، ص1241/ 1/  11/11جامعة القاهرة، العلوم، 

 .112/111صالمرجع نفسه، : رمضان عبد التواب.  3
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 : في المرحلة الأولى
تطغى مفردات اللغة المنتصرة وتحل محل اللغة المقهورة شيئاً فشيئاً، وقد يكون الصراع بين 

، المفردات تدخل في اللغة الغالبة اللغتين شديداً وطويل الأمد هنا يكون للغة المقهورة قدر واسعٌ من
 .مقاومة في اللغة الغالبةوقد يكون الصراع ضعيفاً ، فاللغة المغلوبة لا تبدي أي 

  :في المرحلة الثانية
تتغير مخارج الأصوات ويصبح نطقها أقرب لأصوات اللّغة الجديدة شيئاً فشيئاً، حتى تصبح  

على صورة تُطابق أو تُقارب التي هي عليها في اللّغة المنتصرة، وذلك بأن يتصرف المغلوب تصرف 
تعد أخطر مراحل الصراع اللغوي، إذ يزداد فيها انحلال وهذه المرحلة . الغالب في النطق بالأصوات

 . اللغة المغلوبة، ويشتد قربها من اللغة الغالبة
 :في المرحلة الثالثة

في هذه المرحلة تفرض اللّغة المنتصرة قواعدها وقوانينها اللّغوية الخاصة بالجمل والتراكيب،  
غة المنتصرة في إحلال أخليتها واستعاراتها ومعانيها وبهذا تزول معالم اللّغة المقهورة وحينئذ تبدأ اللّ

 . المجازية محل الأخيلة والاستعارات للغة القديمة التي تموت شيئاً فشيئاً 
ومهما يكن الأمر، فإنّ النصر لا يتم للغة من اللغات إلا بعد أمدٍ طويل، قد يصل أحياناً إلى 

في القرن الأول ( فرنسا وسويسرا سابقًا) أكثر من أربعة قرون، فالرومان أخضعوا بلاد الغال
 .الميلادي، ولكن لم تتم الغلبة للغة اللاتينية إلا في القرن الرابع

  ::أنواع الصّراع اللغويأنواع الصّراع اللغوي. . 11
لئن كانت الشعوب ولغاتها ضالعة منذ القديم في صراعات واسعة، فإنّ البشر يحاولون اليوم "

ويسمح الربط بين الدراسة الحيّة في الميدان من . مخابرهمالتدخّل في هذا الميدان بصورة مباشرة، في 
جهة، والدراسة المصطنعة في المخابر من جهة أخر ، بأن نحيط بالرهانات المتعلّقة بالتخطيط 

أنّه بإمكاننا " بيتر هانس نيلد"ير   .(4)"اللغوي، وبأهدافه، وبمد  ملاءمته للممارسة الاجتماعية
ية المعاصرة في أوروبا وأمريكا الوسطى والغربية، وجنوب شرق آسيا النّظر إلى الصراعات اللغو

 .وأجزاء من أفريقيا كأوضاع صراع لغوي طبيعي أو اصطناعي
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 :الطبيعيالصراع اللغوي  .1.1
ويتمثّل في تلك الأوضاع التي كانت موجودة تقليديًا في الأغلبيات الأصلية والأقليات، مثل 

. المتضمّنة للأقلية المتحدّثة بالفرنسية، وكذا بعض لغات الأهالي الأصليينالصراع الموجود في كندا 
من هنا، فإنّ الصراعات اللغوية الطبيعية يمكن أن تصبح إشكالية عندما تستعمل الأيديولوجيا من 

لتقوية الخلافات التي توجد سلفًا، وأنّ التعايش  -ليس فقط الأغلبية ولكن الأقلية كذلك -الجانبين 
لمي بين المجموعات اللغوية يمكن أن يهدّد بسهولة عندما ترفع راية اللغة كرمز محدّد الس

 .(5)للشّعب
 :ناعيطصالا الصراع اللغوي .4.1

إنّ معظم الصراعات اللغوية المعاصرة هي نتيجة للوضع الاجتماعي المختلف والمعالجة 
وفي هذه الحالات هناك مخاوف وإحباطات دينية . التفضيلية للغة المهيمنة من طرف الحكومة

واجتماعية واقتصادية ونفسية في المجموعة الضعيفة التي يمكن أن تكون المسؤولة عن الصراع 
سياسية، اقتصادية، )كذا، تظهر معظم المشاكل اللغوية التي توجد في مجالات مختلفة وه... اللغوي

وفي مثل هذه الحالات يستغلّ القادة السياسيون . تحت عنوان صراع اللغة( إدارية، تربوية
( أعلى)والاقتصاديون مفهوم الصراع اللغوي، متجاهلين الأسباب الضمنية الحالية، ويواصلون من 

، والنتيجة هي أنّ اللغة تتّخذ أهمية أكثر أفضل مّما (تحت)اع الذي تّم تأجيجه من تأجيج الصر
" البنية العميقة"الموجهة نحو اللغة تستعمل لتعتيم " البنية السطحية"فـ . كانت عليه خارج الصّراع

 .(6)(مشاكل اجتماعية واقتصادية)التي تّم حذفها 
  الصراع اللغوي بين العربية والتركيةالصراع اللغوي بين العربية والتركية  ::مثال تطبيقيمثال تطبيقي. . 11

إنّ الناظر لتاريخ العربية، سواء قبل الإسلام أم بعده، سيلاحظ أنّ اللغة العربية دخلت 
 . وعلى قرون عديدة في علاقات متنوّعة مع لغات متنوّعة، فأثّرت فيها وتأثّرت بها
سلام، ودخول غير ومهما يكن الأمر، فإنّ أقصى درجات التأثير كانت بعد انتشار الإ

حيث دخلت العربية في صراع . العرب فيه، واحتكاك العرب بهم بكلّ من آسيا وأفريقيا وأوروبا
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مع الآرامية في كلّ من سوريا ولبنان والعراق، والقبطية في مصر، والبربرية في شمال أفريقيا، 
ع أن قضت اللّغة العربية والفارسية في إيران، والتركية من بلاد المغول، وكانت نتيجة هذا الصّرا

ولابدّ من الإشارة هنا إلى أنّ اللّغة الغالبة لا . على الآرامية والقبطية والبربرية وسادت في مناطقها
تخرج سالمة بعد الصّراع، إنّها تتأثّر بتلك اللّغات التي نافستها وغلبتها على مستويات عديدة، 

للّغة الفارسية، فقد انتهى الصّراع بينهما بآثار وبالنسبة . تختلف باخلاف اللّغات قوّةً وضعفًا
واضحة لكلّ منهما بالأخر ، وإن كانت الهزيمة لم تكتب لأيّ منهما، فإنّ تأثير العربية بالفارسية 

 .كان أكبر وأعمق
أمّا صراع العربية مع التركية والقوطية فقد ترك في هاتين اللّغتين آثارًا واضحةً من " و

يكد يترك في العربية شيئًا منهما، فقد اقتبست كلتاهما من العربية طائفة كبيرة من العربية، ولكن لم 
المفردات، وكان حظ التركية من ذلك أوسع كثيًرا من حظّ القوطية على حين أنّ أثرهما فيها لم 

 . (7)"يكد يظهر إلّا في بعض اللّهجات العاميّة المنشعبة عن اللّغة العربية
العربية عددًا معتبًرا من الكلمات، ولم يكد يبق للتركية من  لقد أخذت التركية من

عدد الكلمات العربية الموجودة في اللّغة ".. فصيلتها، أي الطورانية إلّا القواعد،  ورغم أنّ 
، والتي مثّلت مع القرن السادس (8)"كلمة 11111التركية، كما الفارسية، يتجاوز بكثير الـ 

عملها الأتراك، ووصلت مع نهاية القرن التاسع عشر إلى الثلثين، فإنّ عشر نصف المفردات التي يست
الأتراك، ولّما عجزوا عن التصدّي لقوانين الصّراع اللغوي ومراحله الطبيعية، فرضوا لغتهم فرضًا 

 . واستغلّوا النفوذ السياسي في سبيل ذلك
لى لغة أيّة أمّة من الأمم التي اللّغة التركية لم تقو على التغلّب ع".. ومهما يكن الأمر، فإنّ 

كانت خاضعة للإمبراطورية العثمانية بأوروبا وآسيا وإفريقيا، على الرّغم من بقاء هذه الأمم مدّة 
، ولأنّ الترك كانوا أقلّ حضارة )..(طويلة تحت سلطان تركيا، وذلك لاختلاف فصائل اللّغات 
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، 4محمود الأنصاري، مجلّد : عدنان محمود سلمان، مراجعة وتنقيح: تاريخ الدولة العثمانية، ترجمة ،يلماز أوزتونا: ينظر.  8

  .141، ص1991منشورات مؤسسة فيصل للتمويل، تركيا، استانبول، 
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ة عدد جاليتهم في بلاد هذه الشّعوب، وثقافة من معظم الشعوب التي كانت تابعة لهم، ولقلّ
 .(9)"ولضعف امتزاجها بالسّكان

إنّ الصراع بين اللّغتين العربية والتركية لم يكن صراعًا موقعًا بقانون الطبيعة بل كان بفعل 
من هنا، كان استغلال السلطان . سياسي مطلق، وباتّخاذ النفوذ وسيلة وغاية بالوقت نفسه

ارة، واستغلال التعليم فكانت لغة العلم والأدب، وإنّ في ذلك سيطرة على فكانت التركية لغة الإد
 .حاضر الأمّة ومستقبلها وإضعافًا لدور العربية داخليًا وخارجيًا

لم ينته مشهد الصّراع بين العربية والتركية عند هذا الحد، بل لقد تجاوزه إلى الإعلان 
التي أدّت إلى توقيع وثيقة الانفصال التام بين  الرّسمي الصريح عن سياسة التتريك، هذه السياسة

الأتراك والعرب، وأخذت السلطنة، للأسف، من السيادة الإسلامية إلى التبعية الأوروبية بإمضاء 
 . جمعية الاتّحاد والترقّي، وعلى وجه الخصوص كمال أتاتورك
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 .432، ص9علم اللغة، نهضة مصر، ط: علي عبد الواحد وافي .



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــللسانيات الاجتماعية امحاضرات في  ــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  02/ ..02.. /1ماستر  ــــــــــــــــــ

 لسانيات تطبيقية/ لسانيات عامّة 84 

 : 
ـــــــــــــت  الم ـــتت اللــــــــــــــــــ  ــــــــــــــــــــــــ

                 
    ::تعريف الموت اللّغويتعريف الموت اللّغوي. . 11
وتوصف لغات أخرى بأنّها  ،' حيّة'توصف بعض اللغات بأنّها :" محمود السعرانيقول  
، وحقيقة الأمر أنّ كلاًّ من حياة اللغات وموتها أمران نسبيان، يقاسان باستمرار استعمال 'ميّتة'

 .هذه اللغات، أو انقطاع جريانها على الألسن
إنّ أية لغة من اللّغات هي نظام معيّن من النظم الاجتماعية، وهي بهذا الاعتبار خاضعة لتطوّر 

وّر الجماعة التي تتكلّمها، وأيّة لغة باعتبارها نظامًا من العلامات التعسّفية المتواضع مشروط بتط
 .(1)"عليها لا يقوم لها وجود إلّا إذا استعملتها جماعة من الجماعات

إنّ حياة اللغة أو موتها قضية مرتبطة باستعمالها ضمن الجماعة اللغوية أو المجتمع اللّغوي  
ا، سيكون موت اللغة نقص عدد متكلّميها بسبب موت متحدّثيها أو إجبارهم من هن .الذي يتبناها

 .على ترك لغتهم وتعلّم ومن ثّمة تبنّي لغة أخرى، وذلك بتأثير عدد من العوامل سنذكرها لاحقًا
، ويعرّف اللّغويون بالعادة اللّغة "انقراض اللغات: "يعبّر عن الموت اللغوي أيضًا بـ 

 .ك التي يتكلّمها أقل من ألف إنسانالمنقرضة بأنّها تل
الإنجليزية : مع ما يسجّله العالم اليوم من هيمنة تفرضها العولمة واللغات الأساسية المسيطرة

 .والفرنسية والإسبانية والصينية، أصبحت الكثير من اللغات مهدّدة بالزوال مع نهاية هذا القرن
 : : أسباب الموت اللّغويأسباب الموت اللّغوي. . 22
 :(2)نذكر الآتيعوامل اندثار اللغات  أهم من 
 .طبيعيةالكوارث الو الجماعية بادةالإحروب  .أ

جرى لشعوب الكاريبي خلال عقد من السنين بعد كولومبس، إلا أن مثل هذه ما : مثال ذلك
وهكذا إثر اندحار العرب في الأندلس بعد قرابة ثمانية قرون انقرضت عربيتهم . الحالات نادرة

هناك؛ وفي جنوب السودان مثلا ظهرت عربية جوبا وفي جزيرة مالطا تحوّلت عربيتها إلى لغة 
                                  

 .164اللغة والمجتمع، ص:  محمود السعران. 1
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 .2004ماي 11، موقع ديوان العرب، مدخل إلى ظاهرة انقراض اللغاتحسيب شحادة، : ينظر. 
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اضر حلّت الإنجليزية محل الإيرلندية في ماال إيرلندا وتهدد الآن الولشية وفي عصرنا الح. أوروبية
 . والجالية في أسكتلندا

احتلال لغة ما تدريجيا مكان لغة أخرى لأسباب اجتماعية أو ك عوامل داخلية أو خارجية .ب
 . سياسية
مة وبالرغم من ذلك لغة كشوا في أمريكا الجنوبية التي يتحدثها نحو ثمانية ملايين نس :ذلكمثال 

 . فهي مرشحة للانقراض بعد بضعة عقود لأن الأطفال يتكلمون الإسبانية عوضا عنها
 .الأمراض والأوبئة التي تؤدي إلى موت الجماعات .ج
 .منافسة لغة جديدة للغة الأصلية، فيكون إمّا الانتحار أو القتل .د
  ::أنواع الموت اللّغويأنواع الموت اللّغوي. . 11
 :(3)ةمن الطرق التالي غة بواحدةيمكن أن تموت اللّ 
 .موت اللغة تدريجياً .1
بين متحدثيها  فتنحطّتغير في مكان ما، بالتبدأ اللغة ويكون بأن : موت اللغة من أسفل إلى أعلى .2

 .وصولًا إلى انحطاطها في الحكومة والدولة
 عندما تبدأ اللغة في الانحطاط بسبب السياساتوذلك :  موت اللغة من أعلى إلى أسفل .1

إصدار قانون يمنع استخدام اللغة في الدوائر الحكومية في  ، مثال ذلكالحكومية وقوانين الدولة
 .الدولة

 .الإبادة الجماعية وعمليات التطهير العرقي نتيجة ويحدث (:جذرياً)موت اللغة راديكالياً . 8
 .موت اللغة المفاجئأيضًا ويسمى  :موت اللغة بيولوجياً .5

 :عامّة ملاحظات
العملية الأكثر شيوعًا، والتي تؤدي إلى موت اللغة، هي أن يبدأ شعب باستعمال لغة أخرى  إنّ -

ويبدأ بالتحول تدريجياً إلى الاهتمام باللغة الأخرى . بجانب لغته الأم، فيصبح الشعب ثنائي اللغة
 .والولاء لها والتأثر بثقافتها، وصولًا إلى درجة استعمالها أكثر من لغتهم الأصلية

جانب لغته الأم في حالات الاحتلال وبدء إلى على استعمال لغة أخرى ما قد يُجبر شعب  -
 .بفرض لغتها وثقافتها على الشعب المحتل رةستعمالدولة الم

                                  
  .https://ar.wikipedia.org/wiki، ويكيبيديا الموسوعة الحرة، موت اللغة: ينظر.  3
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قد يُعلن أحياناً موت لغة ما حتى قبل وفاة آخر متحدث بها، إذا كان لا يوجد سوى عدد قليل  -
 .تلك اللغة تستخدم في الاتصال والتواصل بين متحدثيها من متحدثيها من كبار السن ولم تعد

نتحدث عن موت لغة ما فذلك لا يعني أنها هرمت وذبلت وهوت أرضا جرّاء  عندمانحن  -
 . عمرها المديد، إذ أن الموت يحلّ بلغة حديثة العهد أيضا

اندثار اللغات في كل الحالات يحدث عندما تحتلّ لغة ما ذات هيبة ونفوذ سياسيا واجتماعيا  إن -
ذلك الموت قد يكون، كما يذكر في مراجع معينة، إما انتحارا وإما . واقتصاديا مكان لغة ثانية

عالم في الحقيقة لا خط واضح الم. قتلا، ويكون الأول عند تشابه اللغتين والثاني حين اختلافهما
 .(4)سالمحكّ ظاهرة اجتماعية في الأسا هذين وأمامنا على” الموت“دائما بين نمطي 

  ::نماذج من الموت اللّغوينماذج من الموت اللّغوي. . 88
من عرف العالم منذ القدم كمًّا هائلًا من اللغات واللهجات، منها ما قاوم واستمرّ لفترة  

ذج الموت اللغوي نذكر الزمن، ومنها ما اندثر بسرعة وزالت كلّ دلائل وجوده، ومن أشهر نما
 :(5)النماذج الآتية

تعدّ اللاتينية من أشهر أمثلة الموت اللّغوي، وحقيقة الأمر أنّ اللاتينية لم تمت من الناحية  -
التاريخية، وإنّما أصابتها تغييرات عميقة أنتجت أشكالًا حديثة لها، أشهرها البرتغالية والفرنسية 

وغيرها، وقد بلغ من شدة هذه التغيرات ... يا ولغة كتالونياوالإيطالية والإسبانية ولغة رومان
 .وعمقها أنّا نحسّ إذا نظرنا إلى الأشكال الحديثة للاتينية بأنّها لغات مختلفة

 . من ذلك أيضًا اللغة القبطية بمصر وقد حلّت محلّها اللغة العربية -
 .محلّها العربية بعد الفتح الإسلامياللغة البربرية في عديد المناطق من ماال أفريقيا، وحلّت  -
وهي لغة كلتية الأصل كان يتكلّمها أهل الجزر البريطانية إلى أن حلّت محلّها ( كورنوال)لغة  -

 .اللغة الإنجليزية
 .الهندوأوروبية العامة التي انبثق عنها عدد كبير من اللغات -
لكثير من اللغات والتي انقرضت بدورها، الأمر ذاته بالنسبة للسامية العامّة التي تفرّعت عنها ا -

 ...مثل الأكادية بفرعيها البابلي والآشوري و الأوغريتية ولغة الحبشة القديمة والفينيقية
                                  

 . موقع ديوان العرب، مدخل إلى ظاهرة انقراض اللغاتحسيب شحادة، : ينظر.  4
 .164/164، ص اللغة والمجتمع:  محمود السعران . 5
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 .الأيسلندية، الفورية، النرويجية، السويدية، الدانماركية: اللغة الإسكندنافية العامّة، التي انبثق عنها -
 .عنها الإنجليزية والألمانية والهولنديةاللغة الجرمانية العامّة، وظهر  -
 .تحوّلت عربية جزيرة مالطا إلى لغة أوروبية -
  ::الموت اللّغوي والعولمةالموت اللّغوي والعولمة. . 55
الإنجليزية : مع ما يسجّله العالم اليوم من هيمنة تفرضها العولمة واللغات الأساسية المسيطرة 

 .دة بالزوال مع نهاية هذا القرنوالفرنسية والإسبانية والصينية، أصبحت الكثير من اللغات مهدّ
قراض اللغات ومنها إطلالة على ظاهرة ان: "في مقاله الموسوم بـ سيب شحادةحيذهب الدكتور و

غضون هذا من لغات العالم في % 50انقراض قرابة  يتوقعون اليوم يناللغوي ينباحثالإلى أنّ " العربية
، وعليه فباحثو اللغات على اختلاف تخصصاتهم في سباق مع عجلة الزمن القرن، الحادي والعشرين

 . المتسارعة لرصد خصائص تلك اللغات وتوثيقها
إن أستراليا مثلا، كانت قد شهدت في فترة زمنية معينة، قبل الاحتلال البريطاني حوالي  

منها خلال % 40دثار لغة أصلية واليوم بقيت منها عشرون لغة ومن المحتمل في المستقبل ان 250
لذلك هنالك مثلا . إن لم تتم إجراءات عاجلة وفعّالة للحفاظ على بعضها على الأقلّ ،هذا القرن

المصادف في الحادي والعشرين من شباط من كل عام حيث تقام فعاليات ” اليوم العالمي للغة الأم“
وتطويرها، إلا أن ذلك اليوم غير مختلفة ترمي إلى لفت النظر لأهمية لغة الأم وسُبل الحفاظ عليها 

 . لا يتكلمها أكثرُ من مائة شخصفي هذه القارة بعض اللغات التيف. كاف بالمرّة
اللغات الأصلية المندثرة أو  تحتلّ القارة الأمريكية الشمالية المركز الثاني من حيث عددو 

لدى الهنود الحمر في أمريكا،  كان%. 40الآيلة إلى الأفول فالزوال، حيث يقدّر عددها بحوالي 
ولم يتبق منها، في الواقع، سوى . لغةً بقي منها عشرون فقط 175على سبيل المثال، أكثر من 

أما في كندا فالوضع لا يختلف كثيرا، إذ أنه . خمس لغات يصل عدد ناطقيها إلى عشرة آلاف فقط
 .قرزيبق إلا خمس لغات ما زالت حية ت من ضمن ستين لغة أصلية لم

ا في القارة السوداء فيصل عدد اللغات التي ولّت أربعا وخمسين وعدد التي في دائرة خطر أمّ 
 . وستّ عشرة لغة الاندثار مائة

بالاندثار تعاني من ضعف في النقل منها وإليها  اللغات المهددة أنّوما يمكن ملاحظته  
في العالم هي من اللغة الإنجليزية من المؤلَّفات المترجمة % 80خاصة إذ ما أخذنا بالحسبان أن 

وكل الدلائل الراهنة تشير إلى ” القرن الأمريكي“وصف الكثيرون القرن المنصرم بـ . الأمريكية
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الجدير بالذكر أن ظاهرة الاندثار اللغوي تحدث عادة لدى شعوب . استمراره حتى يوم الناس هذا
 .(6)للبقاءفقيرة وغير متقدمة وهي بأمس حاجة لمواردها الثقافية 

  ::لغات في طور الاحتضارلغات في طور الاحتضار. . 66
الواقعة إلى الشمال   Cape Bretonفي جزيرة  Gaeli ونضرب مثالًا عن ذلك بلغة  

. التي كانت تكوّن إحدى الولايات الأربع في دومنيون كندا Nova Scotia   الشرقي من
عدد الناطقين بهذه اللغة اليوم كلغة أم بحوالي خمسمائة من المسنّين في حين أن عددهم في  يقدّر

يُشار إلى أنه في عام . مستهل القرن العشرين تراوح ما بين خمسين ألفا وخمسة وسبعين ألفا
وقت في ذلك ال. قدّم في البرلمان الكندي اقتراح يجعل لغة چايلي لغة رسمية ثالثة في البلاد 1440

هناك بعض . تحدّث أكثرُ من ثلاثة أرباع سكّان جزيرة كيپ بريتون لغات اسكتلندية قديمة
وهي مجموعة من  Celtic الجامعات التي ما زالت تدرّس لغة الچايلي ضمن اللغات السلتية

 الأوروبية؛ أما في جزيرة كيپ بريتون فهناك أربع مدارس فقط تعلّم اللغة المذكورة-اللغات الهندية
  .(7) فيها كمادّة اختيارية وهناك إمكانية لتعلمها على الشبكة العنكبوتية

  ::الإحياء بعد الموتالإحياء بعد الموت  وواللغة اللغة . . 77
أسباب تهديد  نعلم الكثير عن".. إلى أنّنا ( موت اللّغة)في كتابه  ديفيد كريستليذهب   

اللغات وموتها، كما نعلم لماذا يتحوّل الناس من لغة إلى أخرى، ولكنّنا لا نزال لا نعرف إلّا القليل 
 . (8)"عن سبب محافظة الناس على اللغات، واستمرار ولائهم

ست عوامل مهمّة ومؤثرة، يمكن اعتمادها كمعايير مسلّم بها لوضع أسس  كريستلويحدّد  
نظرية إحياء اللغة، حتّى تتطوّر وتصبح أداة اتّصال بين الأجيال عند أهلها وفي المناطق المجاورة لها، 

 : (9)وهي على التوالي
 .ماعة المهيمنةاللغة المهدّدة بالانقراض ستنمو إذا عزّز المتحدّثون بها هيبتهم داخل الج. 1
 .اللغة المهددة بالانقراض ستنمو إذا زاد متحدثوها من ثرائهم مقارنة بالجماعة المهيمنة .2

                                  
 . 28/ 1/  2016 ، 5058: ددالع، الحوار المتمدن قراض اللغات ومنها العربية،على ظاهرة ان إطلالة: حسيب شحادة. 6 

 .ديوان العربموقع حسيب شحادة، مدخل إلى ظاهرة انقراض اللغات، : ينظر . 7
 .207ص ، 2006فهد بن مسعد اللهيبي، جامعة تبوك، : موت اللغة، ترجمة: ديفيد كريستل.  8
 .211/211المرجع نفسه، ص .  9

http://www.ahewar.org/search/Dsearch.asp?nr=5054
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 .اللغة المهددة بالانقراض ستنمو إذا استطاع المتحدثون بها تعزيز شرعيتهم أمام الجماعة المهيمنة. 1
 .حضورًا قويًا في النظام التعليمياللغة المهددة بالانقراض ستنمو إذا امتلك المتحدثون بها . 8
 .اللغة المهددة بالانقراض ستنمو إذا كان المتحدثون بها يستطيعون كتابتها. 5
 .اللغة المهددة بالانقراض ستنمو إذا كان استطاع المتحدثون بها الاستفادة من التقنية الإلكترونية. 6
يدًا إحياء اللغة المحكية، ما تّم في ، وتحدفي العصر الحديث أشهر نموذج لعملية الإحياءلعلّ و 

فلسطين من محاولة لإحياء اللغة العبرية بعد أن كانت غائبة عن التواصل لقرون طويلة، وهو ما 
ساهم في توحيد اليهود الذين كانوا يتكلّمون لغات عديدة وكثيرة بسبب تشرّدهم بين دول العالم 

 . كيان الصهيوني الموحّدوقد تسبّب إحياء العبرية في تشكيل ال. المختلفة
إليعازر بن )يرتبط إحياء العبرية بالجهود التي قدّمها الأديب والصحفي والمفكر اليهودي  

 .(10)حسيب شحادة هذا الرّجل، يمكن العودة لمقال، ولتتبّع الجهود التي قدّمها (يهودا
  
 

                                  
 .21/12/2004، الحوار المتمدّن موقع بن يهودا وإحياء اللغة العبرية الحديثة،: حسيب شحادة. 10 
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 : :  
 ــــــــــــالازدواجالازدواج

ّ
 ية الل
ّ

ـــــــغغية الل ــــــــــ   ويةويةـــ

  

    ::ددــتمهيتمهي
  :غة في حياتها الممتدة عبر الزمن صورتين متعارضتينتعرف اللّ 

 . التنوّع/ التقسيم: الأولى
 .دالتوحّ: الثانيةو
 وتعتبر الظواهر الناتجة عن كل من التنوّع والتوحّد من أهم مواضيع اللسانيات الاجتماعية، 

التي تسعى دومًا إلى مراقبتها وتبيان أسبابها ومناطق انتشارها وإيجابياتها وسلبياتها وانعكاساتها على 
كلاهما فعل أحداث تؤثر في هذا التقسيم والتوحّد " ويمكن القول إنّ . واقعها اللّغوي والاجتماعي

ه نحو التوحّد، وأنّ الاتجاه الجماعات، ويرى بعض اللغويين أنّ الاتجاه نحو التقسيم أقوى من الاتجا
وهؤلاء اللغويون يستشهدون على رأيهم بأدلّة كثيرة، من .. الأوّل هو عملية التطوّر الطبيعية للغة

  .(1)"بينها أنّه ما ظهرت لغة عامّة إلّا تقسّمت في لغات كثيرة
ن خلال وفي هذا الإطار ستركّز المحاضرات الآتية على ظاهرة التنوّع في اللغات، وذلك م 

 .الازدواجية والثنائية والتعددية اللّغوية: كلّ من

    diglossia:الازدواجية اللّغويةالازدواجية اللّغوية  مصطلح مصطلح . . 11
 :(2)يتكوّن هذا المصطلح من 

 .، معناها مثنى أو ثنائي أو مضاعف di سابقة يونانية
  gloss اللّغة: ومعناها. 
 .للحالة iaاللاحقة 

 (.الثنائية اللغوية)أو مضاعفة  حالة أو صفة لغة مثناه: فحاصل الترجمة

                                  
 .54، ص 8112، دار الرافدين، بيروت، ..في الدراسات العربية الحديثة عيةاللسانيات الاجتما: حسن كراز . 1
المجلة العلمية، جامعة الملك فيصل، السعودية،  بين الازدواجية والثنائية اللغوية،الفصحى العربية إبراهيم كايد محمود، : ينظر.  2

 .44ص  ،8118،  مارس 1، العدد 4المجلد 
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يواجه هذا المصطلح نوعًا من العسر والإبهام في تحديد مفهومه عند كثير من الباحثين،  
عام  كارل كرمباخرية اللّغوية العالم الألماني وّل من تحدّث عن ظاهرة الازدواجويعتقد بعضهم أنّ أ

، فذهب بعضهم إلى القول إنّ العالم ، غير أن هذا الرأي لم يلق تأييد كثير من العلماء1018
، وقد عرّفه   la diglossieكان من نحت هذا المصطلح بالفرنسية Marçais  وليام ماسيهالفرنسي 

 .(3)"هي التنافس بين لغة أدبية مكتوبة ولغة عاميّة شائعة: "بقوله 1041بمقال كتب عام 
أنّ مصطلح Lubliner  (2004)   يبيّن لُبلنير"وخلافًا لمن ينسب السبق لـ ماسيه،  

Diglossie الإغريقي -سبق إلى استعماله اللساني الفرنسيPsichari  وأنّه مرادف ،
وتعرف القواميس الازدواجية اللغوية بأنّها استعمال جماعة لغوية للغتين أو .  Bilingualismللثنائية

 .(4)"1011سنة  Meilletوقد شاع اللفظ بعد أن استعمله اللساني مييه . تنويعتين لنفس اللغة
هذا المصطلح إلى الإنجليزية عام Ferguson  شارل فرغسوننقل العالم الأمريكي لقد  

، ليدلّ به على شكلين مختلفين من الاستخدام للّسان نفسه، أي أنّه تنافس بين تنوعين 1040
التواصل )اليومية للّسان الواحد، مع وجود وضع مختلف لكلّ منهما، إذ يستخدم أوّلهما في الحياة 

، في حين يستخدم الثاني في الأمور الرسمية والدوائر الحكومية، وفي المدارس والمحاكم (اليومي
 .(5)والجامعات والوزارات والإعلام وغيرها من المؤسّسات

  ::الازدواجية اللغويةالازدواجية اللغوية  تعريفتعريف. . 88
 : هذه الظاهرة بقوله فرغسونيعرّف  
معيارية ' لغة'ن ضمّتت قدالتي ) ولى للغةاللّهجات الأ جانب إلى قارٌ نسبيًا، يوجد فيه وضع لغوي"

وغالبًا ما يكون أكثر تعقيدًا من الناحية )تنوّع فوقي جدّ مختلف وبالغ التعقيد  (أو معياريات إقليمية
، حامل لنصوص كثيرة ومحترمة من الأدب المكتوب، إمّا من فترة سابقة أو من مجموعة (النحوية

  مه النّاس عمومًا في التعليم الرسمي ويستعمل لأغراض مكتوبة أو أحاديث ضاربةلغوية أخرى، يتعلّ

                                  
 .61/68، ص السابقالمرجع : ينظر.  3
، 8114، 1السياسة اللغوية في البلاد العربية، دار الكتاب الجديد المتحدة، بيروت، ط: عبد القادر الفاسي الفهري . 4
 .81ص
 .68، ص السابقالمرجع  ،إبراهيم كايد محمود.  5
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  .(6)"في الرسمية، ولكنّه لا يستعمل في أي قطاع في المجموعة للحديث العادي
إنّنا نقف وبشكل صريح أمام اللّغة الفصحى واللّهجات العامية، أمام اللّغة الرّسمية للدّولة،  

تها، وتستعمل للأدب والإبداع، مقابل العامية التي تستعمل للتواصل والتي تفرضها بمؤسّسا
 .الاجتماعي اليومي

 :إلى الفكرة ذاتها، فيقول أندريه مارتينيهيذهب  
حيث تستخدم  للّغوية موقفًا لغويًا اجتماعيًا؛ة ان إلى أن نخصّص تحت مفردة الازدواجينميل إذ" 

قافي مختلف، الأولى باعتبارها لغة محليّة، أي شكلًا ث -بشكل تنافسي لهجتان لهما وضع اجتماعي
لغويًا مكتسبًا أولويًا ومستخدمًا في الحياة اليومية، والأخرى لسانًا يفرض استخدامه في بعض 

 .(7)"الظروف من قبل أولئك الذين يمسكون بزمام السلطة
إلى موقف مصطلح يستخدم في علم اللغة الاجتماعي للإشارة أنّه  ديفيد كريستل رىي 

مميزة من الوظيفة ، ولكل منهما مجموعة ان تمامًا للغة في كل خطاب مجتمعيتشارك فيه صنفان مختلف
 .(8)..الاجتماعية 

وجود نمطين من اللغة يسيران جنبًا إلى جنب في ".. تلخيصها أيضًا في كونها تعني  ويمكن 
هو ما جرى العرف على تسميته باللغة  :والثاني. باللغة النموذجية: المجتمع، يتمثّل النمط الأوّل

 .(9)"المحلية
ية اللّغوية لازدواجمفهوم نهائي لالقول إنّ تحديد  واستنادًا للتعريفات السابقة، يمكنا، من هن 

 :يقوم على معيارين اثنين هما

                                  
 .81، ص السابقالمرجع  :عبد القادر الفاسي الفهري . 6
 .68 ، صالسابقالمرجع  :إبراهيم كايد محمود . 7

8. Diglossia: A term used in sociolinguistics to refer to a situation where two very different 

varieties of a language co-_occur throughout a speech Community, each with  distinct range 

of social function …And usually have special names. Sociolinguistics usuall talk in terms of a 

high(H) variety and a low (L) variety.  
David Crystal, A Dictionary of Linguistics And phonetics, sixth Edition, 2008, Diglossia. 

P145. 
 

 .54، ص ..في الدراسات العربية الحديثة اللسانيات الاجتماعية: حسن كراز.  9
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 .تنافس بين نمطين لغويين عائدين للغة واحدة -1
 .لمكانةوضع مختلف لهذين النمطين من حيث الوظيفة وا -8
لكلّ من الفصحى والعامية، فالفصحى  ية اللّغوية تخصّص وظيفةًأنّ الازدواج وهو ما يعني 

العامّة، فلكلّ منهما  أفراد طبقات الشعبللاستخدام الرّسمي، والعامية للاستخدام اليومي بين 
 .الاستخدام نقف أمام حالة من التنوّع اللّغوي في وإنّنا بهذا .مناسبات ومواقف ومواضيع خاصّة

  ::ية اللّغويةية اللّغويةأسباب ظهور الازدواجأسباب ظهور الازدواج  ..44
 :(10)التطوّر اللّغوي في كلّ مستويات اللّغة -أ

 .من خلال انحراف الأصوات عن مخارجها: صوتيًا
كظهور صيغ ومشتقات جديدة غير معروفة عند العرب لا سماعًا ولا قياسًا، كصيغ الجمع : صرفيًا

 .والتصغير ببعض اللّهجات العربية
 .من خلال التخلّص من العلامات الإعرابية، وتجاوز التركيب الصحيح للجمل: ويًانح

 .تغيّر معاني الألفاظ والصيغ بتأثير الجوانب النفسية والاجتماعية والاقتصادية وغيرها: دلاليًا
 ...اللّهجات الاجتماعية الناتجة عن الفوارق الطبقية والمستوى التعليمي والمهني والجنس -ب
حتكاك اللّغوي بين اللّغات وما ينت  عنه من ظهور لغات أو لهجات جديدة خسرت شيئًا الا -ج

 .من خصائصها وصفاتها الأصلية، وبدأت تدريجيًا في الابتعاد عن اللّغة الأم
فأبناء الريف مثلا . اختلاف البيئة في المجتمع اللّغوي الواحد، بين الأرياف والمدن والبوادي -د

 .تختلف عن تلك التي يتحدّث بها أبناء المدنيتحدّثون بلهجة 
  ::تقسيمات الازدواجية اللغويةتقسيمات الازدواجية اللغوية  ..55
استنادًا  الفاسي الفهريية تقسيمات وأنواع كثيرة، وقد حاول الدكتور للازدواجية اللغو  

الزمان والمكان تقديم تصوّر عنها،  لعدد من الأقوال والمعلومات والوضعيات اللغوية المختلفة عبر
 :ورنا فيمايلي استخلاص البعض من هذه التقسيماتوسنحاول بد

                                  
 .64كايد محمود، المرجع السابق، ص  إبراهيم: ينظر.  10
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 ::الازدواجية الضعيفةالازدواجية الضعيفة/ / الازدواجية القويةالازدواجية القوية. . 55..11
متباينان بما  (س) واللهجة (ع) الوضع الذي تكون فيه اللغة المعيار الازدواجية القويةوتعني  

  .يزين من القواعد، واسمين مختلفينيكفي في إداراك المستعملين، بنظامين متم
 .في فرنسا إزاء البروتون أو الألزاسيةوضع الفرنسية المعيار : كمثال ذل

 .الية إزاء النابولتيانية وغيرهاوفي إيطاليا وضع الإيط
 أقرب إلى اللغة المعيار (س) فنسميها الوضع الذي تكون فيه اللهجة الازدواجية الضعيفةأما  
 ". سلامتها" وفي ( بصيغة الواحد" ) اللغة"، وعليه لا يفكر المتكلمون في لغتين، و إنّما في (ع)

الناس  فإنّالفرنسية البلجيكية التي لها خصائص تفصلها عن الفرنسية المعيار، ومع ذلك : مثال ذلك
 .(11)مر يتعلق بنوع واحد من الفرنسيةيعتقدون أنّ الأ

  ::الازدواجية غير المستقرّةالازدواجية غير المستقرّة/ / الازدواجية المستقرّةالازدواجية المستقرّة. . 55..88
عدّة الازدواجية تختص بأنّها تستمر ل: "أنّ الازدواجية جدّ مستقرّة فيقول فرغسونإذ يؤكّد  

، وهي "على الأقل، وهناك ما يدلّ على أنّها في بعض الحالات تدوم أكثر من ألف سنة قرون
أيضًا، وبالأخص حين لا تزيد الفروق السياسية والدينية في توتّر  كولماسالخاصية التي دافع عنها 

 .الوضع
لمقابل يشكّك البعض في استمرارية هذه الخاصية، نظرًا لكون التغيرات الاجتماعية، في ا 

يجعل من خاصية الاستقرار أمرًا نادرًا، ويذهب .. والتحديث، والتحضّر، وسقوط الحواجز الطبقية
 .هنا إلى أنّ الأوضاع الازدواجية ليست قارة، بل لها حركيتها ماكيه

من مجالات مخصّصة عادة ( س)حين تتمكّن اللهجات العامية ( ع) تتراجع المعيارية: مثال ذلك
للتنوع الأعلى؛ أي للغة المعيارية، فيبدأ التمهيد لتبنّي العامية في النصوص الدينية والأدبية، المكتوبة 

 .(12)وقد يحدث العكس فتبرز المعيارية لمواكبة التطور والتحضر على حساب العامية. والمنطوقة
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 لسانيات تطبيقية/ لسانيات عامّة 40 

  ::الجزئيةالجزئيةالازدواجية الازدواجية / / ةةتّامتّامالالية ية الازدواجالازدواج. . 55..44
وتكون الازدواجية تامّة حين يكون سلوك كلّ المتكلّمين ازدواجيًا، بمعنى أنّهم يتكلّمون  

 . معًا( س) واللهجات العامية( ع)اللغة المعيارية 
 . (13)(ع)في حين تكون الازدواجية جزئية عندما يتكلّم بعض المتكلمين فقط اللغة المعيارية 

  ::الازدواجية الاتّحاديةالازدواجية الاتّحادية/ / لازدواجية القطريةلازدواجية القطريةاا. . 55..55
تتّضح هذه الازدواجية في وضع اللغة العربية خاصّة، وتتعلّق بجانب سياسي وترابي، وهي   

وضعية خلقت الكثير من الارتباك عند منظري الازدواجية واللسانيين الاجتماعيين، الذين تعوّدوا 
 . على دراسة الظاهرة في إطار القطر الواحد

 :للغة العربية تأخذ وضعينفا
؛ باعتبارها لغة رسمية في القطر العربي الواحد الذي له دولته وحدوده الترابية وضع قطري

 . واستقلاليته عن بقية الأقطار العربية
 ةعماج ةينيب ةغل يهف ،راطقلأا نم ددعا أو جامعًا بين ؛ باعتبارها تلعب دورًا اتحاديًوضع اتحادي

 ةلصتّم ،اله ةيسمر ةغل اعًيجم اهذختّت تيلا راطقلأا هذه نّأ ازًيّتم رملأا ديزي امو .ةيبرعلا نادلبلا ينب
 سكعني ام وهو ،اتهاعوّنت ينب بيرقتلاو ةيوغللا ةدحولا معدي ام وهو ، يللخا لىإ طيلمحا نم ايًبارت
  .(14)ةيداصتقلااو ةيلصاوتلا ينتيحانلا ىلع ايًبايجإ

  ::ظهورها في اللّغة العربيةظهورها في اللّغة العربية  ..44
ة اللّغوية ظهرت في اللّغة العربية بعد الفتح من علماء العربية إلى أنّ الازدواجيعدد يذهب  

الإسلامي الذي نت  عنه دخول عديد الشعوب والأمم غير العربية في الإسلام، ما أدّى إلى صراع 
 ن ـمع شيء م -بين العربية واللّغات الأخرى، وهو ما نت  عنه هذا الازدواج اللّغوي، وهذا يعني 

  .أنّ العربية قبل الفتح الإسلامي كانت مستوى لغويًا واحدًا -التحفظ
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وقد استمرّت العربية على هذا الحال من التوحّد حتّى بدأ احتكاك قوي وحقيقي بين  
العربية وغيرها من لغات الأمم المغلوبة كبلاد فارس والروم، وهو ما أدّى إلى تفشّي ظاهرة اللّحن 

: والتي يرجعها أبو الطيّب اللّغوي إلى عهد الرسول صلى الله عليه وسلّم، فيقول في اللّسان العربي،
لأنّ اللّحن ظهر في كلام الموالي والمتعربين من عهد النبي صلى الله عليه وسلّم، فقد روينا أنّ ".. 

بل قد ورينا من لفظ النبي صلى الله عليه " أرشدوا أخاكم فقد ضل: رجلا لحن بحضرته، فقال
 ".أنا من قريش ونشأت في بني سعد فأنّى لي اللّحن؟:" لّم أنّه قالوس
لقد بدأ الانحراف عن اللغة الفصحى في كلّ مستوياتها، فكانت هذه الانحرافات سببًا  

رئيسيًا في وضع كثير من علوم العربية، وقد أشار ابن خلدون في مقدّمته إلى هذه الانحرافات التي 
مّما قاله حديثه عن التساهل في التقيّد بعلامات الإعراب، ويمثّل هذا شملت كلّ جوانب اللغة، و

الانحراف صورة من صور العامية، وخطوة من خطواتها تجاه تأصّلها استعدادًا لمنافسة الفصحى 
والتغلّب عليها، وقد تنبّه علماؤنا لما سيحلّ بالعربية فقاموا بوضع النحو لوقف تلك الانحرافات التي 

كما ظهر الانحراف في استخدام الألفاظ والصيغ . الألسنة وقتها، ولفهم النّص القرآنيظهرت على 
 .في غير ما وضعت له، ما أدّى إلى انغلاق المعنى وسوء فهم كثير من النصوص

لقد أدرك العرب خطورة الانحراف الذي تقوم به العامية لترسيخ نفسها كلغة بديلة عن   
غوية التي حصرت ألفاظ العربية كاملة وحافظت عليها من التغيّر الفصحى، فوضعوا المعاجم اللّ

والاندثار، كما وضعت الكتب والمعاجم التعليمية والمعيارية التي تراقب استعمال اللّغة وتشير إلى 
 لابن" إصلاح المنطق"للكسائي و " لحن العامّة"الأخطاء التي يقع فيها مستخدمو اللّغة، ككتاب 

 ..للزبيدي" املحن العو"السكيت و
استمرّت العامية بزحفها، حتّى نالت جانب التراكيب اللّغوية الفصيحة، وهذا الانحراف  

ربّما كان نهاية المطاف بالنّسبة للغة الفصحى، لأنّ الانحراف في التراكيب اللّغوية والأساليب 
 .(15)الكتابية يعني بداية ظهور لغة جديدة
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غــــــــــــــــــالثنــــائيالثنــــائي

ّ
غة الل
ّ

 ويةويةــــــــــــــــــــــــــــــة الل
 

  ::أزمة الخلط بين الازدواجية والثنائيةأزمة الخلط بين الازدواجية والثنائية. . 66
 bilingualism  /diglossia   المصطلحين  تشابه بين  من للوهلة الأولى رغم ما يظهر لنا 
ن، بل إنّ لكلّ منهما معنى طابقانّ الحقيقة أنّهما لا يتفإلغتان،  :هوو ،ن على معنى واحددلّاإذ ي
وجملة الأمر أن العلاقة الدلالية بين هذين المصطلحين مضطربة، فتارة " ، الآخريحمله لما ال  مخ
ا ي  البحوث مضططرا  ي  اتتعماهالا إلىإبراهيم كايد محمود  ف، وتارة تتخال ، وقد أشارتتراد

 ،بل العربي الازدواجية، وتارة الثنائيةيعطي المقا( DIAGLOSSIE)العربية، فنجد تارة مصطلح 
يعطي تارة المقابل العربي الازدواجية، وتارة ( BILINGIUSME)وكذلك الحال بالنسبة لمصطلح 

وهكذا تيتبادل المصطلحان المفاهيم والمواقع بين  .(1)"الثنائية بالمفهومين الفرنسي والانجليزي
 .قّة الفهم والاتتعمالالباحثين العر  كما الغر ، وهو ما يؤكّد عدم د

لـ ويق  نهاد الموتى على هذه المسألة، ذاهبًا إلى أنّ الازدواجية اللغوية مقابل عربي  
diglossia  حين تكون الثنائية هي المقابل العربي لـ ي bilingualism ، وعلى الرغم من : "يقول

من تقابل شكلين أو مظهرين أو ي  الدلالة على هذا المفهوم " الازدواجية"هذا فإنّنا نؤثر اتّخاذ 
مستويين لغويين ي  إطار العربية نفسها، وذلك أنّ الذين اختاروا الازدواجية ي  إفادة هذا المطلب 

وقد اتتقرّت هذه المادّة " الزوج"أكثر، والغلبة من مستلزمات المصطلح، ثّم إنّ الازدواجية مادّتها 
كلة، شأن العربية وهجاتها، أو الفصحى والعامية، وهذه ي  العربية بدلالة جلية على الاقتران والمشا
أمّا الثنائية فإنّ أسّ دلالتها مطلق العدد حتى تطلق ... المادة ي  الطبيعة تشي بتوحّد العرق والسلالة

على متقابلات الأضطداد كالخير والشر، والنور والظلام، والفقر والغنى، وذلك أشبه بالتقابل البعيد 
، على حين diglossiaمقابلا عربيًا لـ  -الازدواجية عندنا تباينة، وهكذا تكون بين اللغات الم
 .bilingualism"(2)عندنا هي المقابل العربي لـ  -تكون الثنائية

                                  
دة جامعة البلي ،مخبر اللغة العربية وآدابها، الصوتياتمجلة  ،ءة ي  المصطلح والمفهوم والمظاهرالتعدد اللغوي قرا :عمر بوقمرة 1
 .601ص، 61، الجزائر، ع2
 الازدواجية ي  اللغة العربية، ما كان، وما هو كائن، وما ينبغي أن يكون، عمّان، ندوة الازدواجية ي  اللغة : نهاد الموتى. 2
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  :(3)يتكوّن هذا المصطلح من

 .و مضاع و معناها مثنى أ  biالسابقة اللاتينية 
 .لغوي   lingualو

 .الة على السلوك المميّز أو الحالة أو الصفةالدّ ismاللاحقة 
 .تلوك لغوي مثنى أو مضاع : حاصل الترجمة

  ::الثنائية اللغويةالثنائية اللغوية  تعري تعري   ..33
 :(4)يةتللّسانية نجد جملة التعاري  الآبالعودة إلى المعاجم ا 
ي لشخص ما أو لجماعة بشرية معيّنة الثنائية اللّغوية هي الوضطع اللّغو: Marouzeauماروزو  -6

 .تتقن لغتين، وذلك من دون أن تكون لدى أفرادها قدرة كلامية مميّزة ي  لغة أكثر مّما هي
وحسب البيئة  ،تخدم فيها المتكلّمون بالتناو الحالة اللّغوية التي يس: J. Duboisجون ديبوا  -2

 .لغتين مختلفتين ،والظروف اللّغوية
إنّ الفرد ثنائي اللّغة حين يمتلك عدّة  نقول: O. Ducrot et T. Todorovديكرو وتودوروف  -3

 .لغات تكون مكتسبة كلّها كلغات أم
تعايش لغتين ي  مجتمع واحد . كون الفرد قادرًا على تكلّم لغتين: G.Mouninجورج مونان  -1

 .شرط أن تكون أكثرية المتكلّمين ثنائية اللّغة فعلًا
( ة ثقافة، وهجةلغ) اتتعمال شخص أو مجموعة أشخاص لغتين أو أكثر : B.Pottierبوتيي  -5

 (.والمكتو  ثانيًا)ي  شكلهما المحكي بخاصّة 
 ة الحالة اللّغوية التي تعنى بها المجتمعات اللّغوي : R. Gallison et D. Costeتتوكو نوسيلاغ -1

 .والأفراد الذين يسكنون مناطق أو بلدانًا تستعمل فيها لغتان على نحو متقن

                                                                                                         
 .51/10، ص ..، العربية الفصحى بين الازدواجيةإبراهيم كايد محمود: . نقلًا عن/ 6111العربية، مطبعة الجامعة الأردنية، 

3
المجلة العلمية، جامعة الملك فيصل، السعودية، المجلد  بين الازدواجية والثنائية اللغوية،الفصحى العربية إبراهيم كايد محمود،  .
 .55، ص 2002،  مارس 6، العدد 3
 .35/31، ص 6113، 6ميشال زكريا، قضايا ألسنية تطبيقية، دار العلم للملايين، ط .4
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 :ونجد أيضًا عند بعض اللّسانيين التعريفات التالية
 .مماثل لاتتعمال أبناء كلّ لغة من اللّغتيناتتعمال لغتين على نحو  :L. Bloomfield  دليفمولب -7
 .القدرة ي  اللّغة الأخرى على إنتاج كلام حسن التركيب وذي دلالة :Haugen نجوه -1
 .التناو  ي  اتتعمال لغتين أو أكثر :W.F.Mackey هيك ام -1
عملية تلاؤم الأفراد مع وجود أشخاص ي  مجتمعهم يتكلّمون لغة  :Lieberson نوتبريل -60

  .أخرى
 :(5)مايلي  اتتنتاجإلىمن خلال هذه التعريفات  ميشال زكريايذهب و 
إلّا أنّها  ،ي يكون هناك ثنائية لغويةتؤكّد هذه التعريفات على ضطرورة وجود لغتين تتعايشان لك -

تتفاوت فيما بينها من حيث إنّها تتعامل مع الثنائية اللّغوية إمّا على مستوى الملكة اللّغوية ي  
 .اللّغتين، وإمّا على مستوى اتتعمال اللّغتين

ين أنّ ثنائي اللّغة من حيث إنّه يمتلك ملكة لغوية ي  اللّغتين، ي  ح 1-3-6التعريفات تحدّد  -
بقية التعريفات تشير إلى أنّ الفرد يكون ثنائي اللّغة حين يكون بمقدوره اتتعمال لغتين ي  تياق 

  .التواصل
ئية لغوية قائمة حيثما وعليه تتكون هناك ثنا ،غوية هي اتتخدام لغتين بالتناو إنّ الثنائية اللّ -

 .يستعمل الأفراد عادة لغتين مختلفتين بسهولة
لثنائية ي  ظاهرها العام هي اعتماد البلاد على لغتين أو أكثر ي  التعليم وبالتالي ي  الاتتعمال ا -

 .مختل  مجالات الحياة الاجتماعية اليومي ي 
 الفرد قدرة هي: "بقوله اللّغوية الثنائية كالفي جون لويس يعرّفإضطافة للتعريفات السابقة،  
وهو ما يعني أنّها مجال  .(6)"النفسية اللّسانيات با  ي  يدخل مما وهي لغتين،  اتتخدام على

 .ةيسفنلا تايناسللاو ةيعامتجلاا تايناسللا ؛مشترك بين العلمين
البعد عن : "لوقيفيها حيث  ابن خلدون رأيًبالعودة للتراث اللغوي العربي، نجد أنّ لاو 

اللسان الأصلي، إنما هو بمخالطة العجمة، فمن خالط العجمة، أكثر كانت لغته عن ذلك اللسان 
                                  

 .37، ص السابقالمرجع : ينظر.  5
6

حسن حمزة، مؤتسة محمد بن راشد آل مكتوم، مركز : حر  اللغات والسياتات اللغوية، ترجمة: لويس جان كالفي. 
 .2001، 6دراتات الوحدة العربية، بيروت، ط
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الأصلي أبعد، لأن الملكة إنّما تحصل بالتعليم، كما قلناه، وهذه ملكة ممتزجة من الملكة الأولى التي 
مقدار ما يسمعون من العجم، ويربون عليه كانت للعر ، و من الملكة الثانية التي للعجم، فعلى 

 ".يبتعدون عن الملكة الأولى
حيث ظهرت عند العر   ؛ها جذور ضطاربة ي  التاريخ.."غوية، الثنائية الل أنّ نيعي ام وهو  

القدامى، فبعملية حسابية بسيطة يمكننا تحديد زمن اختلاط العر  بغيرهم، والذي حدده المؤرخون 
رار العر  للتوتع ي  أراضطيهم، ونشر الإتلام ي  بقاع العالم، لكن كلّ ما بظهور الإتلام واضطط

 .(7)"الثنائية اللّغوية"، واليوم أطلقوا عليها اتم "مخالطة العجمة"ي  الأمر أنّهم كانوا يسمّونها 

  ::الثنائية اللغويةالثنائية اللغوية  أنواعأنواع. . 11
التمييز من الناحية الوظيفية بين عدّة أنواع من الثنائية ، ميشال زكريااتتنادًا لتصوّر يمكننا  

 :(8)وهي اللّغوية
 :لّغوية على صعيد الوطنالثنائية ال. 6.1
ي  هذه الحالة تنجز الدولة أعماها بأكثر من لغة وتكون مؤتسات الدّولة ثنائية اللّغة بقدر  

تتفاوت مظاهر الثنائية اللّغوية على صعيد الدّولة و .ما تؤمّن خدماتها بالذات بأكثر من لغة واحدة
لثقافة والتعليم، ولكن من دون أن تساوي بين اعتراف الدّولة بحقوق الأقليات اللّغوية ي  مجال ا

كما هو حال العربية ي  إترائيل، واللّغة الألمانية ي  الدانمارك، وبعض اللّغات )بينها وبين الأكثرية 
القطرية ي  اهند والاتّحاد السوفياتي تابقًا، وأيضًا بعض لغات الأقليات ي  بلاد البلقان وأوروبا 

 ل ـدان عديدة مثـكما هو الحال ي  بل)بلغتين رسميتين متساويتين وبين اعتراف الدولة ( الوتطى
 (.تويسرا ويوغسلافيا وفنلندا وتشيكوتلوفاكيا وكندا وبلجيكا وغيرها

 :     الثنائية اللّغوية الإقليمية أو المحليّة. 2.1
قط تكون لغة أخرى غير اللّغة القومية، رسمية أو محكية، وليس على صعيد الدولة، إنّما ف 

على امتداد منطقة جغرافية محدّدة، كما هو الحال بالنسبة للهجة الألمانية ي  الألزاس وي  شرق 
 .اللورين

                                  
 .almarefh.net ،2001 .66 .61 ،ةفرعلما ةلمج ،ةيوها يمزأت :رئازلجا ي  يوغللا عارصلا :حوديد رمع .7
 .31/ 31ميشال زكريا، المرجع السابق، ص : ينظر. 8
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 : الثنائية اللّغوية الخاصّة بالأقليات العرقية. 3.1
هذه الثنائية اللّغوية قائمة عند الأقليات العرقية ي  بلدان تهدف تياتتها اللّغوية إلى  

. عرقية ي  الثقافة القومية، كما هو الحال ي  غالبية بلدان أمريكا اللاتينيةاتتيعا  الأقليات ال
والجدير بالذكر هنا، أنّ هذه الأقليات وإن تكن تتكلّم اللّغة القومية فهي تستمر ي  أغلب الأحيان 

 .ي  اتتخدام لغتها ي  البيت وي  إطار تجمّعاتها
 :ية اللّغوية المؤتسيةالثنائ. 1.1
معيّنة كوتيلة لبعض النشاطات بحيث يكون بإمكانها أن تصبح لغة مشتركة  تعتمد لغة 

 . للتجارة أو للتعليم أو للإدارة أو للممارتة الدينية
وتشكل حاليًا اللّغات الإنكليزية والروتية والفرنسية التي تُدرّس كلغة ثانية على نحو واتع جدًّا ي  

 .وللتجارة وللقانون ي  بلدان مختلفةالعالم لغةً حرّةً للتعليم العلمي والتقني 
 :الثنائية اللّغوية المدرتية أو التربوية. 5.1
د المدرتية هذه الثنائية اللّغوية تتنوّع من الناحية العملية من تدريس لغة ثانية إلى تعليم الموا 

المدرتية عمومًا،  وترتبط الثنائية اللّغوية. اتتيعا  ثقافة اللّغة الثانية وقيمها باللّغة الثانية وإلى
بالبرنامج التربوي الرسمي الذي يتمّ وضطعه بموجب تياتة الدّولة التربوية التي تسعى مبدئيًا، عبر 

 .هذا البرنامج وبواتطة التعليم، إلى تعميم اتتخدام اللّغة الثانية إضطافة إلى اللّغة القومية
 :الثنائية اللّغوية المؤتسية المؤقتة. 1.1
وقد اعتمدت هذه الثنائية اللّغوية بالتأكيد كصيغة . مر القديم لغة رسميةتكون لغة المستع 

ة اللّغوية ي  انتقالية نحو إقرار اللّغة القومية لغة رسمية وحيدة، كما هو الحال مثلًا، بالنسبة للثنائي
 .كمبوديا والفيليبين والباكستان وغيرهابلدان مثل اللاوس 

 
 اهلعيج ام ،عمتلمجاب اهطابترا نوثحابلا ىري تيلا وبخلاف الازدواجية اللغوية هنّإف ..ايًرخأ 
 هيلعو ،اضًيأ درفلاب طبترتو الثنائية اللّغوية ظاهرة عامة إنّ، فةيعامتجلاا تايناسلل اعًوضطوم لكّشت
ينجم عنها مشكلات عديدة ي  مختل   قدو، اعًم ةيعامتجلااو ةيسفنلا تايناسلل اعًوضطوم دّعت

 .تتكلّمها مجموعات من السّكانوحيث تتعايش لغتان أو أكثر  ؛بلدان العالم
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 التعدّد الل
ّ

  غــــــــــــــــــــــــــــــوي غــــــــــــــــــــــــــــــوي التعدّد الل

 
  ::اللغة بين الأحادية والتعدّديةاللغة بين الأحادية والتعدّدية. . 11
باللغة الأم التي لاشكّ أنّ الأصل في الإنسان أن يكون أحادي اللغة، وهو ما يطلق عليه  

ستعما  حتّ  تغدو ملكة للكلام، والتي تتطوّر مع الاستماع والا يكتسبها الطفل مع بداية ممارسته
تواصلية والاجتماعية من هنا سيكتفي الفرد بلغته ما دامت تحقّق له حاجياته ال. لغوية راسخة فيه

فالتر "مرتكزًا عل  مبدأ الاقتصاد اللغوي، ومجانبًا لمبدأ التعدّد لأنّه عل  حدّ تعبير المختلفة، 
وّن من مكوّنات هويته، لها يتعصّب، وبها إنّها مك". وضع لغوي غير اقتصادي ولا وظيفي"":ثاولي

  .(1) يحقّق تفرّده وتميّزه عن بقية المجموعات اللغوية
 :، سنقو  إنّ اللغة تعرف وضعين أساسيينبناء عليه 
 .وضع أحادي؛ يسفر عن استعما  لغة واحدة -
 .وضع متعدّد؛ يسفر عن استعما  أكثر من لغة -

حادي رغم كونه الأصل، فإنّ الوضع المتعدّد هو الأكثر يمكن القو  بداية إنّ الوضع الأ و 
ذلك أنّ المجتمعات الأحادية تظلّ محصورة من حيث العدد ومعزولة  انتشارًا في المجتمعات المتنوّعة،

نسبيًا، وتتميّز بسمة المصالح المشتركة بين أعضائها؛ حيث يغلب عليها الطابع الجماعي في 
جولييت بحسب  هذه المجتمعات،. (2)ها مجتمعات مؤتلفة ومتناسقةالممارسات ما يجعلها تبدو كأنّ

إنّها بسيطة، ويصفها البعض الآخر بأنها بدائية، وعندئذ يغدو من  عنها يقو  البعض''  ،غارمادي
لسانية متمايزة بكلّ وضوح، تظلّ فيها  تنوّعات/ الممكن التسليم نظريًا بأنّ الحاجة إلى تلوّنات

التباين ضمن اللسان الواحد ما هو إلّا محدود الامتداد والسعة في هذا النوع  حاجة محدودة، وإنّ
 فيشمانمع ذلك فإنّ . من المجتمعات التي كانت موضوع توقع في الدراسات الأثنولسانية الأولى

يلفتنا إلى أنّه عندما يتعلّق الأمر بالاتصا  والإبلاغ فإنّه لا يوجد مجتمع متجانس باستثناء ما هو 
                                  

جامعة  ،مخبر اللغة العربية وآدابها، الصوتياتمجلة  ،ظاهرءة في المصطلح والمفهوم والمالتعدد اللغوي قرا: عمر بوقرة: ينظر. 1
 .101، ص 11، الجزائر، ع2البليدة 
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ئم في العالم التبسيطي عند بعض المنظرين والباحثين، وذلك أنّ المجتمع الموسوم بالبساطة، قا
 .(3)''والمفترض أنّه متجانس يمكنه أن يشهد بداخله تمايز لونيين لسانيين أو أكثر

التوحّد اللغويين أهم المواضيع التي تعالجها اللسانيات الاجتماعية، إذ / تشكّل دراسة التنوّع 
ها من القضايا المحورية؛ لأنّها تراقب الألسن وحركتها، معتبرة هذه الظواهر نتيجة للتحوّلات تعدّ

تسع   ،من هناو. عبر الزمن لسنفي صورة تغيرات تمسّ الأالاجتماعية التي تنعكس عل  اللغة 
ه، ، وتعلّل أسباب حدوثه، وطرائق سيرالتنوّع/ اللسانيات الاجتماعية إلى مراقبة هذا التوحّد

وأماكن وجوده في العالم، معلنة إيجابياته وسلبياته، وانعكاساته عل  الواقع اللغوي لبلد ما، وعل  
 .(4)جماعة معيّنة

  Multilingualism  //  Plurilinguisme                                          ::التعدّد اللّغويالتعدّد اللّغوي  تعريفتعريف  ..22
  :أن يحيل سواء عل  Multilingualism" تعدد لغوي"يمكن لمصطلح  
 تعما  اللغةاس -
 قدرة الفرد  -
 . الوضعية اللغوية في أمة كاملة أو لمجتمع -

الثنائية "مع ذلك فإنّ التعدّد اللّغوي عل  المستوى الفردي غالبًا ما يصنّف بشكل عام تحت 
" الرسمي"أمّا عل  المستوى المجتمعي أو الوطني فيجب التمييز بين التعدد اللغوي ". اللغوية

(Official )تعدد القائم بحكم الواقعال"و( "De facto) (5).  
 :(6)ذلك ا مث
دولة متعدّدة اللغة رسميًا، لأنّ ذلك أمر مصرّح به، وكل الوثائق الحكومية لكلّ الدولة : سويسرا -

 اس ـع ذلك هناك تعدّدية مبنية عل  مبدأ الإقليمية، ومعظم النـبالفرنسية والجرمانية والإيطالية، م
 . اللغة في الأقاليم أو المقاطعات التي تتوفّر نموذجيًا عل  لغة رسمية واحدةينشأون أحاديي 

                                  
 .(بتصرف)، 12صالمرجع السابق،  .3
 .34/33، ص 2012، 1جتماعية، دار الرافدين، بيروت، طاللسانيات الا ،حسن كراز: ينظر. 4
مايكل كلين، التعدد اللغوي، ضمن دليل السوسيو لسانيات، تحرير فلوريان كولماس، ترجمة خالد الأشهب : ينظر  .5

 .631/616، ص2001، 1وماجدولين النهيبي، مركز دراسات الوحدة العربية، ط
 .610المرجع نفسه، ص. 6
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 :عل  النحو التالي فيها نسب المتكلمين بهذه اللّغاتكندا هي دولة متعددة اللّغات، تتوزّع  -
لكن يتكلمون لغات أخرى، و % 11.6ة و يتكلمون الانكليزي % 64يتكلمون الفرنسية و   25%

 ليسوا ثنائيي اللّغة معظم الكنديين
أو " استعما  أكثر من لغة واحدة: "إنّ التعريف الشائع للتعدد اللغوي هو ،خلاصة القو  
ولا تعدّ الدو  المتعددة اللغات استثناءً بين الدّو ، بل هي غالبًا الحالة ". قدرة بأكثر من لغة" 

عددة اللغات هي دولة يتكلم فيها عل  ويجدر بنا هنا أن نذكر أنّ الدولة المت. الطبيعية للكثير منها
الأقل لغتين، و إنّ القو  بأنّ هذه الدولة أو تلك هي دولة متعددة اللغات لا يعني بأنّ مواطنيها هم 

 .أيضًا كذلك

  ::التعدّد اللغويالتعدّد اللغوي  أنواعأنواع. . 44
 : فيتجدر الإشارة هنا إلى ضرورة التفريق بين ثلاثة أنواع من التعدّد اللّغوي نلخّصها  
 : الشخصياللغوي  تعددال. أ
 .د  عندما يكون هناك شخ  ما يتكلم لغتين أو أكثريحو
 : المجتمعي تعدّد اللغويال .ب

 .عندما يكون هناك مجموعة من أفراد مجتمع ما يتكلمون أكثر من لغة
 : التّعدد اللّغوي الحكومي. ج

 .عندما تكون للدولة أكثر من لغة رسمية دون أن يكون الشعب كذلك
 : الآتيةنواع الأفي  اللغوي دالتعدّ لويس جان كالفييحصي وهذا  
 : تعددية لغوية ذات لغة وحيدة غالبة . 1

تكون واحدة منها لغة غالبة إلى ن اللغات في رقعة جغرافية ما، تتمثّل في وجود عدد مو 
الآن لغة  لفرنسيالفرنسية في فرنسا، إذ لا يوجد عل  التراب ا: حد كبير، وليس عنها بديل، مثلا 
و هناك عل  شكل ثلاثين من لغات الأقليات التي تظهر هنا أ يمكن أن تحل محلّها رغم وجود

المهاجرين كالعربية والبولونية  ، أو عل  شكل لغة..ورسيكا وكانولونيا والألزاسكازدواجية 
 . (7)ن السكان يتكلم بها الأكثرية مغالبة هي لغة الدولة التي وتواجه هذه اللغات لغة. والإرمينية

                                  
، 1حسن حمزة، المنظمة العربية للترجمة، بيروت، ط: حرب اللغات والسياسات اللغوية، ترجمة: فين كاللويس جا .7

 (.                                                                            بتصرف)  ،416ص ،2002
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 : تعددية لغوية ذات لغة واحدة أقلية. 2
نّها ليست ممثلة في بنية ، لأسياسيًا وثقافيًالغة مغلوبة  الغالبة إحصائيًا تكون فيها اللغةو 

لغة غالبة من وجهة النظر في السينغا ؛ حيث هي ( لفالوُ)وضع لغة  :ومثا  هذه التعددية. الدولة
من وجهة النظر السياسية الثقافية، لأنها ليست مستخدمة في دوائر الإحصائية، ولكنها مغلوبة 

تتوفر في بعض الدو  العربية وخاصة  كما. في مالي( اراالبامب)بالنسبة إلى لغة  والشيء ذاتهالدولة 
(  الدارجة العربية والأمازيغية) دو  المغرب العربي؛ حيث نجد اللغات المهيمنة من ناحية العدد 

 . (8)ة سياسيا وثقافيامسيطرة وغالب
 : لغات غالبة بديلة تعددية ذات. 4
يمكن فيها للغة الغالبة إحصائيا، المغلوبة ثقافيا وسياسيا أن تحل محل اللغة الغالبة وتأخذ و  

ونجد مثل هذه الوضعية في المستعمرات القديمة؛ حيث تكون  ،وظائفها السياسية لتصبح لغة الدولة
ثل هي المهيمنة من ناحية العدد، إلى جانب لغات أخرى م الكريو / جينةاله/ المزيج/ اللغة الأم

اقتصاديًا  -المهيمنة سوسيو رغم أنّ الفرنسية هي اللغة الرسميةو .الفرنسية وبعض اللغات الهندية
.(9)تحلّ محلّ الفرنسية لغة رسميةأن المزيج تستطيع هذه اللغة  جدًا، ولهذا ضعيفةفإنّها تعتبر لغة أقلية 

 : ية لغوية ذات لغات غالبة إقليميةتعدد. 3
حدة، ويكون لكل تتعايش فيها لغات رسمية متعددة في داخل الدولة الوا وهي الوضعية التي 

التي جعلت الفرنسية  سويسرا: هذا الوضععن مثا  أفضل . رقعة تكون فيها لغة غالبة لغة منها
التي  تتصارع فيها الفرنسية مع الفلمنكية أو مع وبلجيكا . والألمانية والإيطالية لغات رسمية فيها

 .(10)الألمانية

  ::التعدّد اللغويالتعدّد اللغوي  ا ا ككأشأش. . 33
 :لتعدد اللغويمن ايمكن التمييز بين شكلين  
 Symmetrical Multilingualism: تعدد لغوي متماثل .3.1
 سية الفرن ؛افيه الوطنيةسويسرا، كل اللغات : لها وضع متساو، مثا  ذلكفيه كل اللغات و 

                                  
 . 412، صالسابقالمرجع : ينظر .8
                                                              .             412، صالمرجع نفسه: ينظر .9

 .411ص نفسه،رجع الم: ينظر .10
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 :حيث ؛فات الجوهرية في عدد المستعملينوالجرمانية والإيطالية، متساوية رغم الاختلا
 .٪ من المواطنين باعتبارها لغتهم الأولى 6431يتحد  الجرمانية  
 ٪ 2031يتحد  الفرنسية 
 ٪ 331يتحد  الإيطالية 

 .٪ من المواطنين لديهم اللغة الرسمية الجهوية الرومانشية 031و 
لها لغة جرمانية ( Cantons/ كنتونات)لغات موزعة عل  مبدأ الإقليمية، أي أنّ كلّ الأقاليم هذه ال

 .(11)أو فرنسية أو إيطالية، أكثر منها ثنائية
 Multilingualism Asymmetrical : متماثللا تعدّد لغوي  .3.2
 . لغة واحدة من اللغات عل  الأقل لها أكثر من وضع اللغات الأخرىوتكون فيه  

حيث تعتبر المالايية هي اللغة الوطنية، لكن وظائفها الخاصة محدودة في الترانيم  ؛سنغافورة: مثا 
إذ تتوفر سنغافورة عل  أربع لغات رسمية، يمكن اعتبار المندرينية . الدينية الوطنية وفي الشعار الوطني

، (الهنديين/ الملايين/ الصينيين)ثة والمالايية والتاميلية عل  أنّها تمثل المجموعات الإثنية الكبرى الثلا
هذا الاختيار اللغوي مقام عل  . واللغة الرسمية الأخرى هي الإنجليزية، لغة اتصا  ثنائي، إثني ودولي

، إذ يستعمل أغلبية صينيي سنغافورة لهجة أخرى غير المندرينية في المنز ،  (Status)أساس الوضع 
وهكذا، فباختيارها للانجليزية . متكلمين أصليين للتاميلية وعدد لابأس به من هنود سنغافورة ليسوا

 .(12)كلغة رسمية، فقد توفرت سنغافورة عل  أداة للتواصل التجاري مع باقي الدو 

  ::التعدّد اللغويالتعدّد اللغوي  نتائجنتائج. . 11
 :يمكن تلخي  أهم نتائج التعدّد اللغوي في النقاط الآتية 
 :عل  الصعيد الاجتماعي. 1.1
 .وطنية خاصة أو جهوية التسبب في خلق نزاعات -
 .(13)خلق توتر دائم بين قوى الأحادية اللغوية والتعدد اللغوي -

                                  
11
 .661 ص ،التعدد اللغوي، ضمن دليل السوسيو لسانيات :مايكل كلين .
 .661/662ص ،هسفن عجرلما :رظني .12
 .611 ص ،هسفن عجرلما :رظني .13
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 :عل  الصعيد اللغوي. 1.2
 : حيث تتأثّر اللغات ببعضها، فتتغّير وتتداخل، ويشمل هذا التأثير كل مستويات اللغة

 .الصوتي ىوتسلما  لع -
 .يالنحو ىوتسلما  لع -
 .يالمعجم ىوتسلما  لع -
 .(استعما  اللغة في التواصل)  التداو ىوتسم  لع -
 (.ما بعد الجملة مستوى) الخطاب ىوتسم  لع -
 متي ثيح ؛ملاكلا ءانثأ ةلجّسلما يوغللا لخادتلا تلااح  لاخ نم ايًلج كلذ رهظيو 
 رثكأ دامتعاو ،ىرخأ ةغلل ةعبات ىرخأ لىإ ةيونح ةدعاق نم  وّحتلاو ،تاغللا ينب تاملكلا ضارتقا
 .(14)باطلخا دادتما  لع لملجا ينب وأ ةدحاولا ةلملجا لخاد ةغل نم

  ::التخطيط اللغوي والتعدد اللغويالتخطيط اللغوي والتعدد اللغوي. . 66
 ،اتهاذ ةلودلا في ىرخلأا تاغللا باسح  لع ةغلل اصًاخ اعًضو ةلودلل ةيوغللا ةسايسلا حنتم 
أو مواقف الجماعات أن تقوي وتدعم وتقبل وتسمح أو ترفض / يمكن للسياسات اللغوية و ذإ"

وحيثما تصاغ السياسات اللغوية . التعدد اللغوي أو أن تمنح وضعًا خاصًا للغة واحدة أو أكثر
 :لإعلاء التعدد اللغوي، فإنّ الحافز قد يكون

 .اجتماعيًا، لفائدة المساواة لكلّ المجموعات -
 .ثقافيًا، لتسهيل المحافظة الثقافية -
 .أو دعمها الانتخابي/ سياسيًا، لضمان مشاركة المجموعات و -
 .(15)"اقتصاديًا، للتمكّن من ربط أصو  اللغة بأفضلية ميزان الأداءات للدولة -

 ةديدلجا ايبيمان ةبرتج :اهنمو ،ايًلماع ةيوغللا براجتلا نم ددع  لاخ نم ايًلج كلذ رهظيو 
 ثيدلحا اننكيم لب ،..ارسيوسو ادنكو ايلارتسأو ،ةروفاغنس ةبرتجو ،ةيزيلنجلإل ايًسمر اعًضو حنتم تيلا
  .ةيغيزاملأا ةغللا عم برغلماو رئازلجا ةبرتج نع اضًيأ
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  ::الهند مثا  للتّعدد اللّغويالهند مثا  للتّعدد اللّغوي. . 66
شخ  تربى في مجتمع تجمعه لغة واحدة أن يستوعب ترسخ عل  كلّ  بعصلا نلم هنّإ 

تم الاعتراف في دستور البلاد بستَ  1136فبعد استقلا  الهند عام . التعدد اللّغوي في الحياة بالهند
. في غضون ذلك بلغ عدد اللّغات الرسمية المعترف بها حاليًا اثنتان وعشرون لغة. عشرة لغة رسمية

وإضافة إلى التعدد . غة الوطنية الرسمية، في حين تعتبر الإنجليزية لغة رسمية ثانيةوتتبوأ الهندية مركز اللّ
وإذا كان الفرق بين اللّغة واللهجة . اللّغوي هناك أيضا تنوع قوي في أنظمة الكتابة بالهند

وتعريفهما يثير نقاشات علمية عديدة، فإن اعتراف الدستور رسميًا بإحدى اللّغات يخضع في الهند 
وقد أحص  الرصد الانثروبولجي للهند خمسة وعشرين نظامًا للكتابة . لمعادلات السياسية القائمةل

وتتوفر جميع هذه اللّغات عل  فرصة الحصو  عل  اعتراف . وثلاثمائة وخمسًا وعشرين لغة في الهند
 حصاءات التي أوردها الرصدل أبرز ما يسترعي الاهتمام في الإولع. رسمي بها من الدولة

من المجموعات السكانية في الهند تتحد  % 61الانثروبولوجي هو تأكيده عل  أنّ ما نسبته 
وهذا مؤشر واضح عل  أن التعدّد اللّغوي في الهند ليس ظاهرة معزولة . بلغتين أو حتى ثلا  لغات

 : هي 2011وعموما، فإن أكثر اللغات شيوعا في الهند بحسب تعداد  .(16)وإنّما هو أمر طبيعي
  .(بالمئة من السكان 36.64)مليون شخ   122الهندية ويتحد  بها 

 .(بالمئة 2.04)مليونا  16البنغالية 
 .(بالمئة 6.26)مليونا  24اراثي الم

 .(بالمئة 6.60)مليونا  21تلغو 
  .(بالمئة 3.12)مليونا  11جاراتية غوال
 .(بالمئة 3.11)مليونا  10وردية الأ

 .(بالمئة 2.22)مليونا  43المالايالامية 
 .(ةبالمئ (2.61)مليونا  44البنجابية 
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ّ

 التخطيط الل
ّ

  وي وي ــــــــــــــــــــــغغالتخطيط الل

  

  ::لمـحة تأريخيـةلمـحة تأريخيـة. . 11
بدراسة علاقة اللّغة  ع اللسانيات الاجتماعية التي تهتمفرعًا من فرو يعدّ التخطيط اللّغوي 

ة سواء أكانت يعنى التخطيط اللغوي بدراسة المشكلات التي تواجه اللغ. تأثيًرا وتأثّرًابالمجتمع 
، ثم إيجاد الحلول لتلك أم مشكلات غير لغوية ذات مساس باللغة واستعمالاتها لغوية بحتةمشكلات 
كانت أهم أهدافه مطلع الخمسينيات من هذا القرن، و يرجع ظهور هذا العلم إلى. المشكلات
إبراز دور اللغة في بناء الدول بعد مراحل الاستعمار التي تعاقبت على دول العالم الأساسية 

  .((11))..الثالث

إلى أنّ أوّل من استعمل مصطلح التخطيط اللغوي كان العالم Haugen يذهب هوجن  
، والحقيقة أنّ هوجن كان 1593عنوانًا لندوة عقدت في جامعة كولومبيا عام Weinreich فينريش 

تخطيط اللغة المعيارية في النرويج "، وذلك من خلال مقالته 1595أوّل ألّف فيه بطريقة علمية عام 
قدّم تعريفه للمصطلح المبني على تحليله للمجهود الذي طوّر في النرويج "..  ؛ حيث(2)"الحديث

، "فيرجسون"، "شمانيف"في أعمال لاحقًا كما ظهر . (3)"الوطنيةلتحديث، وتعزيز، وتثبيت اللغة 
  ".المشكلات اللغوية في الدول النامية: "، تحت عنوان1591عام  "داس جوبتا"
عن طمس الهوية  الناتجةاهتمام التخطيط اللّغوي على معالجة المشكلات اللغوية  انصبّلقد  

اللغوية والقومية لبعض الدول المستعمرة، حيث حلّت بعض اللغات العالمية كالإنجليزية والفرنسية 
ء تم إقصاأهم الأمثلة على ذلك، إذ  دول إفريقيا وآسيا ولعلّ. محل اللغات القومية والوطنية والمحلية

هذه اللغات عن أداء الوظائف المرتقبة منها، لذا كان تركيز التخطيط اللّغوي على العمل الجاد 
ثّم اتّجهت . كلات اللغوية حسب حجمها ونوعيتهاوالمنظم نحو إيجاد حلول مدروسة لتلك المش

                                  
، 1559ردن، عرض ونقد، مجلة مجمع اللغة العربية، الأ: مرئيات التخطيط اللغوي: فواز محمد الراشد العبد الحق: ينظر. 1

 .109، ص 91العدد 
 .109المرجع نفسه، ص . 2
خالد الأشهب  :ت، ترجمةدليل السوسيولسانيا: ضمندينيس داوست، التخطيط اللغوي والإصلاح اللغوي، : ينظر. 3
 .579ص، 9005 ،1ماجدولين النهيبي، المنطمة العربية للترجمة، مركز دراسات الوحدة العربية، طو
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 ةومحلي ةووطني ةمؤسسات دولي تشكّلتحيث  الجهود بعدها في السبعينيات إلى مأسسة التخطيط؛
رسم السياسات اللغوية، والخطط اللازمة فعملت على لتشرف على عملية التخطيط اللغوي، 

 وهو ما بدالتنمية اللغات وتطويرها، واختيار لغات واسعة الانتشار للتجارة والعلاقات الدولية، 
هل يمكن تخطيط : "بعنوان 1531عام Jernudd  وبرنود Robin روبنواضحًا في كتاب 

أن علم التخطيط اللغوي هو نتاج تضافر جهود علماء  بدّ من التركيز هنا علىولا ."اللّغة؟
 الاجتماع والتربية والإنسان والاقتصاد واللغة والسياسة، فهو علم يقوم على نظام تكاملي

((Interdisciplinary ،جماعيواللغة إرث  ،ه يتعامل مع اللغةلأنّ نسانيةتشترك فيه جل العلوم الإ 
 .(4)علوم لإنجاح مهمات المخطط اللغويهذه البدّ من تضافر لاوعليه لأحد، وليست ملكاً 
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بأنّه اختيار لغة من عدّة لغات، ثّم تطوّر ليشمل التدخّل ف التخطيط اللّغوي بداية الأمر عر  
  . (5)ارتقاء اللغة/ تطوير: في بنية اللغة، وهو ما يعرف بـ

أفهم بكلمة التخطيط، النشاط الذي يقوم " :مفهوم التخطيط اللغّوي بقوله" هوغن"د يحدّ 
 .بتحضير إملاء وقواعد ومعاجم نموذجية لتوجيه الكتاب والمتكلّمين في مجتمع لغوي غير متماسك

لًا يجب وفي هذا التطبيق العلمي للمعرفة اللّسانية، يتعدّى عملنا إطار اللسانيات الوصفية ليشمل مجا
فالتخطيط يستتبع محاولة . فيه ممارسة الأحكام في شكل اختيارات بين الأشكال اللّغوية المتوافرة

وهذا لا يعني التكهّن بالمستقبل على . توجيه تطوّر اللّغة في الاتّجاه الذي يرغب فيه المخطّطون
 . (6)"اعي للتأثير عليهضوء أسس المعرفة المتوافرة بالنسبة إلى الماضي، إنّما يعني المسعى الو

وهو ما يعني أنّ التخطيط اللغوي نشاط يتجاوز اللسانيات الوصفية لمحاولة الاختيار بين  
 :جملة من الاختيارات والبدائل اللغوية الكائنة أو المرجوّة، ويتمّ ذلك من خلال

 .تحديد المشكلات اللغوية -
 . تحديد الأهداف على مستوى اللغة والمجتمع -

                                  
4
 .109/103، المرجع السابق، ص د العبد الحقفواز محمد الراش .
هدى الصيفي، علاقة السياسة اللغوية بالتخطيط اللغوي، دراسة حالات من الوطن العربي، بحث ماجستير، قسم اللغة : ينظر. 5

 .70، ص9019العربية، جامعة قطر، 
 .10المرجع السابق، ص : ميشال زكريا. 6
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 .يار الوسائل المعينة على تحقيق الأهدافاخت -
 .التكهّن الواضح بالنتائج المرجوّة -
 .اتخاذ القرار بخصوص المشكلات المطروحة -
 المؤسسات تضعها لتية االلغوي للسياسة اعمليً اتطبيقً" اللغوي التخطيطمن هنا، سنعتبر  

 والإجراءات بالقرارات الموجهةو المعتمدة التدابير مجموعةط، التخطي أي وهو للدولة، الرسمية
 .(7)"لالمستقب لاستشراف الأهداف المسطرة بتحقيق الكفيلة التطبيقية العملية

الارتكاز على جانبين أساسيين؛ الجانب اللغوي والجانب  ويستوجب التخطيط اللغوي 
واللساني للغة؛ المجتمعي؛ حيث يمكننا القول إنّه يتميّز بطبيعة مزدوجة تتعلّق بالمظهرين الاجتماعي 

طبيعة "على كلّ الأعمال الهادفة إلى تعديل  corpus planning" تخطيط المتن اللغوي"إذ يحيلنا 
ا إذا كان بم status planning language" تخطيط الوضع اللغوي"، بينما يهتم "اللغة في حدّ ذاتها

ن لسياسات التخطيط اللغوي من هنا، لا يمك. متدنيًا أو عاليًا الوضع الاجتماعي ينبغي أن يكون
  .(8)أبدًا أن تكون موجّهة للمتن أو موجهة للوضع حصريًا

  ::غويغويمجالات اهتمام التخطيط اللّمجالات اهتمام التخطيط اللّ. . 77
إلى أنّ دراسات التخطيط  فيشمانأمّا بالنسبة لمجالات اهتمام التخطيط اللغوي، فيذهب  

دة على تطوير عمل تحليلي، فمثل تأخذ بعين الاعتبار التعددية اللغوية المجتمعية المساع"..اللغوي 
هذه المفاهيم السوسيولسانية كصيانة اللغة وتحوّلها، الهيمنة اللغوية، الأقليات اللغوية والازدواجية 

 .(9)"اللغوية، والقومية، والوطنية والإثنية، ستثير اهتمام علماء التخطيط اللغوي أكثر فأكثر
إلى وضع حلول وخطط لمعالجة المشكلات يهدف التخطيط اللغوي وبتعبير أكثر وضوحًا،  

ميشال بحسب التي قد تعترض بلدًا من البلدان،  اللغوية المشكلاتهذه من أهمّ اللغوية للدّول، و
 :(10)نذكر، زكريا

                                  
، جانفي 15وأسس اختيار مفردات المقررات الدراسية للغة العربية، مجلة الأثر، عدد  التخطيط اللغوي: عبد المجيد عيساني. 7

 .73/71، ص 9017
8
 .593/591، ص تدليل السوسيولسانيا: ضمندينيس داوست، التخطيط اللغوي والإصلاح اللغوي،  .
 .579المرجع نفسه، ص . 9

 .11المرجع السابق، ص : ميشال زكريا. 10



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــللسانيات الاجتماعية امحاضرات في  ــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  02/ ..02.. /1ماستر  ــــــــــــــــــ

 لسانيات تطبيقية/ لسانيات عامّة 39 

 .وضع المقاييس للكتابة الصحيحة وللكلام الجيّد -
 .ملاءمة اللغة كوسيلة تعبير للشعب الذي يستعملها -
 .تكون أداة الإبداع الفكري والعلمي قدرة اللّغة على أن -
 .عدم القدرة على التفاهم بين المجتمعات اللّغوية المتنوّعة ضمن الدولة الواحدة -
 .اختيار لغة التعليم -
 .ترجمة الأعمال الأدبية -
 .اعتماد اللّغة المناسبة للتبادل العلمي -
 .تالقيود الموضوعة على الاستعمال اللّغوي في بعض المجتمعا -
 .التنافس بين اللهجات والارتقاء بلهجة إلى مرتبة اللّغة الرسمية -
 . المحافظة على التوازن بين مصلحة الدولة ومصلحة الأفراد في المجال اللّغوي -
وبدائل لغوية يستلزم التخطيط اللّغوي الاختيار الصحيح بين خيارات  ،خلاصة القولو  

، وبالتالي يساعد المسؤولين على اتّخاذ القرار المناسب غويةالل متعدّدة، ويهدف إلى حلّ المشكلات
 .  المجتمعات غير المتجانسة لغويًاتلك ات، وخاصّة منها للمشكلات اللّغوية التي تعترض المجتمع

  ::أنواع التخطيط اللغويأنواع التخطيط اللغوي  ..77
تعريف نظري : التخطيط اللغوي: )في مقاله الموسوم بـ عبد الله البريدييلخّص الباحث  

في ثلاثة  -وفق الرؤى اللسانية الاجتماعية الغربية - ، أنواع التخطيط اللغوي(ذج تطبيقيونمو
 : (11)على النحو الآتيأنواع نوردها عنه 

 Corpus Planning : (12) اللغة هيكل تخطيط :أوّلًا
 بالجوانب عنىي حيث؛ذاتها، للغة الداخلية الأبعاد على التخطيط من النوع هذايشتغل  

 م،والمعاج والمصطلحات والكلمات والأساليب بالقواعد يتعلق ما ذلك ومن لصرفة،ا اللغوية
   .كذل ونحو الدخيلة بالكلمات الرسمي الاعتراف ذلك في بما ،اللغوي والاقتراض لإبداعاو

                                  
 للجامعات التنسيقي الملتقى في ألقيت بحثية ورقةتعريف نظري ونموذج تطبيقي، : التخطيط اللغوي: يعبد الله البريد. 11

، 9017مايو  3/5عبدالله بن عند العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية،  الملك مركز :الرياض العربية، باللغة المعنية والمؤسسات
 .1/5ص 
 . تخطيط مدونة اللغة =تخطيط متن اللغة = تخطيط هيكل اللغة .  12
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 .صصيةتخ لغوية أبعاد على لإنطوائه نظراً التخطيط هذا على الأقدر واللسانيون اللغويون ويعدّ
  : Status Planning اللغة وضع ططيتخ :اثانيً

 اللغة بوضعية الصلة ذات والمجتمعية الثقافية الأبعاد على التخطيط من اللون هذا زيركّ 
 إلزامية ودرجة اللغة بوضع يتعلق ما ذلك في ويدخل المجتمع، في احترامها ومنسوب ومكانتها

 وعلماء للسانيين يمكنو. كذا أو الالمج هذا في المستخدمة اللغة أو الرسمية اللغة كونها استخدامها
 .التخطيطي المجال هذا في ملموسة إسهامات موايقدّ أن والاجتماع والنفس الإدارة

  : Acquisition Planning اللغة اكتساب تخطيط :ثالثًا
 إعادة أو اكتساب بمسائل المتصلة العوامل على التخطيط من الضرب هذا ويتمحور 

 المتخصصين ميدان هو التخطيط وهذا .اوصيانته عليها والمحافظة ،(الثانية وأ الأولى( اللغة اكتساب
 .النفس وعلم والتربية واللغة اللسانيات في
 أنّ (يعامتجلاا يريغتلاو يوغللا طيطختلا) هباتك في  Cooper"كوبر روبرت"  رويقرّ اذه 

 :(13)أسئلة ثمانية على الإجابة تستلزم التخطيط من الأنواع هذه
 اللغوي؟ بالتخطيط سيقوم الذي من .1
 توجيهها؟ أو عليها التأثير سيتم التي غويةالل الأبعاد أو السلوكيات ما .9
 التخطيط؟ عملية من المستهدفة الشريحة ما .7
 التخطيط؟ ذاله الزمني الإطار ما .7
 التخطيطي؟ بالفعل المحيطة الظروف ما .9
 بها؟ يتوسلس التي والآليات الوسائل ما .9
 القرار؟ صناعة تميس كيف.3
 المتوقعة؟ الآثار ما .1

 ::لتخطيط اللّغويلتخطيط اللّغوياد ااد اععببأأ  ..99
 الاحتياجات والأهداف  ديدتح ةرورض نـم تالدراسا نمالتخطيط اللّغوي كغيره  قلطني 

  ثّم، هب مازـتللااو الخيار المناسب لىإ لوصولا فدبه اوتقييمه وضع خطط العمل هنموالوسائل، و
                                  

 .5 ص ،قباسلا عجرلما . 13
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 يوغللا ولأجل هذا ينبغي على المسؤول عن التخطيط. الخطط، ومراقبة الانتاج هذهتنفيذ ل يعسّلا
 :(14)أن يلتزم بما يلي

 .قبل البدء بعمله ةساردلاب دوصقلما تمعالإلمام بقضايا اللّغة في المج -
 .عمتلمجا اذه اهنم نياعي تيلا ةيوغلالتحرّي عن المشاكل ال  -
دراسة العوامل الاجتماعية والثقافية والسياسية والاقتصادية والتربوية التي تتداخل مع المسألة  -

 .اللّغوية في المجتمع
، هو قرار لساني يتفاعل مع القضايا الاجتماعية ماقلما اذبه ذختّي نأالذي يجب  فالقرار 

وبعد اتّخاذ القرار، لابدّ من توضيح الخطط لإقناع المعنيين  ،سية والاقتصادية والتربويةوالسيا
 غلبي ىتّح طيطختلل دّبلاو اذه .بتقبّلها وجدواها وفعاليتها، وذلك لتأمين تعاون الجميع لتحقيقها

ن والتثبّت من ملاءمة الخطط الدقّة بالتنفيذ، والتحقّق المتواصل من النتائج، والتيقّ يخّوت نم هفادهأ
لما  ارًظن، كلذ ءاضتقالخطط والتعديل فيها عند امراجعة و لب لاللأهداف المطروحة،  ةعوضولما

 .(15)يوغللا التخطيط ةيلمعفي إنجاح  يدعاقمن دور  رّمتسلما يلعبه التقييم
  

 
 

 

                                  
 .17المرجع السابق، ص  ،ميشال زكريا: ينظر. 14
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 : :  
 ــــــــــالسياسالسياس

ّ
 ة الل
ّ
  ويـةويـةــــــــــــــــــــغغة الل

  

  Language policy ::السياسة اللّغويةالسياسة اللّغويةتعريف تعريف   ..11

الرسمية ها وبين اللّغة بعيدًا عن الصّراع الطبيعي بين اللغات، وبين اللهجات فيما بينها، وبين 
لا نقاش في أنّ الدّولة طرف أساس في صنع القرار اللّغوي، ".. في حالات أخرى، فإنّه  أو المعيارية

وقد حصل أن تدخّلت . وأنّها مسؤولة عن مصير اللّغة الرّسمية في حدودها، وخارج حدودها
قشتالية في إسبانيا الدّولة بالقهر والإرهاب لفرض لغة معيّنة على المواطنين، كما فعلت الدّولة ال

لفرض القشتالية، أو فعل القديس غريغوارو، أو روبسبيير لفرض لهجة الأويل في فرنسا بعيد الثورة 
وهو ما . (1)"الفرنسية، على حساب الأوكسيتان، أو اللهجات الأخرى التي لم تكن أقل انتشارًا

جاوز الخطط والبرامج العلمية أن سياسة الدّول عبر العصور في دعم لغاتها قد تتوبصراحة،  ،يعني
 .والقرارات السياسية إلى القهر اللّغوي المعلن والمضمر

بمسؤولية الإدارة م تفيد في الاصطلاح القيا السياسة في أصل التداول العربيإن كانت و 
بزعم فإنّ السياسة اللغوية  ،(2)والرعاية للجماعة السياسية بما يجلب لها المصالح ويدرأ عنها المفاسد

ومن الواضح أنّ . سياسة أوّلًا، قبل أن تكون مسألة توجّهات أوخطط"..الفاسي الفهري 
التوجّهات أو الإجراءات اللغوية التي قد تعمد إليها الحكومات لا يمكن أن تقفز أو تستغني عن 

 . (3)"آليات السياسة الديمقراطية، التي تتطلب مشورة الشعب أو استفتاءه في شؤونه اللغوية
 Suzette Haden إلجينسب بح تعنيسها نّإحينما تقترن السياسة باللغة فمن هنا فإنّه  

Elgin  " : المواقف الرسمية التي تتخذها الحكومات تجاه استعمال اللغة ورعايتها، سواء كانت هذه
والقرارات المواقف مدعومة بالفعل كإقرار القوانين أو تمويل البرامج، أو كانت مدعومة بالخطب 

اعتبار العربية لغة رسمية في الجزائر أو العراق مع عدم منح من هنا، سيعدّ و .(4)"على الورق المنمقة
                                  

1
 .6، ص3112، 1دار الكتاب الجديد المتحدة، بيروت، ط السياسة اللغوية في البلاد العربية،: عبد القادر الفاسي الفهري .
المصطفى تاج الدين، نحو سياسة لغوية متسامحة في زمن العولمة، مجلة التسامح، وزارة الأوقاف والشؤون الدينية، : ينظر. 2

 . 161/ 146، ص 3116، صيف 11/16سلطنة عمان، عدد 
 .23صالمرجع السابق، الفهري، عبد القادر الفاسي . 3
 .149ص  المرجع السابق،المصطفى تاج الدين، . 4
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والكردية المرتبة نفسها يدخل في إطار السياسة اللّغوية، ( قبل التغييرات الأخيرة)اللّغتين الأمازيغية 
رسمية للبلاد مع السماح للمكونات اللغوية  كما أنّ اعتماد المالاوية من قبل الحكومة الماليزية لغة

 .(5)الأخرى باستعمال لغاتها في مدارسها الخاصّة يعدّ من قبيل السياسة اللغوية

  ::بين التخطيط اللغوي والسياسة اللغويةبين التخطيط اللغوي والسياسة اللغوية  ..33
لئن كان التخطيط اللغوي يفترض وجود سياسة لغوية،  "ه إلى أنّ جان لويس كالفييذهب  

، (6)"..بالخيارات اللغوية التي لم تطبق قطويمكن أن نعدّ قائمة طويلة . فإنّ العكس ليس صحيحًا
التخطيط اللغوي لا يمكن أن يتحقّق دون سياسة لغوية تسبقه، في حين يمكن للأخيرة  ما يعني أنّ

وعلى هذا . علقة لعدم توفّر السلطة القادرة على تطبيقهاأن توجد من دونه، وتظل أفكارها م
الأساس فإنّ السياسة اللغوية التي تُتبع قرارها اللغوي بتخطيط يتمّ تنفيذه تمتلك وظيفة عملية، في 

 .(7)تخطيط ينفذ فسيكون لها وظيفة رمزيةحين أنّ السياسة اللغوية التي لا تتبع قرارها ب
التخطيط اللغوي مرحلة تابعة للسياسة اللغوية، والجدول الآتي يوضّح أهمّ معالم العلاقة  إنّ 

 : (8)القائمة بينهماوالاختلافات 

 التخطيط اللغوي السياسة اللغوية وجه المقارنة
 لاحق سابق العلاقة

مواد دستورية وتشريعات لغوية : نظري كلالشّ
 رسمية

 مؤسساتيةقرارات وتشريعات : نظري
حركات "استراتيجيات التخطيط : تطبيقي

 .."إصلاح، تقييس، إحياء
النخبةالرسمية، المؤثرون، الحكومة، المجامع العلمية  الساسة وأصحاب السلطة ذالمنفّ

 والأدبية، الأفراد
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 .333نفسه، ص المرجع : ينظر. 7
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  ::أنواع السياسة اللغويةأنواع السياسة اللغوية  ..22
 :تلخيصها في الرؤى الآتيةأنّ للسايسة اللغوية توجّهات عامّة يمكن يذهب الباحثون إلى  
  :(9)فإنّ هناك أنواعًا من السياسة اللّغوية Dennis Ager دينيس أجيرسب بح .2.1
نوع يركز في تصوره وأهدافه على ضرورة الوحدة الوطنية والوفاق الاجتماعي،  .ولًاأ 

تبقى على ولأجل تحقيق هذا يتم التركيز على لغة واحدة لتصبح هي اللغة الرسمية وما عداها 
هامش التداول، وعادة ما تقوم هذه السياسة على قيم مثالية كالوطنية والقومية، وفي سبيل تحقيق 
هذين الهدفين يتم قهر اللغات الأخرى والسعي إلى مواجهة انبعاثها، والتأكيد على ضرورة حماية 

 .اللغة من العدو سواء كان حقيقياً أم متخيلًا
تصور أرحب لمفهوم الوفاق الاجتماعي حيث الاعتقاد بأن قوة  نوع يتميز باعتماد. ثانيًا 

المجتمع في تنوعه وفسيفسائيته، إلا أن مثل هذا التصور يبقى عادة معلقاً في سماء النظرية، حيث 
تبقى المنافسة بين الكيانات اللغوية في المجتمع على أشدها، وهنا تتحول السياسة اللغوية إلى فلسفة 

 .يق التوازن بين الجماعات اللغوية المتنازعةيتم إعمالها لتحق

ثلاثة اتجاهات  اتجاهات للتخطيط اللغوي، تنبثق منإلى وجود ثلاثة  ميشال زكريايذهب  .3.2
 :(10)الآتي على النحو هدى الصيفيللسياسة اللغوية تلخّصها الباحثة 

؛ وذلك بالاعتراف بلغة رسمية واحدة، ومحاصرة "التجنيس اللغوي للمجتمع"سياسة  .أوّلًا 
مظاهر التنوّع اللغوي والثقافي ضمن الحدود الاجتماعية والعرقية الضيّقة، وعدم السماح لهذا 

 . التنوّع بإحلال الخطوط الأمامية للمشهد الرسمي العام
، التي تقوم على منح اللغات الكبرى الأساسية في "التعددية اللغوية والثقافية"سياسة . ثانيًا 

 .المجتمع وضعًا قانونيًا متساويًا
في لغتين رسميتين تتوافقان مع التركيبة اللغوية الوطنية " حصر التعدد اللغوي"سياسة  .ثالثًا 

 .للبلاد، بهدف إقامة المساواة بين المجموعتين اللغويتين

                                  
 .149/142، صتاج الدين، نحو سياسة لغوية متسامحة في زمن العولمة المصطفى: ينظر.  9

 .37ص  المرجع السابق، :هدى الصيفي.  10
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  ::اللغويةاللغوية  الدولةالدولة  سياسةسياسةاللسانيات الاجتماعية واللسانيات الاجتماعية و. . 44
 :(11)العناية بمايلي تركّز اللّسانيات الاجتماعية في هذا الخصوص على 
 .نشر المعلومات التي تمكّن من وضع سياسة لغوية بشكل علمي -
 .مصغّر اختبار مختلف طرائق تحقيق هذه السياسة على نطاق -
وغير السياسية التي تلعب دورًا معيّنًا على صعيد الجماعات والأفراد،  توضيح المسارات السياسية -

 .لاتّخاذ القرارات السياسية في المجال اللّغوي
  .دراسة النتائج المترتبة عن تنفيذ السياسة اللّغوية - 
 .دراسة ردود فعل السكان تجاه هذه السياسة، واستخلاص تكاليفها - 
ية المتعلّقة بالسياسة اللغوية اللّسانيات الاجتماعية بالقضايا التربووفضلًا عن هذا، تهتم  
بتقييمها، وخاصّة ما ارتبط بقضايا الازدواجية اللغوية في البرامج الدراسية، إضافة إلى اهتمامها و

 .بالتغييرات الحاصلة في النظرة إلى اللغة واللّهجات ضمن نصوص السياسة اللّغوية

  ::تنفيذهاتنفيذهاوية ووية والسياسة اللّغالسياسة اللّغوضع وضع   ..11
لا ينحصر التخطيط اللّغوي بعمل السلطات فقط، إنّما بإمكان مؤسسات وأجهزة أخرى  

 :(12)أن تقوم بهذا العمل، ومن أمثلة ذلك
 .بالنسبة للغة الألمانية" لوثر"السلطة الكنسية، كتأثير  -
 .بنغالية في الهندوآخرين في ارتقاء اللغة ال" برامامتا شواد هوري"المدارس الأدبية، كتأثير  -
 .المجامع العلمية والأدبية في مجال التصحيح اللّغوي -

 :هذا ويبقى عمل الدولة العمل الأساسي في هذا المجال، ومن أدلّة ذلك
إقرار الحكومة الفليبينية سياسة لغوية وتربوية هدفت إلى إدخال اللغة الفليبينية في بعض المجالات  -

 .التعليمية
الإيرلندية على الدراسات التي أجريت بهدف معرفة مدى استجابة المواطنين  إشراف الحكومة -

 .لمحاولة إحياء اللغة الإيرلندية

                                  
 .11 ، ص1772، 1قضايا ألسنية تطبيقية، دار العلم للملايين، طزكريا، ميشال : ينظر.  11
 .11/13، ص المرجع نفسه: ينظر.  12
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عن اللغة الصربية   (Macedonian)في يوغسلافيا فصل اللغة المسدونية " تيتو"محاولة حكومة  -
(Serbian)  وعن اللغة الكرواتية((Croatian. 

 .في الكتابة  (Cyrillic)اللغة الروسية وتبنّي الأحرف الروسيةقيام الحكم الروسي بدعم  -
  (Character)سعي الحكم الصيني إلى حلّ مشكلة الكتابة بواسطة الرموز الكتابية الصينية -
 .وساهم في إيجاد الحلول لتبسيط تدريسها 
يجية والدانماركية أولت الحكومات المتعاقبة في النرويج اهتماماتها بالتقريب بين اللغتين النرو -

 .المتقاربتين أساسًا وبتوحيد الكتابة والإملاء
حاولت الحكومة البلجيكية ولا تزال تحاول إقامة توازن لغوي بين الشعبين اللذين يتعايشان في  -

 (.الفلامانديون) و( الوالون) بلجيكا 
 .فرنسية والإنكليزيةألزمت الحكومة الاتحادية الكندية المؤسسات الرسمية اعتماد اللغتين ال -
التزمت الحكومة الاتحادية في الهند بدعم اللغة الهندية إضافة إلى الإبقاء على اللغة الإنجليزية  -

 .لأسباب عائدة إلى صراع اللغات ضمن الاتحاد الفيديرالي
الحكومات في كلّ من أندونيسيا واليابان وإسرائيل وتركيا ويوغسلافيا وبعض  كما أولت -

ولعلّ تجربة إسرائيل نموذج حي عن إحياء لغة ميتة .. الإفريقية اهتماماتها للتخطيط اللّغويالبلدان 
 . منذ قرون

لا أنّ تسلّم الدولة التخطيط في المجال اللغوي  يذهب ميشال زكريا في هذا المقام إلىو 
ية في إحياء اللغة محاولات الحكومات الإيرلندلعلّ و. لنتائج المرغوب فيهايضمن بالضرورة التوصّل ل

خير مثال على فشل السياسة الحكومية، وهو ما يدفعنا للقول إنّ النّجاح في السياسة الإيرلندية 
 . اللّغوية يعود أيضًا إلى عوامل مجتمعية تساعد في إنجاح التخطيط الحكومي أو إفشاله

، وذلك تحت المواطنين ؛ حيث يمكنها إلزامنّ الدولة بمقدورها دعم سياستها اللغويةوإ 
نّ ظروف مع ذلك فإ". تركيا"المسؤولية، بالاستجابة بصورة إيجابية لتخطيطها، كما جرى مثلًا في 

التواصل في المجتمع وطبيعة الاكتساب اللغوي يؤثران على التخطيط، وذلك لأنّ اللّغة أداة تواصل 
ت الأخرى تنجح أو تكتسب بصورة طبيعية في مرحلة نمو الطفل، فمحاولات الدولة أو المؤسسا

كي تعيش اللّغة، يجب أن تنتمي إلى مجتمع فل. تفشل فقط إذا تلاقت مع عوامل أخرى في المجتمع
 يتكلّمها، فيكتسبها كلّ من يترعرع فيه بصورة طبيعية، فالملكة اللّغوية خاصّة إنسانية طبيعية، وكلّ 
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 .(13)ة مامتكلّم لغوي قادر على أن يلقّن لغته الأم إلى الآخرين بطريق

  سياسة التتريك والانقلاب اللغوي في تركياسياسة التتريك والانقلاب اللغوي في تركيا: : مثال تطبيقيمثال تطبيقي. . 66
كلّ ما وفّره حلّ التعريب من دعم لاستمرار الدّولة العثمانية وتحقيق للوحدة في إطار  رغم

الدين واللّغة، ورغم دعوة بعض المصلحين كأمثال جمال الدين الأفغاني لذلك، فإنّ الدّولة ممثّلة 
 . بالسلطان عبد الحميد الثاني لم تستفد منه خوفًا من قيام خلافة عربية

ذه السياسة زمن حكم السلطان عبد الحميد على يد بعض الحاقدين على لقد بدأت فكرة ه
الخلافة الإسلامية قبل أن يروّج لها الاتّحاديون ويطبّقها صراحة الكماليون من بعدهم، وقد 

على أساس التّأليف بين الناطقين باللهجات التركية أوّلًا، ثّم ".. ارتبطت بفكرة الطورانية التي تقوم 
والبلغار وفنلندا، وهي " هنغاريا"المجر : د حلفي منهم ومن الأمم التي أصلها طوراني مثلتكوين اتّحا

حركة تركية بحتة تعتبر الأتراك عنصرًا نقيًا له سماته السلالية والتاريخية، ويمكنه أن يخلق قومية على 
ة إلى إعلان غرار القوميات الأوروبية التي ظهرت آنذاك كالنازية مثلًا، وتهدف فكرة الطوراني

القومية التركية، وتدعيم الصلات بين الترك في الدولة العثمانية وسائر أجناسها في وسط آسيا، 
 :ويقوم أساسها الفلسفي على الدعوة إلى

 .ربط أتراك الدولة العثمانية بسائر أجناسهم خارج الدولة -
 .رسيةتحرير التراث التركي والثقافة واللغة من المؤثرات العربية والفا -
 .(14)"العمل على سيادة العنصر التركي وتفوّقه بتتريك سائر الجنسيات في الدولة -

ذلك الإجراء الذي اتّخذته السلطات على  عمومًا التتريكبناء على ما سبق، يطلق مصطلح 
الثقافة  غرافية من ثقافاتها الأصلية إلىالجناطق المشخاص والأتحويل  التركية، والهادف إلى

تعسفية في الغالب، وهي سياسة جمعية الاتّحاد والترقي القومية المتعصّبة للعنصر بطريقة  التركية
التركي، والقائمة على حصر المناصب الحساسة في الدّولة من الإدارة إلى الجيش بيد الأتراك، وعزل 

انعكس وقد كان من نتائجها، مضاعفة شدّة الحكم المركزي الاستبدادي، الذي . بقية الأقوام عنها

                                  
 .13/12المرجع السابق، ص  ،ميشال زكريا :ينظر . 13

، 3117، 1ندلس الجديدة للنشر والتوزيع، مصر، طالنوازل الكبرى في التاريخ الإسلامي، الأ: فتحي زغروت . 14
 .647ص



ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــللسانيات الاجتماعية امحاضرات في  ــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  02/ ..02.. /1ماستر  ــــــــــــــــــ

 لسانيات تطبيقية/ لسانيات عامّة 21 

سلبًا على الأقوام الأخرى، وذلك بتجهيلهم وإرهاقهم بالضرائب الباهضة، وحتّى بمطالبة بعض 
 .المتعصبين بترحيل العرب من أوطانهم وتوطين الأتراك بدلًا عنهم

هكذا، ومع انتشار الأفكار القومية بأواخر القرن التاسع عشر، شاع استعمال اللفظ 
على جماعة الأتراك القرويين في الأناضول، في حين خصّ سكان  ، بعد أن كان يطلق بداية"ترك"

وبعد إعلان الجمهورية إثر سقوط ". عصملي"أو " العثمانيين"المدن المتكلمين بالتركية بلفظ 
لحكم جمعية الإتّحاد والترقّي، أصبح التركي استنادًا " كمال أتاتورك"السلطنة، وتحديدًا وصول 

كي، ذلك الحامل للجنسية التركية مع رفض الأقليات العرقية من الدستور التر 66للمادة 
 . (15)الأخرى

 : لقد تجسّدت هذه السياسة في جملة من القرارات نوجزها في النقاط الآتية
 .1713تأسيس أكاديمية تركية عام  -
 .ترجمة القرآن الكريم إلى اللغة التركية -
 .والمحاكم والتدريسغات غير التركية في الإعلام منع استخدام اللّ -
 .إغلاق المدارس الدينية -
ومنها العربية في ، لت أسماء الكثير من المدنوحوّ ،رض على جميع سكان تركيا تبني أسماء تركيةفُ -

 .إلى أسماء تركية الجنوب
 .1724وضع قانون خاص بالأسماء العائلية، وإلغاء الألقاب وتبني الكنية الرسمية سنة  -
 .غة التركيةت والأنشطة الثقافية بغير اللّمنعت المطبوعا -
  .1732، وتحويلها إلى الحروف اللاتينية سنة غة التركية بالأحرف العربيةكتابة اللّ إبطال -
 .غة بالتركية، وسط قواعد صارمة ألزمت الشرطة بمعاقبة كل مؤذن يخالف الأمررفع الآذان باللّ -
مجمع اللّغة التركية، الذي أصدر قرارًا بتطهير اللّغة التركية من الكلمات الأجنبية  تأسيس -

 .وتعويضها بكلمات تركية
ويعني الحياة الجديدة، لتنقية اللغة " اتحاد بني حياة"ويعني اللغة الجديدة، و" بني لسان"إنشاء اتحاد  -

 . التركية من الألفاظ العربية والفارسية

                                  
 .سياسة التتريك: الحرّة، مادةتّم الاعتماد على معلومات ويكيبيديا، الموسوعة  . 15
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القرارات أهم لبنات السياسة اللّغوية التركية في العهد الجمهوري، وهي  لقد شكّلت هذه 
سياسة تطهيرية واضحة، مبنية على اعتبارات عرقية جنسية بالدّرجة الأولى، ومنقادة خلف التقليد 

ويمكن القول أيضًا، إنّها قضت تقريبًا على كلّ أواصر القربى بين العربية . للغرب بالدّرجة الثانية
كية، ولعلّ أهّمها الخط العربي الذي كان بحق رابطًا مهمًّا لا بين الأتراك والعربية وحسب، بل والتر

 .بينهم والقرآن الكريم
 :الخط العربي في تركيا والانقلاب اللغوي -

سّمي الإجراء القاضي بتحويل الحروف العربية في نظام الكتابة التركية إلى حروف لاتينية 
وترجع هذه الفكرة إلى زمن أبعد من زمان تنفيذها، حيث اقترحها بالانقلاب اللّغوي، 

، وقد استند أصحاب هذا الاقتراح إلى سبب م1261في عام  (فتحى على أخوندزاده)الأذربيجاني 
  .ات اللغة التركيةحاجة أصو الخط العربي لم يعد كافياً لسدّجوهري مفاده أنّ 

سنة غة التركية اعتباراً من في القاموس الأساسي للّ المبذولةالجهود  وعلى الرغم من أنّ
ي، فإنّ هذه الأفكار لم تمت بل بقيت قائمة عند م عملت على تنظيم الموضوع الإملائ1291

إنّ حذف الأبجدية العربية واستبدالها بالحروف . تّى جاء الوقت المناسب لتنفيذهاأصحابها ح
وتقليدهم، حيث تأثّر مثقفوا تركيا بأفكار الأساتذة اللاتينية دليل قاطع على الانبهار بالغرب 

 . والمستشرقين الذين تعلّموا على يدهم، وسعوا لتطبيقها، فكانت النتيجة إسقاط الثقافة الإسلامية
ولعلّ إعدام الخط العربي الذي مرّ بمراحل عديدة من التجريب حتّى وصل لقرار نهائي أعلنه  
أوّل خطوة لضمان الفصل التام بين الأتراك والقرآن الكريم من جهة،  1739سنة ( أتاتورك)

( ايرمفكام)ما أبداه المستشرق الألماني ولنا في . وبينهم وبين قرون طويلة من العلم والأدب والتاريخ
خير  غة العربيَّة والحرف العربي من تركيامن سرور حينما رأى غياب السمت الإسلامي، وذهاب اللّ

ل في شماتة وقحيث ي دليل على أنّ الأمر قد أعدّ بمخبر الاستشراق وطبّق بآلة الاستعمار و التغريب، 
بحت الآن مستحيلة بعد قد أص  إنَّ قراءة القرآن العربي، وكتب الشريعة الإسلاميَّة: )(16)واضحة

 .(17)(استبدال الحروف اللاتينيَّة بالحروف العربيَّة

                                  
اللسان العربي والإسلام، معا في معركة المواجهة، دعوة الحق، مطابع رابطة العالم الإسلامي، : السيد رزق الطويل: نظري . 16

  .112، ص1726، نوفمبر 61عدد  ،مكة المكرمة
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  ععــــــــــــادر والمراجادر والمراجــــة المصة المصــــقائمقائم

  

  

الشيخ أحمد محمد شاكر، : ، تحقيق1الإحكام في أصول الأحكام، ج: ابن حزم الأندلسي. 1
 .8002بيروت، دار الآفاق الجديدة، 

التعليم باللغات الأجنبية في : ابراهيم بن علي الدبيان، الصراع اللغوي، مؤتمر علم اللغة الثالث. 8
 .هـ1281/ 1/  11/11كلية دار العلوم، جامعة القاهرة،  العالم العربي،

المجلة العلمية، جامغة  بين الازدواجية والثنائية اللغوية،الفصحى إبراهيم كايد محمود، العربية  .3
 .8008،  مارس 1، العدد 3الملك فيصل، السعودية، المجلد 

 .8001، 1عات، القاهرة، طقراءات في علم اللغة، دار النشر للجام: أحمد شفيق الخطيب. 2
ط، .إدور يوحنا، وزارة الثقافة، بغداد، د: أصوات وإشارات، ترجمة:  ألكسندر كوندراتوف. 5

1711. 
 .8013، 1، مجد، بيروت، ط(الجاحظ نموذجًا)اللغة والمجتمع عند العرب : أليس كوراني. 1
عادل القدسي، : أوروبا والهند كمثالين، ترجمة.. التعدد اللغوي والتنوع الثقافي ،أنيل بهاتي .1

 .http://www.goethe.de، 8007معهد غوته ومجلة فكر وفن، يونيو 

: السوسيولسانيات، ترجمةفلوريان كولماس، دليل : ضمنبيتر هانس نيلد، الصراع اللغوي، . 2
خالد الأشهب وماجدولين النهيبي، المنظمة العربية للترجمة، مركز دراسات الوحدة العربية، 

 .8007، 1بيروت، ط
 .1777محمود فراج عبد الحافظ، دار الوفاء، الاسكندرية، : جورج يول، معرفة اللغة، ترجمة. 7

، 1خليل أحمد خليل، دار الطليعة، بيروت، ط: اللسانة الاجتماعية، ترجمة: جولييت غارمادي. 10
1770. 

فلوريان كولماس، دليل : الأنواع اللغوية والتنوّع، ضمن: جيمس ميلروي و ليسلي ميلروي. 11
خالد الأشهب وماجدولين النهيبي، المنظمة العربية للترجمة، مركز : السوسيولسانيات، ترجمة

 .8007، 1دراسات الوحدة العربية، بيروت، ط
 .1727، ..علم اللغة، بيت الحكمة، جامعة بغداد، وزارة التعليم العالي: حاتم صالح الضامن. 18

http://www.goethe.de/
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، دار ة التلقي والتمثلاتفي الدراسات العربية الحديث اللسانيات الاجتماعية: حسن كراز. 13
 .8012الرافدين، بيروت، 

الشرق، الدار البيضاء، التواصل نحو مقاربة تكاملية للشفهي، إفريقيا : الحسين زاهدي. 12
8011. 

 .8001، 8خولة طالب الإبراهيمي، مبادئ في اللسانيات، دار القصبة للنشر، ط. 15
العلوم الإنسانية . المحظورات النحوية في اللغة العربية، دراسات: حسن حسين الملخ. 11

 .8018، 8، العدد 37والاجتماعية، المجلد 
 .8002ماي 13انقراض اللغات، موقع ديوان العرب، مدخل إلى ظاهرة حسيب شحادة، . 11

: الحوار المتمدن، العددإطلالة على ظاهرة انقراض اللغات ومنها العربية، : حسيب شحادة. 12
5052  ،8011  /1 /82 . 

العبرية الحديثة، موقع الحوار المتمدّن، بن يهودا وإحياء اللغة : حسيب شحادة. 71
81/18/8007. 
المدخل إلى علم اللغة ومناهج البحث اللّغوي، مكتبة الخانجي، القاهرة،  ،رمضان عبد التواب. 80
 .1771، 3ط

سيبويه، بحث ماجستير، قسم اللغة العربية، المسكوكات اللغوية في كتاب : دليلة صاحبي. 81
 .8012جامعة تيزي وزو، 

قاسم المقداد، اتحاد الكتاب العرب، : مفهوم الثقافة في العلوم الاجتماعية، ترجمة: دوني كوش. 88
 .8008دمشق، 

دليل السوسيولسانيات، ترجمة، : دينيس داوست، التخطيط اللغوي والإصلاح اللغوي، ضمن. 83
، 1خالد الأشهب وماجدولين النهيبي، المنطمة العربية للترجمة، مركز دراسات الوحدة العربية، ط

8007. 
 .8001فهد بن مسعد اللهيبي، جامعة تبوك، : موت اللغة، ترجمة: ديفيد كريستل. 82
 .8/1/8015اللسانيات الاجتماعية، شبكة الألوكة الأدبية واللغوية، : جميل حمداوي. 85
اللسان العربي والإسلام، معا في معركة المواجهة، دعوة الحق، مطابع : السيد رزق الطويل. 81

 .1721، نوفمبر 10رابطة العالم الإسلامي، مكة المكرمة، عدد 
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 في ألقيت بحثية تعريف نظري ونموذج تطبيقي، ورقة: التخطيط اللغوي: عبد الله البريدي. 81
عبدالله بن عند  الملك مركز :الرياض العربية، باللغة المعنية والمؤسسات للجامعات التنسيقي الملتقى

 .8013مايو  1/7العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية، 
وأسس اختيار مفردات المقررات الدراسية للغة العربية،  التخطيط اللغوي: عبد المجيد عيساني. 82

 .8012، جانفي 17مجلة الأثر، عدد 
السياسة اللغوية في البلاد العربية، دار الكتاب الجديد المتحدة، : عبد القادر الفاسي الفهري. 87

 .8013، 1بيروت، ط
التعابير المسكوكة والمترجمة، دراسة معجمية دلالية، رسالة دكتوراه، كلية : علي بولعلام. 30

 .8011/8011فاس، المملكة المغربية، . الآداب، سايس
 .8002، 7القاهرة، ط، ..علم اللغة، نهضة مصر للطباعة والنشر: علي عبد الواحد وافي. 31
 .1723، 2علي عبد الواحد وافي، اللغة والمجتمع، عكاظ للنشر والتوزيع، ط. 38
 .8002، 3فقه اللغة، نهضة مصر، ط: علي عبد الواحد وافي. 33
مخبر اللغة ، الصوتياتمجلة  ،والمظاهرءة في المصطلح والمفهوم التعدد اللغوي قرا: عمر بوقرة. 32

 .17، الجزائر، ع8جامعة البليدة  ،العربية وآدابها
، 8007. 11. 11تأزيم الهوية، مجلة المعرفة، : الصراع اللغوي في الجزائر: عمر ديدوح. 35

almarefh.net. 
النوازل الكبرى في التاريخ الإسلامي، الأندلس الجديدة للنشر والتوزيع، : فتحي زغروت. 31

 .8007، 1مصر، ط
مركز دراسات الوحدة العربية،  نوفو، قاموس علوم اللغة، ترجمة، صالح الماجري،فرانك . 31
 .8018، 1ط

فلوريان كولماس، دليل السوسيولسانيات، ترجمة، خالد الأشهب و ماجدولين النهيبي، المنطمة . 32
 .8007، 1العربية للترجمة، مركز دراسات الوحدة العربية، ط

الحميد الدواخلي ومحمّد القصاص، المركز القومي للتّرجمة،  عبد: اللغة، ترجمة: فندريس. 37
 .8012، ط1227القاهرة، العدد 
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 .8017مارس  15، 1، عدد 11دراسات وأبحاث، جامعة الجلفة، مجلد 

هبة خياري، السياسة اللغوية العثمانية وانعكاساتها على اللغة العربية، المؤتمر الدولي السادس . 55
الندوة الموقع الرسمي، ، منشورات 8011ماي  2. 1دبي، الإمارات العربية المتحدة، للغة العربية، 

 .http://www.alarabiahconference.org، ، السياسات اللغوية والقانون10رقم 
الصيفي، علاقة السياسة اللغوية بالتخطيط اللغوي، دراسة حالات من الوطن العربي، هدى . 51

 .8015بحث ماجستير، قسم اللغة العربية، جامعة قطر، 
 .1770، 8هدسون، علم اللغة الاجتماعي، عالم الكتب، القاهرة، ط. 51
محمود : عدنان محمود سلمان، مراجعة وتنقيح: يلماز أوزتونا، تاريخ الدولة العثمانية، ترجمة. 52

 .1770، منشورات مؤسسة فيصل للتمويل، تركيا، استانبول، 8الأنصاري، مجلّد 
 .8010، ماي 7اللغة ظاهرة اجتماعية، مجلة الأثر، ورقلة، العدد : يوسف رمضان. 57
دركزللي، الظواهر اللغوية الكبرى في العربية، دار الرفاعي ودار القلم، سوريا،  عبد الرحمن. 10

8001. 
التعابير المسكوكة والمترجمة، دراسة معجمية دلالية، رسالة دكتوراه، كلية : علي بولعلام. 11

 .8011/8011فاس، المملكة المغربية، . الآداب، سايس
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  3333/ / 0101ص ص ..... ..... ................................................................والتنوّعات الاجتماعيةوالتنوّعات الاجتماعيةاللغة اللغة : المحاضرة الثالثة
  3232/ / 3232ص ص ..... ..... ..............................................عوامل النّشأةعوامل النّشأة: : اللّهجات الاجتماعيةاللّهجات الاجتماعية: : المحاضرة الرابعةالمحاضرة الرابعة

  3333/ / 3131ص ص ...... ...... ................................................  غويةغويةالمحظورات اللّالمحظورات اللّ/ / ـاتـاتالتابوهالتابوه: : المحاضرة الخامسةالمحاضرة الخامسة
  3355  //3333ص ص ....................................................................................المسكوكات اللغويةالمسكوكات اللغوية ::ادسةادسةسسالمحاضرة الالمحاضرة ال
  2200  //3311  صص. . ........................................................العوامل والنتائجالعوامل والنتائج.. .. ويويغغالصّراع اللّالصّراع اللّ ::ابعةابعةسسالمحاضرة الالمحاضرة ال

2211  //2233  صص........ ........ ..........................................واعواعالمراحل والأنالمراحل والأن.. .. الصراع اللغويالصراع اللغوي: : المحاضرة الثامنةالمحاضرة الثامنة   
  5533  //2288  صص.... .... ........................................................................................ويويللغللغوت اوت االمالم ::المحاضرة التاسعةالمحاضرة التاسعة
1111  //5522  صص........... ........... ..................................................................ية اللّغويةية اللّغويةاجاجالازدوالازدو: : المحاضرة العاشرةالمحاضرة العاشرة   

1155  //1100  صص........... ........... ..............................................................ائية اللّغويةائية اللّغويةالثنالثن: : المحاضرة الحادية عشرةالمحاضرة الحادية عشرة   
  1133  //1111  صص.. .. ..................................................................................ويويللغللغالتعدّد االتعدّد ا ::المحاضرة الثانية عشرةالمحاضرة الثانية عشرة
  1188  //1133  صص............. ............. ......................................................التخطيط اللّغويالتخطيط اللّغوي ::المحاضرة الثالث عشرةالمحاضرة الثالث عشرة
8811  //1122  صص............. ............. ..........................................................ةةويويالسياسة اللّغالسياسة اللّغ: : المحاضرة الرابع عشرةالمحاضرة الرابع عشرة   

2233  //8888  صص  ................................................................................................................ععججااررلملمااوو  ررددااصصلملماا  ةةممئئااقق   
2222  صص  ..................................................................................................................................تتااععووضضوولملماا  سسررههفف   
  
  


